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Priekšvārds
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Sējuma “Mobilās vienības” (Starptautiskās aeronavigācijas un jūras meklēšanas un glābšanas (IAMSAR) rokasgrāmatas (IAMSAR rokasgrāmatas) III sējuma) galvenais mērķis ir palīdzēt kuģošanas līdzekļiem un lidaparātiem veikt meklēšanas, glābšanas vai notikuma vietas koordinatora funkciju un izskaidrot meklēšanas un glābšanas (SAR) aspektus, kas attiecas uz pašu ārkārtas situācijām. To paredzēts glabāt uz glābšanas vienību, lidaparātu un kuģošanas līdzekļu klāja.
Jaunu izdevumu publicē reizi trīs gados. 2016. gada izdevumā ietilpst 2015. gadā veiktie grozījumi (ko ICAO pieņēma un IMO Kuģošanas drošības komiteja apstiprināja 95. sēdē 2015. gada jūnijā ar apkārtrakstu MSC.1/Circ.1513), kurus sāka piemērot no 2016. gada 1. jūlija. Grozījumus sagatavoja ICAO/IMO Kopējā aviācijas un jūras meklēšanas un glābšanas harmonizēšanas darba grupa attiecīgi tās deviņpadsmitajā sesijā 2012. gada septembrī, divdesmitajā sesijā 2013. gada septembrī un divdesmit pirmajā sesijā 2014. gada septembrī, un tos apstiprināja IMO Radiosakaru un meklēšanas un glābšanas apakškomiteja (COMSAR) tās septiņpadsmitajā sesijā 2013. gada martā un IMO Navigācijas, sakaru un meklēšanas un glābšanas apakškomiteja (NCSR) attiecīgi tās pirmajā sesijā 2014. gada jūlijā un otrajā sesijā 2015. gada martā.
Rokasgrāmatu ir kopīgi publicējušas Starptautiskā Civilās aviācijas organizācija un Starptautiskā Jūrniecības organizācija.
Uz IAMSAR rokasgrāmatu attiecas ICAO un IMO autortiesību aizsardzība. Tomēr operatīvos vai apmācības nolūkos ir atļauts reproducēt veidlapas, kontrolsarakstus, tabulas, diagrammas un līdzīgu saturu ierobežotā apjomā.
Katrs IAMSAR rokasgrāmatas sējums ir izstrādāts, ņemot vērā konkrētos SAR sistēmas uzdevumus, un to var izmantot kā atsevišķu dokumentu vai kopā ar abiem pārējiem sējumiem, lai gūtu pilnīgu priekšstatu par SAR sistēmu. Atkarībā no paredzētajiem uzdevumiem var būt nepieciešams izmantot tikai vienu, divus vai visus trīs sējumus.
• Sējumā “Organizācija un vadība ” (I sējums) aplūkota
globālā SAR sistēmas koncepcija, nacionālo un reģionālo SAR sistēmu izveide un uzlabošana, kā arī sadarbība ar kaimiņvalstīm, lai sniegtu efektīvus un ekonomiskus SAR pakalpojumus.
• Sējums “Operāciju koordinēšana” (II sējums) palīdz personālam, kas plāno un koordinē SAR operācijas un uzdevumus.
Visu trīs Starptautiskās aeronavigācijas un jūras meklēšanas un glābšanas (IAMSAR) rokasgrāmatas sējumu galvenais mērķis ir palīdzēt valstīm apmierināt savas SAR vajadzības un izpildīt saistības, ko tās uzņēmušās saskaņā ar Starptautisko civilās aviācijas konvenciju, Starptautisko konvenciju par meklēšanu un glābšanu uz jūras un Starptautisko konvenciju par cilvēka dzīvības aizsardzību uz jūras (SOLAS). Šajos sējumos ir sniegtas vadlīnijas par kopīgu aviācijas un jūrniecības pieeju SAR pakalpojumu organizēšanā un sniegšanā. Valstis ir aicinātas izstrādāt un uzlabot savus SAR pakalpojumus, sadarboties ar kaimiņvalstīm un pieņemt, ka valsts SAR pakalpojumi ir globālās sistēmas sastāvdaļa.
Abreviatūras un akronīmi
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



A
meklēšanas rajons
A/C
lidaparāts
ACO
lidaparātu koordinators
AFTN
fiksētais aviācijas sakaru tīkls
AIP
aeronavigācijas informācijas publikācija
AIS
aeronavigācijas informācijas dienests
AIS
automātiskās identifikācijas sistēma (radionavigācija)
AIS–SART
automātiskās identifikācijas sistēma – meklēšanas un glābšanas radioboja
AM
amplitūdas modulācija
ARCC
aviācijas glābšanas koordinācijas centrs
ATC
gaisa satiksmes vadība
ATS
gaisa satiksmes vadības dienests
C
pārklājuma koeficients
CRS
krasta radiostacija
C/S
izsaukuma signāls
CRS
krasta stacija
CS
līkloču meklēšana
CSP
koordinēta līkloču meklēšana
CSP
meklēšanas sākuma punkts
CW
nepārtraukts vilnis
DF
virziena noteikšana
DMB
atskaites punkta marķierboja
DR
ceļa aprēķināšana
DSC
ciparu selektīvais izsaukums
ELT
avārijas vietas noteikšanas radioboja
EPIRB
avārijas vietu norādošā radiobāka
ETA
paredzamais ierašanās laiks
ETD
paredzamais iziešanas laiks
F/V
zvejas kuģis
FM
frekvences modulācija
fw
laika apstākļu korekcijas koeficients
GHz
gigahercs
GMDSS
globālā jūras avārijas un drošības sistēma
GNSS
globālā navigācijas satelītu sistēma
GPS
globālā pozicionēšanas sistēma
GS
ātrums attiecībā pret zemi
gt
bruto tilpība
HF
augstfrekvence
IBRD
Starptautiskā 406 MHz radiobāku reģistrācijas datubāze
ICAO
Starptautiskā Civilās aviācijas organizācija
IFR
instrumentālo lidojumu noteikumi
IMC
instrumentālie meteoroloģiskie apstākļi
IMO
Starptautiskā Jūrniecības organizācija
IMSO
Starptautiskā Mobilo satelītsakaru organizācija
Inmarsat
satelītsakaru pakalpojuma sniedzējs GMDSS vajadzībām
INTERCO
Starptautiskais signālu kods
JRCC
apvienotais (aviācijas un jūras) glābšanas koordinācijas centrs
kHz
kilohercs
kt
mezgls (jūras jūdze stundā)
LCB
pastāvīgā peilējuma līnija
LES
sauszemes Zemes stacija
LKP
pēdējā zināmā atrašanās vieta
LRIT
tāldarbības identifikācijas un sekošanas sistēma
LUT
lokālā lietotāja terminālis
LW
vēja izraisītais dreifs
M
metrs
M/V
tirdzniecības kuģis
MCC
operāciju kontroles centrs
MEDEVAC
medicīniskā evakuācija
MEDICO
medicīniskā konsultācija, parasti pa radio
MF
vidējā frekvence
MHz
megahercs
MMSI
jūras mobilā dienesta identifikators
MOB
cilvēks aiz borta
MRCC
jūras glābšanas koordinācijas centrs
MRO
masu glābšanas operācijas
MSI
kuģošanas drošības informācija
NBDP
šaurjoslas tiešā druka
NM
jūras jūdze
OSC
koordinators notikuma vietā
PIW
cilvēks ūdenī
PLB
individuālā radiobāka
POB
cilvēki uz borta
POC
ierobežošanas varbūtība
POD
noteikšanas varbūtība
POS
sekmīga iznākuma varbūtība
PS
paralēlā meklēšana, sekojot ceļam
R
meklēšanas rādiuss
R/T
radiotelefonija
RANP
reģionālais aeronavigācijas plāns
RCC
glābšanas koordinācijas centrs
RPA
tālvadības lidaparāts
RPAS
tālvadības lidaparāta sistēma
RSC
glābšanas palīgcentrs
RTT
radioteletaips
S
intervāls starp ceļa līnijām
S/V
burukuģis
SAR
meklēšana un glābšana
SART
meklēšanas un glābšanas radiolokatora transponders
SC
meklēšanas un glābšanas koordinators
SES
kuģa Zemes stacija
SITREP
situācijas ziņojums
SLDMB
atrašanās vietas pašnoteikšanas atskaites punkta marķierboja
SMC
meklēšanas un glābšanas operācijas koordinators
SMCP
(IMO) Jūras sakaru standartfrāzes
SOLAS
Starptautiskā konvencija par cilvēka dzīvības aizsardzību uz jūras
SPOC
meklēšanas un glābšanas kontaktpunkts
SRR
meklēšanas un glābšanas rajons
SRS
meklēšanas un glābšanas apakšrajons
SRU
meklēšanas un glābšanas vienība
SS
izvērstā kvadrāta meklēšanas metode
SSB
vienas sānjoslas
SU
meklēšanas vienība
SURPIC
virsmas attēls
T
rīcībā esošais laiks meklēšanai
T
patiesais kurss
TAS
patiesais ātrums gaisā
TMAS
telemedicīniskā atbalsta dienests
TS
meklēšana, sekojot ceļam
TSN
meklēšana, sekojot ceļam, bez atgriešanās sākumpunktā
UHF
ultra augstfrekvence
UTC
koordinētais universālais laiks
V
SAR infrastruktūras ātrums attiecībā pret zemi
VFR
vizuāla lidojuma noteikumi
VHF
ļoti augsta frekvence
VMC
vizuālie meteoroloģiskie apstākļi
VS
meklēšana sektorā
W
meklēšanas joslas platums
WT
radiotelegrāfs
Glosārijs
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	Aeronavigācijas informācijas dienests (AIS)
	Noteiktajā aptvēruma zonā izveidots dienests, kas ir atbildīgs par aeronavigācijas drošībai, regularitātei un efektivitātei nepieciešamās aeronavigācijas informācijas/datu nodrošināšanu.

	Amver
	Globāla kuģu ziņošanas sistēma meklēšanai un glābšanai.

	Atrašanās vietas pašnoteikšanas atskaites punkta marķierboja (SLDMB)
	Nometama, peldoša bāka, kas aprīkota ar globālās navigācijas satelītu sistēmas (GNSS) sensoru, kas periodiski pārraida savu atrašanās vietu, ko izmanto faktiskās kopējās ūdens straumes noteikšanai vai kā norādi uz atrašanās vietu.

	Atskaites punkta marķierboja (DMB)
	Nometama, peldoša bāka, ko izmanto faktiskās kopējās ūdens straumes noteikšanai vai kā norādi uz atrašanās vietu. Ir divu veidu marķierbojas – radiomarķierbojas un atrašanās vietas pašnoteikšanas atskaites punkta marķierbojas.

	Atskaites punkts (datum)
	Ģeogrāfisks punkts, līnija vai rajons, kuru izmanto par atskaites punktu meklēšanas plānošanā.

	Automātiskās identifikācijas sistēma – SAR radioboja (AIS–SART)
	Glābšanās peldlīdzekļa radioboja, kas izsūta AIS atrašanās vietas ziņojumu, pamatojoties uz iebūvēto GNSS uztvērēju.

	Automātiskās identifikācijas sistēma (AIS)
	Sistēma, ko kuģi un kuģu satiksmes dienesti (VTS) galvenokārt izmanto kuģošanas līdzekļu identificēšanai un vietas noteikšanai.

	Avārijas vietas noteikšanas radioboja (ELT)
	Vispārējs termins (attiecībā uz lidaparātiem), ar kuru raksturo aprīkojumu, kas raida atšķirīgus signālus piešķirtās frekvencēs un atkarībā no pielietojuma automātiski ieslēdzas trieciena gadījumā vai tiek ieslēgts manuāli.

	Avārijas vietu norādošā radiobāka (EPIRB)
	Ierīce, kas parasti atrodas uz jūras kuģošanas līdzekļa klāja un pārraida avārijas signālu meklēšanas un glābšanas iestādēm, un ļauj glābšanas vienībām noteikt avārijas vietu.

	Ārkārtas situācija
	Vispārējs termins (attiecībā uz lidaparātiem), ar kuru raksturo aprīkojumu, kas raida atšķirīgus signālus piešķirtās frekvencēs un atkarībā no pielietojuma automātiski ieslēdzas trieciena gadījumā vai tiek ieslēgts manuāli.

	Briesmu signāls
	Ziņošana par avārijas situāciju vienībai, kas var sniegt vai koordinēt palīdzību.

	Ciparu selektīvais izsaukums (DSC)
	Metode, kurā izmanto ciparu kodus, ļaujot radiostacijai nodibināt sakarus ar citu staciju vai staciju grupu un pārraidīt informāciju uz tām.

	Cospas–Sarsat sistēma
	Satelītsistēma, kas izstrādāta, lai atklātu aktivizētās avārijas radiobākas, kas pārraida 406,0–406,1 MHz frekvencē, un lai noteiktu to atrašanās vietu.

	Dreifs
	Meklējamā objekta kustība, ko izraisa vides spēki.

	Droša vieta
	Vieta, kur glābšanas operācijas uzskatāmas par pabeigtām; kur izdzīvojušo dzīvība vairs netiek apdraudēta un kur var apmierināt cilvēka pamatvajadzības (piemēram, saņemt pārtiku, patvērumu un medicīnisko palīdzību); un vieta, no kuras var organizēt izdzīvojušo transportēšanu uz nākamo vietu vai galamērķi. Droša vieta var būt uz sauszemes vai uz glābšanas vienības vai cita piemērota kuģošanas līdzekļa klāja vai uz infrastruktūras objekta jūrā, kas var kalpot par drošu vietu, līdz izdzīvojušie tiek pārvesti uz nākamo galamērķi.

	Glābšana
	Operācija, ko veic, lai izglābtu briesmās esošās personas, sniegtu tām pirmo medicīnisko palīdzību vai apmierinātu citas vajadzības un nogādātu tās drošā vietā.

	Glābšanas koordinācijas centrs (RCC)
	Vienība, kas atbild par meklēšanas un glābšanas pakalpojumu efektīvu organizēšanu un par meklēšanas un glābšanas operāciju veikšanas koordinēšanu meklēšanas un glābšanas rajonā. Piezīme. Šajā rokasgrāmatā terminu RCC lieto attiecībā uz aviācijas, jūras vai apvienotajiem glābšanas koordinācijas centriem; atkarībā no konteksta lieto terminu ARCC, MRCC vai JRCC.

	Glābšanas palīgcentrs (RSC)
	Glābšanas koordinācijas centra padotībā esoša vienība, kas izveidota, lai papildinātu glābšanas koordinācijas centru saskaņā ar konkrētiem atbildīgo iestāžu noteikumiem. Piezīme. Šajā rokasgrāmatā lieto terminu RSC, izņemot gadījumus, kad tas attiecas tikai uz aviācijas vai jūras centru; tādā gadījumā lieto terminu ARSC vai MRSC.

	Glābšanas rīcības plāns
	Glābšanas operāciju plāns, ko parasti sagatavo SMC un īsteno OSC un vienības notikuma vietā.

	Globālā jūras avārijas un drošības sistēma (GMDSS)
	Globālie sakaru pakalpojumi, kas tiek sniegti, pamatojoties uz automatizētām satelītu un zemes sistēmām, lai sniegtu avārijas ziņojumus un izplatītu kuģošanas drošības informāciju jūrniekiem.

	Gurdviļņu sistēma
	Viļņošanās sistēma ar vislielāko augstumu no ieplakas līdz virsotnei.

	Ģeogrāfiskās informācijas sistēma (GIS)
	Sistēma, kas iegūst, uzglabā, analizē, pārvalda un uzrāda ar atrašanās vietu saistītus datus.

	Hipotermija
	Anomāla ķermeņa iekšējās temperatūras pazemināšanās (siltuma zudums) auksta gaisa, vēja vai ūdens ietekmē.

	Ilgizturība notikuma vietā
	Laika ilgums, kādu vienība spēj pavadīt notikuma vietā, veicot meklēšanas un glābšanas darbības.

	Individuālā radiobāka (PLB)
	Manuāli aktivizējama pārnēsājama ierīce, kas pārsūta briesmu signālu 406 MHz frekvencē un kurai var būt papildu mērķnovades signāls atsevišķā frekvencē.

	Inmarsat
	Ģeostacionāro satelītu sistēma mobilo sakaru pakalpojumu sniegšanai visā pasaulē un GMDSS un citu ārkārtas situāciju sakaru sistēmu atbalstam.

	Intervāls starp ceļa līnijām (S)
	Attālums starp blakus esošajiem paralēlajiem meklēšanas ceļiem.

	Jūra
	Virsmas stāvoklis, ko rada viļņi un viļņošanās.

	Jūrniecības jomas izpratne (MDA)
	Visu ar jūras vidi saistītu darbību, kas varētu ietekmēt drošību, drošumu, ekonomiku vai vidi, faktiska izpratne.

	Kapteinis
	Kuģa kapteinis vai lidaparāta kapteinis, karakuģa komandieris vai jebkura cita kuģošanas līdzekļa ekspluatants.

	Koordinators notikuma vietā (OSC)
	Persona, kas iecelta meklēšanas un glābšanas operāciju koordinēšanai konkrētā zonā.

	Krasta stacija (CS)
	Sauszemes stacija jūras mobilajā dienestā.

	Kuģošanas drošības informācija (MSI)
	Navigācijas un meteoroloģiskie brīdinājumi un prognozes un citi steidzami ziņojumi saistībā ar drošību, ko pārraida kuģiem atbilstoši 1974. gada SOLAS IV. nodaļas 2. noteikumam.

	Kuģošanas drošības informācijas dienests
	Starptautiski un valstiski koordinēts pārraižu tīkls, kas satur drošai kuģošanai nepieciešamo informāciju.

	Kuģošanas līdzeklis
	Jūras kuģošanas līdzeklis.

	Kuģu izsekošana
	Vispārējs termins, ko piemēro visu veidu kuģošanas līdzekļu izsekošanas datiem, kas iegūti no dažādiem avotiem, piemēram, kuģu ziņošanas sistēmām, AIS, LRIT, SAR lidaparātiem, VMS un VTS.

	Kuģu satelītnovērošanas sistēma (VMS)
	Sistēmas, kuras galvenokārt izmanto vides, zvejniecības un reglamentējošas institūcijas, kā arī citas organizācijas, lai novērotu kuģošanas līdzekļu atrašanās vietu, norādītās atrašanās vietas laiku, kursu un ātrumu.

	Kuģu satiksmes dienesti (VTS)
	Jūras satiksmes uzraudzības sistēma, ko izveidojušas ostu pārvaldes iestādes, lai izsekotu kuģošanas līdzekļa kustību un nodrošinātu kuģošanas drošību ierobežotā ģeogrāfiskā zonā.

	Kuģu ziņošanas sistēma (SRS)
	Ziņošanas sistēma, kas sekmē cilvēka dzīvības aizsardzību uz jūras, kuģošanas drošību un efektivitāti un/vai jūras vides aizsardzību. Tā ir izveidota saskaņā ar SOLAS V. nodaļas 11. noteikumu vai SAR nolūkos saskaņā ar 1979. gada Starptautiskās konvencijas par meklēšanu un glābšanu uz jūras 5. nodaļu.

	Kurss
	Paredzētais horizontālais ūdens un gaisa transportlīdzekļa pārvietošanās virziens.

	Lidaparātu koordinators (ACO)

	Persona vai personu grupa, kas koordinē vairāku lidaparātu iesaisti SAR operācijās, palīdzot SAR operācijas koordinatoram un koordinatoram notikuma vietā.

	Lidojumu informācijas centrs (FIC)
	Vienība, kas izveidota informācijas un trauksmes izziņošanas pakalpojumu sniegšanai.

	Lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centrs (ACC)
	Gaisa satiksmes vadības infrastruktūras objekts, kas galvenokārt atbildīgs par ATC pakalpojumu sniegšanu IFR lidaparātiem kontroles zonās, kas ir to jurisdikcijā.

	MAYDAY
	Starptautisks radiotelefonijas avārijas signāls.


	Masu glābšanas operācija (MRO)
	Meklēšanas un glābšanas pakalpojumi, kurus raksturo tas, ka ir nepieciešams tūlītēji reaģēt uz notikumu, kurā ir liels briesmās esošo personu skaits, kad meklēšanas un glābšanas iestādēm parasti pieejamās spējas ir nepietiekamas.

	MEDEVAC
	Personas evakuācija medicīnisku iemeslu dēļ.

	MEDICO
	Medicīniskā konsultācija. Apmaiņa ar medicīnisku informāciju un informāciju par slimnieka vai ievainotā ieteicamo ārstēšanu, ja ārstēšanu nav iespējams veikt tieši, paredzot medicīniskā personāla iesaisti.

	Meklēšana
	Operācija, ko parasti koordinē glābšanas koordinācijas centrs vai glābšanas palīgcentrs, izmantojot pieejamo personālu un infrastruktūru, lai noteiktu briesmās esošo personu atrašanās vietu.

	Meklēšanas joslas platums (W)
	Efektivitātes kritērijs, ar kuru konkrētais sensors var noteikt konkrētu objektu attiecīgajos vides apstākļos.

	Meklēšanas rīcības plāns
	Ziņojums, ko parasti izstrādā SMC, lai sniegtu norādījumus SAR vienībām un iestādēm, kas piedalās SAR operācijā.

	Meklēšanas sākuma punkts (CSP)
	Parasti SMC noteikts punkts, kurā SAR vienībai jāsāk meklēšanas shēma.

	Meklēšanas un glābšanas operācijas koordinators (SMC)
	Uz laiku iecelta amatpersona, kas koordinē reaģēšanas pasākumus faktisku vai acīmredzamu briesmu situāciju gadījumā.

	Meklēšanas un glābšanas radiolokatora transponders (SART)
	Glābšanās peldlīdzekļa transponders, kas pēc ieslēgšanas automātiski izsūta signālu, kad to sasniedz impulss no tuvējā radiolokatora. Uz pieprasījuma radiolokatora ekrāna parādās signāls un sniedz transpondera peilējumu un attālumu no pieprasījuma radiolokatora meklēšanas un glābšanas nolūkos.

	Meklēšanas un glābšanas rajons (SRR)
	Noteiktas platības zona, kas attiecas uz glābšanas koordinācijas centru, kurā tiek sniegti meklēšanas un glābšanas pakalpojumi.

	Meklēšanas un glābšanas vienība (SRU)
	Vienība, kuras sastāvā ir apmācīts personāls un kura ir nodrošināta ar aprīkojumu, kas ir piemērots ātrai meklēšanas un glābšanas operāciju veikšanai.

	METAREA
	Ģeogrāfisks jūras rajons*, kas izveidots, lai koordinētu jūras meteoroloģiskās informācijas pārraidi. Terminu METAREA, pēc kura seko romiešu cipari, var izmantot konkrēta jūras rajona identificēšanai. Šādu rajonu norobežošana nav saistīta ar valstu robežu noteikšanu un neskar tās.


	Mērķnovade
	Procedūra vienas radiostacijas virziena noteikšanas aprīkojuma izmantošanai ar citas radiostacijas izstarojumu, ja vismaz viena no stacijām ir pārvietojama, sakarā ar ko pārvietojamā stacija nepārtraukti virzās pretī otrai stacijai.

	NAVAREA
	Ģeogrāfisks jūras rajons*, kas izveidots, lai koordinētu navigācijas brīdinājumu pārraidi. Terminu NAVAREA, pēc kura seko romiešu cipari, var izmantot konkrēta jūras rajona identificēšanai. Šādu rajonu norobežošana nav saistīta ar valstu robežu noteikšanu un neskar tās.

	NAVTEX
	Kuģošanas drošības informācijas raidīšanas un automātiskas saņemšanas sistēma, kurā izmanto šaurjoslas tiešdrukas radiotelegrāfiju.

	Noslēguma posms
	Posms SAR incidenta laikā, kad SAR vienības atgriežas to parastajā atrašanās vietā un gatavojas citai operācijai.

	Notikuma vieta
	Meklēšanas rajons vai faktiskā avārijas vieta.

	PAN-PAN
	Starptautisks radiotelefona steidzamības signāls.

	Patiesais gaisa ātrums (TAS)
	Ātrums, ar kādu lidaparāts pārvietojas cauri gaisa masai. Vējam koriģēts TAS ir vienāds ar ātrumu attiecībā pret zemi.

	Pārklājuma koeficients (C)
	Meklēšanas intensitātes (Z) un pārmeklētā rajona (A) attiecība. C = Z/A. Ja meklēšana tiek veikta paralēli, sekojot ceļam, to var aprēķināt kā meklēšanas joslas platuma (W) attiecību pret intervālu starp ceļa līnijām (S). C = W/S.

	Piespiedu nosēšanās uz ūdens
	Lidaparāta piespiedu nosēšanās uz ūdens.

	SafetyNET
	Inmarsat paplašinātās grupas izsaukuma (EGC) sistēmas pakalpojums, kas īpaši izstrādāts kuģošanas drošības informācijas (MSI) izplatīšanai un kas ir globālās jūras avārijas un drošības sistēmas (GMDSS) sastāvdaļa.

	Šaurjoslas tiešdrukas radiotelegrāfija (NBDP)
	Automatizēta telegrāfija, ko izmanto NAVTEX sistēmā un teleksā pa radio.

	Tāldarbības identifikācijas un sekošanas sistēma (LRIT)
	Sistēma, kas pieprasa noteiktiem kuģošanas līdzekļiem automātiski pārsūtīt savu identitāti, atrašanās vietu un datumu/laiku ik pēc sešām stundām saskaņā ar SOLAS V. nodaļas 19-1. noteikumu.

	Tālvadības lidaparāta sistēma (RPAS)
	Tālvadības lidaparāts, tā attiecīgā(-s) attālā pilota darba vieta(-s), prasītās vadības un kontroles saites un citi komponenti atbilstoši tipa projektā noteiktajam (saukts arī par “bezpilota lidaparātu (UAV), tālvadības transportlīdzekli (RPV) un bezpilota lidaparātu sistēmu (UAS))”.

	Tālvadības lidaparāts (RPA)
	Bezpilota lidaparāts, kuru vada no attālas pilota darba vietas.

	Telemedicīniskā atbalsta dienests (TMAS)
	Medicīniskās aprūpes dienests, kura pastāvīgais personāls ir ārsti, kas specializējušies attālinātu konsultāciju sniegšanā un ir kompetenti sniegt konkrētā veida ārstēšanas pakalpojumus uz kuģa klāja.

	Ūdens un gaisa transportlīdzeklis
	Jebkurš transportlīdzeklis, kas pārvietojas pa gaisu, ūdens virsmu vai zem ūdens, neatkarīgi no tā veida vai izmēra.

	Vertikālā šūpošanās
	Vertikāla pacelšanās un krišana, ko izraisa jūras spēks, paceļot visu kuģi.

	Vēja izraisīta straume
	Ūdens straume, ko laika gaitā rada vējš iedarbībā pret ūdens virsmu.

	Vēja izraisīts dreifs
	Meklējamā objekta kustība cauri ūdenim, ko izraisa vēja pūšana pret atklātām virsmām.

	Vēja virziens
	Virziens, no kura pūš vējš.

	Vilnis (jeb pacēlums)
	Virsmas stāvoklis, ko izraisa vietējais vējš un kam raksturīga neregularitāte, īss attālums starp virsotnēm, baltas putas un šķeļoša kustība.

	Viltus signāls
	Briesmu signāls, kas saņemts no jebkura avota, tostarp sakaru aprīkojuma, kas paredzētas brīdināšanai, lai gan faktiski nav avārijas situācijas un paziņojumam par avāriju nevajadzēja parādīties.

	Viltus trauksme
	Briesmu signāls, ko sakaru iekārtas ieslēdz brīdināšanai situācijās, kad netiek veikta attiecīga pārbaude, lai gan faktiski nav avārijas situācijas.

	Viļņa ieskrējiens
	Attālums, ko paveic viļņi, vējam pūšot nemainīgā virzienā bez šķēršļiem.

	Viļņošanās
	Virsmas stāvoklis, ko izraisa attāla vēja sistēma. Atsevišķa viļņošanās šķiet regulāra un līdzena ar ievērojamu attālumu starp noapaļotām virsotnēm.

	Viļņošanās ātrums
	Mezglos izteikts ātrums, ar kādu viļņošanās virzās uz priekšu attiecībā pret fiksētu punktu.

	Viļņošanās priekšpuse
	Viļņošanās daļa, kas vērsta pret novērotāju. Mugurpuse ir puse, kas vērsta prom no novērotāja. Šīs definīcijas izmanto neatkarīgi no viļņošanās kustības virziena.

	Viļņošanās virziens
	Virziens, no kura nāk viļņošanās kustība. Virzienu, uz kuru iet viļņošanās kustība, sauc par lejupējo viļņošanās virzienu.

	Viļņu, viļņošanās vai jūras virziens
	Virziens, no kura nāk viļņi, viļņošanās vai jūra.

	Virziena noteikšana (DF)
	Radionoteikšana, izmantojot radioviļņu uztveršanu, lai noteiktu stacijas vai objekta virzienu.

	Virziens
	Horizontālais virziens, uz kuru ir vērsts ūdens un gaisa transportlīdzeklis.
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Mērķis
Starptautiskās aeronavigācijas un jūras meklēšanas un glābšanas (IAMSAR) rokasgrāmatas mobilajām vienībām, kas paredzēta glabāšanai uz meklēšanas un glābšanas vienību klāja un uz civilo lidaparātu un kuģošanas līdzekļu klāja, mērķis ir sniegt norādījumus tiem, kuri:
• vada lidaparātus, kuģošanas līdzekļus vai citus ūdens un gaisa transportlīdzekļus un kurus var aicināt izmantot infrastruktūru, lai palīdzētu SAR operācijās;
• nepieciešamības gadījumā var veikt notikuma vietas koordinatora funkcijas attiecībā uz dažādām vienībām avārijas tuvumā;
• piedzīvo faktiskas vai iespējamas ārkārtas situācijas un var pieprasīt meklēšanas un glābšanas (SAR) palīdzību.
Atbildība un pienākumi
Atbilstoši senām jūrniecības tradīcijām un dažādām starptautisko tiesību normām kuģu kapteiņiem ir pienākums palīdzēt briesmās esošajām personām uz jūras visos gadījumos, kad tas ir droši izdarāms.
Atbildība par palīdzības sniegšanu briesmās esošajam kuģošanas līdzeklim vai lidaparātam pamatojas uz humāniem apsvērumiem un iedibināto starptautisko praksi. Konkrēti pienākumi ir atrodami vairākās konvencijās, tostarp šādās:
• Starptautiskās civilās aviācijas konvencijas 12. pielikumā;
• Starptautiskajā konvencijā par meklēšanu un glābšanu uz jūras;
• 1974. gada Starptautiskās konvencijas par meklēšanu un glābšanu uz jūras V. nodaļas 33. noteikumā (SOLAS 1974) (sk. A pielikumu).
SAR koordinēšana
SAR sistēmai ir trīs vispārējie koordinēšanas līmeņi:
• koordinatori notikuma vietā (OSC);
• SAR operācijas koordinatori (SMC) (glābšanas koordinācijas centrs);
• SAR koordinatori (SC) (valsts līmenī).
Koordinators notikuma vietā
• Ja pie vienas operācijas kopā strādā vismaz divi SAR infrastruktūras objekti, uz vietas var būt nepieciešama viena persona, kas koordinē visu iesaistīto infrastruktūras objektu darbības.
( SMC norīko OSC, kas var būt persona, kura ir atbildīga par:
– meklēšanā iesaistīto meklēšanas un glābšanas vienību (SRU), kuģi vai lidaparātu; vai
– tuvumā esošo vienību, kas spēj veikt OSC pienākumus.
( Pirmās notikuma vietā ieradušās vienības atbildīgā persona parasti uzņemas OSC funkciju līdz brīdim, kad SMC noorganizē šīs personas atbrīvošanu no šā pienākuma.
SAR operācijas koordinators
• Katru SAR operāciju veic SMC vadībā. Šī funkcija pastāv tikai konkrēta SAR incidenta laikā, un to parasti veic RCC priekšnieks vai pārstāvis. SMC var būt palīgpersonāls.
• SMC vada SAR operāciju līdz glābšanas veikšanai vai brīdim, kad kļūst skaidrs, ka turpmākie centieni ir veltīgi.
• SMC jābūt labi apmācītam visos SAR procesos, pilnībā jāpārzina īstenojamie SAR plāni un:
( jāapkopo informācija par avārijas situācijām;
( jāizstrādā precīzi un izmantojami SAR rīcības plāni;
( jānosūta un jākoordinē resursi SAR operāciju veikšanai.
• SMC ir šādi pienākumi:
( iegūt un novērtēt visus avārijas situācijas datus;
( noskaidrot glābšanas aprīkojuma veidus, kas atrodas uz pazudušā ūdens un gaisa transportlīdzekļa vai briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa;
( būt informētam par pastāvošajiem vides apstākļiem;
( nepieciešamības gadījumā noteikt kuģošanas līdzekļu kustību un atrašanās vietu un brīdināt tirdzniecības kuģus iespējamos meklēšanas rajonos par glābšanu, vērošanu un/vai radiosardzi;
( plānot meklēšanas rajonus un izlemt par izmantojamām metodēm un infrastruktūru;
( izstrādāt meklēšanas rīcības plānu un glābšanas rīcības plānu pēc vajadzības;
( koordinēt operāciju ar blakus esošo RCC pēc vajadzības;
( organizēt SAR personāla instruktāžu un atskaišu sniegšanu;
( pēc nepieciešamības novērtēt visus ziņojumus un mainīt rīcības plānus;
( organizēt atkārtotu lidaparātu degvielas uzpildi un ilgstošas meklēšanas gadījumā veikt pasākumus SAR personāla izmitināšanai;
( organizēt pirmās nepieciešamības līdzekļu piegādi izdzīvojušo uzturēšanai;
( veikt precīzu un aktuālu uzskaiti hronoloģiskā secībā;
( sagatavot progresa ziņojumus;
( noteikt, kad apturēt vai izbeigt meklēšanu;
( atbrīvot no pienākumu pildīšanas SAR infrastruktūras objektus, ja palīdzība vairs nav nepieciešama;
( informēt negadījuma izmeklēšanas iestādes;
(attiecīgā gadījumā informēt lidaparāta reģistrācijas valsti;
( sagatavot gala ziņojumu.
SAR koordinators
• SC ir augstākā līmeņa SAR vadītāji; katrai valstij parasti ir viena vai vairākas personas vai iestādes, kurām var uzticēt šīs pilnvaras.
• SC ir vispārēja atbildība par:
( SAR sistēmas izveidi, personāla komplektēšanu, aprīkošanu un vadību;
( RCC un glābšanas palīgcentru (RSC) izveidi;
( SAR infrastruktūras objektu nodrošināšanu vai organizēšanu;
( SAR apmācības koordinēšanu;
( SAR politikas izstrādi.
Nacionālo un reģionālo SAR sistēmu organizēšana
Daudzas valstis ir uzņēmušās pienākumu nodrošināt aviācijas un jūras SAR koordinēšanu un pakalpojumus 24 stundas diennaktī savā teritorijā, teritoriālajos ūdeņos un nepieciešamības gadījumā arī atklātā jūrā.
• Šo pienākumu veikšanai valstis ir izveidojušas nacionālas SAR organizācijas vai apvienojušas vienu vai vairākas citas valstis, izveidojot reģionālu SAR organizāciju, kas saistīta ar okeāna rajonu vai kontinentu.
• Meklēšanas un glābšanas rajons (SRR) ir noteiktas platības rajons, kas saistīts ar glābšanas koordinācijas centru (RCC), kurā tiek sniegti SAR pakalpojumi.
( SRR palīdz noteikt, kurš ir galvenais atbildīgais par to, lai koordinētu reaģēšanu uz avārijas situācijām visos pasaules rajonos, taču šie meklēšanas un glābšanas rajoni nav paredzēti, lai ierobežotu palīdzības sniegšanu briesmās esošām personām.
( Aviācijas SRR ir attēloti Starptautiskās Civilās aviācijas organizācijas (ICAO) reģionālajos aeronavigācijas plānos (RANP).
( Jūras SRR ir attēloti Starptautiskās Jūrniecības organizācijas (IMO) globālajā SAR plānā.
Kuģu ziņošanas sistēmas un kuģu izsekošana
• Vairākas valstis ir izveidojušas kuģu ziņošanas sistēmas.
• Kuģi jūrā var būt vienīgie transportlīdzekļi, kas atrodas lidaparāta vai kuģošanas līdzekļa briesmās tuvumā.
• Kuģu ziņošanas sistēma ļauj SMC ātri:
( identificēt kuģošanas līdzekļus avārijas situācijas tuvumā, kā arī to atrašanās vietu, kursu un ātrumu;
( uzzināt citu noderīgu informāciju par kuģošanas līdzekļiem (vai uz klāja ir ārsts u. c.);
( noskaidrot, kā sazināties ar kuģošanas līdzekļiem;
( uzlabot iespējamību ātri sniegt palīdzību ārkārtas situācijās;
( samazināt palīdzības izsaukumu skaitu kuģošanas līdzekļiem, kas atrodas reaģēšanai neizdevīgā vietā;
( samazināt reaģēšanas laiku palīdzības sniegšanai.
• Kuģu kapteiņi tiek mudināti vai pilnvaroti regulāri nosūtīt ziņojumus iestādei, kas nodrošina kuģu ziņošanas sistēmu SAR un citiem ar drošību saistītiem pakalpojumiem.
• Papildu informāciju par kuģu ziņošanas sistēmu operatoriem var saņemt no RCC.
• Arī automātiskās identifikācijas sistēmas (AIS) un tāldarbības identifikācijas un sekošanas sistēmas (LRIT) pārraides ir svarīgas, lai sniegtu krasta iestādēm reāllaika vai gandrīz reāllaika kuģu izsekošanas datus, palīdzot meklēšanā un glābšanā.
• Amver
Amver ir viena no daudzām kuģu ziņošanas sistēmām. Tā ir pasaules līmeņa sistēma, ko izmanto vienīgi SAR atbalstam un informācijas pieejamības nodrošināšanai visiem RCC.
• Amver ir pieejama bez maksas gan kuģošanas līdzekļiem, kas vēlas tajā iesaistīties, gan RCC, kas vēlas to izmantot.
• Daudzi sauszemes sakaru pakalpojumu sniedzēji visā pasaulē pārraida kuģu ziņojumus uz Amver bez maksas.
• Šajā sistēmā var iesaistīties jebkurš tirdzniecības kuģis, kura bruto tilpība ir vismaz 1 000 tonnas un kas veic reisu, kas ilgāks par 24 h.
• Informāciju, kuru kuģošanas līdzekļi brīvprātīgi sniedz Amver, ASV Krasta apsardze aizsargā kā komerciālus īpašumtiesību datus, kas ir pieejami tikai SAR iestādēm vai citām institūcijām ar īpašu attiecīgā kuģa atļauju.
Lidaparātu ziņošanas sistēma
• Lidaparāti parasti paļaujas uz gaisa satiksmes vadības dienestu (ATS) vienībām attiecībā uz lidojumu sekošanas un sakaru pakalpojumiem.
• Piloti tiek mudināti iesniegt lidojumu plānus attiecīgajai ATS vienībai, lai nodrošinātu ātru reaģēšanu ārkārtas situācijā.
Zemūdens meklēšana un glābšana
• Ja mobilajai vienībai ir pamats uzskatīt, ka ir noticis zemūdens negadījums, jācenšas sazināties ar tuvāko glābšanas koordinācijas centru. Negadījumos izdzīvojušie var atrasties virs ūdens vai būt ieslodzīti zemūdenē jūras dibenā. Parasti zemūdens vai zemūdenes negadījumos izdzīvojušajiem ir īpašas medicīniskās aprūpes prasības un nepieciešama kompetenta medicīniskā konsultācija.
• Kuģošanas līdzekļiem, kas uzskata, ka tie ir piedzīvojuši sadursmi ar zemūdeni vai jebkuru citu kuģošanas līdzekli, jābūt gataviem saņemt prasību sniegt SAR palīdzību. Sīkāka informācija par zemūdeņu SAR un tās paralēlo darbību, zemūdeņu evakuēšanu un glābšanu ir atrodama Starptautiskā zemūdeņu evakuēšanas un glābšanas sadarbības biroja uzturētajā tīmekļa vietnē.
2. sadaļa
Palīdzības sniegšana
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Saturs
Palīdzību sniedzošo ūdens un gaisa transportlīdzekļu sākotnējā rīcība 
22
Palīdzību sniedzošie kuģošanas līdzekļi 
22
Avārijas ziņošanas metodes 
22
Tūlītēja rīcība 
22
Došanās uz avārijas rajonu 
23
Sagatavošanās uz klāja 
24
Dzīvības glābšanas līdzekļi un glābšanas aprīkojums 
24
Signalizēšanas aprīkojums 
25
Sagatavošanās darbi medicīniskās palīdzības sniegšanai 
25
Cits aprīkojums 
25
Palīdzību nesniedzošie kuģošanas līdzekļi 
25
Palīdzību sniedzošais lidaparāts 
26
Saņemts avārijas izsaukums un ziņojums 
26
Tūlītēja rīcība 
26
Došanās uz avārijas rajonu 
26
Navigācijas iekārtas 
26
Sakaru iekārtas 
26
Cits aprīkojums 
27
Kuģošanas līdzekļu un lidaparātu rīcība, ievērojot AIS-SART vai AIS MOB ierīču signālus 
27
Meklēšanas funkcija 
28
Meklēšanas rīcības plāns un ziņojums 
29
Patstāvīga meklēšanas plānošana 
29
Meklēšanas shēmas 
29
Radiosakari notikuma vietā 
29
Vizuālie sakari 
29
Novērošana 
33
Dienā 
33
Naktī 
34
Glābšanas funkcija 
34
Glābšanas rīcības plāns un ziņojums 
34
Glābšanas plāna izstrāde 
35
SAR lidaparātu sniegtā palīdzība 
35
Pirmās nepieciešamības līdzekļu nomešana 
35
Helikopteru palīdzība 
36
Glābšanas cilpa 
36
Divcilpu pacelšanas metode 
37
Glābšanas grozs 
37
Glābšanas tīkls 
37
Glābšanas nestuves 
38
Glābšanas sēdeklis 
38
Sviedlīnes paņēmiens (“Hi-line” technique) 
38
Helikoptera operācijas 
39
Vispārīgi norādījumi 
39
Kuģa un helikoptera sakari vinčošanas operācijās 
39
Helikopters kuģim 
39
Kuģis helikopteram 
40
Kuģošanas līdzekļa parauginstruktāža pirms vinčošanas operācijas ar helikopteru 
41
Kuģošanas līdzekļa sagatavošana 
41
Nosēšanās vai uzņemšanas vietu noteikšana 
42
Drošības sagatavošanās darbi 
43
Drošības pasākumi, tuvojoties helikopteram vai atstājot to 
45
Jūras vienību veikta glābšana 
46
Vispārīgi jūrniecības apsvērumi 
46
Incidents okeānā 
47
Incidents krastā 
47
Palīdzība lidaparātam, kas veic piespiedu nosēšanos uz ūdens 
47
Palīdzību sniedzošu kuģošanas līdzekļu veikta izdzīvojušo glābšana 
48
Sauszemes vienību veikta glābšana 
49
Izdzīvojušo aprūpe 
50
Tūlītēja izdzīvojušo aprūpe 
50
Izdzīvojušo informācijas uzskaite 
50
Izdzīvojušo atskaites sniegšana 
50
Rīcība ar bojāgājušajiem 
51
Saziņa ar plašsaziņas līdzekļiem 
52
Cita palīdzība 
53
Pārtveršanas un konvoja pakalpojumi 
53
Vispārīgi norādījumi 
53
Lidaparāta pārtveršana 
54
Tiešā pārtveršana 
54
Pārtveršana, dodoties pretī 
54
Apdzīšana kā tiešās pārtveršanas risinājums 
55
Pārtveršana krustojošos kursos jeb pārtveršana dvarsā 
56
Minimālais paredzētais laiks pārtveršanai (MTTSI) 
59
Lidaparāta piespiedu nosēšanās uz ūdens 
60
Norādījumi, ja lidaparāts veic piespiedu nosēšanos uz ūdens 
60
Sauszemes transportlīdzekļa palīdzība 
60
Sakari 
61
Radiosakari 
61
Vizuālie sakari 
61
Palīdzība no kuģiem 
61
Izdzīvojušo glābšana un aprūpe 
62
Apmācība 
63
Meklēšanas un glābšanas personāls 
63
Gaisa meklēšanas un glābšanas vienības 
63
Piloti 
63
Stūrmaņi 
63
Novērotāji 
63
Atbildīgie par pirmās nepieciešamības līdzekļu nomešanu 
64
Jūras meklēšanas un glābšanas vienības 
64
Apkalpes locekļi 
64
Stūrmaņi 
64
Radiosakaru operatori 
65
Novērošana 
65
Dežūrlaivu apkalpe 
66
Pirmā palīdzība 
66
Sauszemes meklēšanas un glābšanas vienības 
66
Izpletņlēcēji un vidējais medicīnas personāls 
67
Noliktavas personāls 
67
Tirdzniecības kuģu kapteiņi un virsnieki 
68
Palīdzību sniedzošo ūdens un gaisa transportlīdzekļu sākotnējā rīcība
Palīdzību sniedzošie kuģošanas līdzekļi
Avārijas ziņošanas metodes
• Avārijas izsaukums vai signāls vai cita ārkārtas informācija no cita kuģošanas līdzekļa jūrā, kas nosūtīta tiešā veidā vai ar releju.
• Avārijas izsaukums vai ziņojums no lidaparāta. To parasti pārsūta ar releju no lidaparāta, RCC vai CRS.
Tūlītēja rīcība
• Kuģis, kas saņem avārijas ziņojumu, nekavējoties rīkojas šādi:
( apstiprina ziņojuma saņemšanu (par DSC apstiprināšanu sk. operāciju secības shēmas);
( ja iespējams, iegūst no briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa šādu informāciju:
– briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa atrašanās vietu;
– briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa identitāti, izsaukuma signālu un nosaukumu;
– cilvēku skaitu uz borta;
– avārijas vai negadījuma būtību;
– nepieciešamās palīdzības veidu;
– cietušo skaitu, ja ir cietušie;
– briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa kursu un ātrumu;
– ūdens un gaisa transportlīdzekļa un pārvadātās kravas veidu;
– citu atbilstošu informāciju, kas varētu veicināt glābšanu;
( pastāvīgi uzrauga šādas starptautiskas frekvences, ja tas ir aprīkots šādam nolūkam:
– 2,182 kHz (radiotelefons);
– 156,8 MHz FM (16. kanāls, radiotelefons) kuģošanas līdzekļu avārijas signālam;
– 121,5 MHz AM (radiotelefons) lidaparāta avārijas vai bākas avārijas signāls.
( Kuģošanas līdzekļiem, uz kuriem attiecas SOLAS, jāievēro piemērojamās aprīkošanas un uzraudzības prasības.
( SOLAS sakaru iekārtas ir minētās kā Globālās jūras avārijas un drošības sistēmas (GMDSS) iekārtas, kurās ietilpst:
– Inmarsat kuģa Zemes stacijas;
– VHF, MF, un HF ciparu selektīvā izsaukuma (DSC) radio;
– tādi kuģošanas drošības informācijas uztvērēji kā NAVTEX un SafetyNET;
– pārnēsājams VHF aprīkojums;
– avārijas vietu norādošās radiobākas (EPIRB);
– meklēšanas un glābšanas radiolokatora transponderi (SART);
– AIS meklēšanas un glābšanas radiobojas (AIS-SART).
( Jebkuram kuģošanas līdzeklim, kas ir aprīkots ar aprīkojumu, kas ir saderīgs ar GMDSS , tas jāizmanto tam paredzētajam mērķim un jābūt gatavam jebkurā brīdī ar to saņemt briesmu signālus (sk. attēlus 2.–3. un 2.–4. lappusē).
• Kuģošanas līdzekļiem būtu jāuztur sakari ar briesmās esošo ūdens un gaisa transportlīdzekli, vienlaikus konsultējoties par situāciju ar RCC vai CRS.
• Briesmās esošajam ūdens un gaisa transportlīdzeklim jāpaziņo šāda informācija:
( sava kuģošanas līdzekļa identitāte, izsaukuma signāls un nosaukums;
( sava kuģošanas līdzekļa atrašanās vieta;
( sava kuģošanas līdzekļa ātrums un paredzamais ierašanās laiks (ETA) līdz briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa atrašanās vietai;
( briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa patiesais peilējums un attālums no kuģa.
• Jāizmanto visi pieejamie līdzekļi (piemēram, radiolokatora kursa nolikšana, kartes shēmas, automātiskās identifikācijas sistēma (AIS) un globālās navigācijas satelītu sistēma (GNSS)), lai zinātu briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa atrašanās vietu.
• Atrodoties tiešā tuvumā, jāorganizē papildu novērošana, lai paturētu briesmās esošo ūdens un gaisa transportlīdzekli redzamības lokā.
• Kuģim vai CRS, kas koordinē avārijas sakaru kanālu, jānodibina kontakts ar RCC un jānodod tam visa pieejamā informācija, vajadzības gadījumā informāciju atjauninot.
Došanās uz avārijas rajonu
• Starp kuģošanas līdzekļiem, kas dodas uz vienu avārijas rajonu, izveido satiksmes koordinēšanas sistēmu.
• Ja iespējams, AIS datus un aktīvos radara attēlus saglabā uz kuģošanas līdzekļiem vispārējā tuvumā.
• Aprēķina ETA, kas citiem palīdzības kuģošanas līdzekļiem nepieciešams, lai ierastos avārijas vietā.
• Novērtē avārijas situāciju, lai sagatavotos operācijām notikuma vietā.
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Sagatavošanās uz klāja
• Kuģošanas līdzeklim, kas atrodas ceļā, lai palīdzētu briesmās esošajam ūdens un gaisa transportlīdzeklim, jāsagatavojas iespējamai SAR darbībai notikuma vietā, tostarp iespējamai nepieciešamībai izglābt cilvēkus no glābšanās peldlīdzekļa vai ūdens. Sk. punktu “Palīdzību sniedzošu kuģošanas līdzekļu veikta izdzīvojušo glābšana” turpmāk šajā sadaļā.
• Kuģošanas līdzekļu kapteiņiem, kas dodas palīdzēt, būtu jānovērtē riski, ar kuriem tie var saskarties notikuma vietā, tostarp ar kravas noplūdi saistīti riski u. c. Informācija pēc vajadzības būtu jāiegūst no briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa un/vai RCC.
• Kuģošanas līdzeklim, kas atrodas ceļā, lai palīdzētu briesmās esošajam ūdens un gaisa transportlīdzeklim, ja iespējams, lietošanas kārtībā būtu jābūt turpmāk norādītajam aprīkojumam.
Dzīvības glābšanas līdzekļi un glābšanas aprīkojums:
( specializētais glābšanas aprīkojums;
( glābšanas laiva;
( piepūšamais glābšanas plosts;
( glābšanas vestes;
( glābšanas kombinezoni;
( glābšanas riņķi;
( glābšanas bojas;
( pārnēsājami VHF radioaparāti saziņai ar kuģi un izmantotajām laivām;
( līnmetēji;
( peldošās glābšanas līnes;
( vilcējlīnes;
( nedzirksteļojoši ķekši vai satvērējāķi;
( cirvji;
( glābšanas grozi;
( nestuves;
( loča trapi;
( rāpšanās tīkli;
( Starptautiskā signālu koda kopijas;
( radioiekārtas, kas darbojas MF/HF un/vai VHF/UHF un spēj sazināties ar RCC un glābšanas infrastruktūru, un ar infrastruktūras objektu virziena noteikšanai (DF);
( pirmās nepieciešamības līdzekļi un izdzīvošanas aprīkojums pēc nepieciešamības;
( ugunsdzēšanas aprīkojums;
( pārnēsājamie strūklas sūkņi;
( binokļi;
( kameras;
( smeļamie kausi un airi.
Signalizēšanas aprīkojums:
( signāllampas;
( prožektori;
( lāpas;
( raķešu pistole ar signālraķetēm, kas marķētas ar dažādām krāsām;
( peldošas VHF/UHF marķierbākas;
( peldošas gaismas;
( dūmu ģeneratori;
( liesmu un dūmu bojas un plosti;
( krāsas marķieri;
( megafoni.
Sagatavošanās darbi medicīniskās palīdzības sniegšanai, tostarp:
( nestuves;
( segas;
( medicīnas preces un medikamenti;
( apģērbs;
( pārtika;
( pajumte.
Cits aprīkojums:
( celtnis vai cita pacelšanas ierīce kādā no kuģa pusēm, kas aprīkots ar glābšanas ierīci;
( līne no priekšgala līdz pakaļgalam pie ūdens malas abās pusēs, pie kuras var nostiprināt laivas un ūdens un gaisa transportlīdzekļus;
( uz zemākā atklātā klāja atrodas loča trapi un virves, kas palīdz izdzīvojušajiem uzkāpt uz kuģošanas līdzekļa;
( kuģošanas līdzekļa glābšanas laivas ir gatavas lietošanai kā iekāpšanas platforma;
( līnmetēji, kas gatavi izveidot savienojumu ar briesmās esošo kuģi vai glābšanās peldlīdzekli;
( prožektori atrodas atbilstošās vietās, ja glābšana notiek naktī.
Palīdzību nesniedzošie kuģošanas līdzekļi
Kapteinim, kurš izlemj nedoties uz avārijas vietu, ņemot vērā kuģošanai nepieciešamo laiku, un kurš zina par notiekošo glābšanas operāciju:
• jāveic atbilstošs ieraksts kuģa žurnālā.
Ja kapteinis iepriekš ir apstiprinājis signālu un atbildējis uz to, viņam par lēmumu nedoties uz notikuma vietu jāziņo attiecīgajam SAR dienestam;
• jāuzskata, ka ziņojumi ir nepieciešami, ja ar SAR dienestu nav notikusi nekāda saziņa;
• atkārtoti jāpārdomā lēmums nedoties uz notikuma vietu vai neziņot SAR dienestam, ja briesmās esošais kuģošanas līdzeklis atrodas tālu no sauszemes vai rajonā, kur ir zema kuģošanas intensitāte.
Palīdzību sniedzošais lidaparāts
Saņemts avārijas izsaukums un ziņojums
• Lidaparāts var saņemt briesmu izsaukumu vai ziņojumu no ūdens un gaisa transportlīdzekļa tieši vai ar
releju ar ATS struktūrvienības starpniecību.
• Lidaparāts virs jūras var saņemt briesmu izsaukumu vai citu ārkārtas informāciju no kuģošanas līdzekļa. Tas parasti notiek ar releju no RCC.
• Lidaparāts var saņemt skaņas briesmu signālu no EPIRB, ELT vai PLB 121,5 MHz frekvencē.
• Lidaparāts netālu no briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa var saņemt vizuālus signālus.
Tūlītēja rīcība
• Ziņojumi jānovērtē, lai noteiktu to pamatotību un steidzamības pakāpi.
• Jebkurai aeronavigācijas stacijai vai lidaparātam, kas zina par ārkārtas incidentu, būtu jāpārraida MAYDAY signāls vai jānosūta briesmu ziņojums, kad šāda rīcība ir nepieciešama, lai saņemtu palīdzību personai, briesmās esošajam lidaparātam vai kuģošanas līdzeklim.
• Šādos apstākļos skaidri jānorāda, ka lidaparāts, kas pārraida ziņojumu, nav briesmās esošais lidaparāts.
Došanās uz avārijas rajonu
• Dodoties uz avārijas rajonu, jāsagatavojas sniegt palīdzību briesmās esošajam ūdens un gaisa transportlīdzeklim.
• Jāņem vērā turpmāk norādītās kategorijas.
Navigācijas iekārtas
( Lidaparātam, kas paredzēts SAR operācijām, jābūt aprīkotam, lai saņemtu un mērķnovadītu:
– radiopārraides;
– 406/121,5 MHz avārijas radiobākas (ELT, EPIRB un PLB);
– SART;
– AIS raidītājus.
( Tādas precīzas navigācijas iekārtas kā GNSS var noderēt, lai rūpīgi aptvertu meklēšanas rajonu vai atrastu atskaites punktu (datum).
Sakaru iekārtas
( Visiem lidaparātiem jābūt aprīkotiem, lai nodrošinātu labus sakarus ar RCC un citiem aviācijas SAR infrastruktūras objektiem.
( Izraudzītajiem SAR lidaparātiem, kas iesaistīti SAR operācijās uz jūras, būtu jābūt aprīkotiem tā, lai būtu iespēja sazināties ar kuģošanas līdzekļiem un glābšanās peldlīdzekļiem.
( Izraudzītajiem SAR lidaparātiem būtu jāspēj sazināties ar izdzīvojušajiem vismaz VHF-FM 16. kanālā (165,8 MHz) un VHF-AM 121,5 MHz frekvencē.
( Aprīkojumā jābūt nometamiem radioaparātiem, kas darbojas 123,1 MHz frekvencē un/vai 16. kanālā un ir izmantojami sakariem ar izdzīvojušajiem.
( Aviācijas SAR vienību aprīkojumā var būt lietderīgi iekļaut pārnēsājamus radioaparātus, lai sazinātos ar jūras vai sauszemes SAR infrastruktūras objektiem un OSC.
Cits aprīkojums
( Pēc vajadzības jānodrošina, ka SAR operācijām ir pieejams turpmāk norādītais aprīkojums:
– binokļi;
– Starptautiskā signālu koda kopija;
– signalizēšanas aprīkojums, piemēram, pirotehnika;
– peldošas VHF/UHF marķierbākas, peldošas gaismas;
– ugunsdzēšanas aprīkojums;
– fotokameras vraka un izdzīvojušo atrašanās vietas fotografēšanai;
– pirmās palīdzības krājumi;
– megafoni;
– tvertnes rakstveida ziņojumu nomešanai;
– piepūšamie glābšanas plosti;
– glābšanas vestes un glābšanas riņķi;
– pārnēsājams, nometams rokas radioaparāts, kas darbināms ar bateriju, saziņai ar izdzīvojušajiem;
– jebkura ierīce, kas var palīdzēt glābšanas operācijās.
Kuģošanas līdzekļu un lidaparātu rīcība, novērojot AIS-SART vai AIS MOB ierīču signālus
• Kuģošanas līdzekļi uz jūras var novērot AIS-SART vai AIS MOB signālus uz navigācijas displejiem. Lai gan AIS-SART un AIS MOB nosaka signālu atrašanās vietu, šie signāli var būt saistīti ar kuģošanas līdzekli vai ūdens un gaisa transportlīdzekli, kas ir ieslēdzis ierīci, lai piesaistītu uzmanību savai atrašanās vietai avārijas situācijas dēļ, un RCC tas ir jāizmeklē. Tāpēc AIS-SART un AIS MOB pārraides parasti neignorē, ja vien nav pieejama informācija, kas apstiprina, ka uz signālu nav jāreaģē, piemēram, ja ir zināms, ka tā ir viltus trauksme.
• Lielākajai daļai kuģošanas līdzekļu AIS ir tieši saistīts ar elektronisko kursa noteikšanas sistēmu, kas nozīmē, ka SART vajadzētu automātiski parādīties uz navigācijas displeja.
• AIS-SART un AIS MOB arī parādās uz jebkura x joslas radiolokatora kā 12 punktu virkne identificēšanai.
• Jebkuram kuģošanas līdzeklim uz jūras vai lidaparātam, kas novēro AIS-SART vai AIS MOB signālus ieteicams par to nekavējoties ziņot tuvākajam RCC. Pēc tam RCC lems par atbilstošu rīcību.
• Kuģošanas līdzekļiem vai lidaparātiem arī jābūt gataviem doties uz AIS-SART vai AIS MOB signāla atrašanās vietu, ja tas ir droši, lai palīdzētu RCC pārraides izmeklēšanā. Tā kā AIS-SART un AIS MOB signālus parasti pārraida salīdzinoši nelielos attālumos, piemēram, līdz 10 NM, kuģošanas līdzekli šāda darbība nevarētu īpaši aizkavēt.
Meklēšanas funkcija
Meklēšanas rīcības plāns un ziņojums
• Meklēšanas rīcības plānu parasti sagatavo SMC.
• Meklēšanas rīcības plānu īsteno OSC un ACO (ja norīkots), kā arī infrastruktūra notikuma vietā (sk. ziņojuma paraugu B pielikumā).
• Meklēšanas rīcības plāna ziņojumam ir sešas daļas.
Situācija:
( īss incidenta apraksts:
( incidenta vieta un laiks;
( cilvēku skaits uz borta (POB);
( primārie un sekundārie meklējamie objekti;
( izdzīvošanas aprīkojuma daudzums un veids;
( laika prognoze un prognozes periods;
( SAR infrastruktūra notikuma vietā.
Meklēšanas rajons(-i) (kolonnas veidā):
( rajona apzīmējums, lielums, stūru punkti, centra punkts un riņķa rādiuss;
( citi būtiski dati.
Izpilde (kolonnas veidā):
( SAR vienības identificēšana, piederības iestāde, meklēšanas shēma, līkloču virziens, meklēšanas sākuma punkti un augstums.
Pieprasīta koordinēšana:
( norīko SMC, OSC un ACO;
( laiki, kad SAR vienība atrodas notikuma vietā;
( vēlamais intervāls starp ceļa līnijām un pārklājuma koeficients;
( OSC un ACO norādījumi (piemēram, atskaites punkta marķierboju izmantošana);
( gaisa telpas rezervācija (piemēram, bīstams rajons);
( lidaparāta drošības norādījumi;
( SAR vienības operatīvās koordinācijas maiņa (SAR vienība ievēro SMC, OSC un/vai ACO koordinācijas norādījumus);
( piederības iestādes palīdzības sniegšanas norādījumi;
( atļaujas došana operācijas rajonā esošiem lidaparātiem, kas nav SAR lidaparāti.
Sakari:
( koordinēšanas kanāli;
( kanāli sakariem notikuma vietā;
( novērošanas kanāli;
( OSC un/vai ACO metode, lai SAR infrastruktūra tos varētu identificēt;
( preses kanāli pēc vajadzības.
Ziņojumi
( OSC ziņojumi par laika apstākļiem notikuma vietā, darba gaitu un citu SITREP informāciju, izmantojot SITREP standartveidlapu.
( Ikdienas operāciju beigās piederības iestādes sniedz kopsavilkumu (nolidotās stundas, pārmeklēto(-os) rajonu(-us) un pārklājuma koeficientu(-us)
• SMC var atļaut OSC mainīt meklēšanas rīcības plānu, pamatojoties uz apsvērumiem un centieniem notikuma vietā, kas gūti iepriekšējās meklēšanas reizēs.
Patstāvīga meklēšanas plānošana
• Parasti SMC nosaka meklēšanas rajonu, izmantojot meklēšanas plānošanas instrumentus RCC un sadarbojoties ar OSC.
• Izstrādājot meklēšanas plānu, jāņem vērā šādi apsvērumi:
( ticamākās briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa vai izdzīvojušo atrašanās vietas noteikšana, ņemot vērā dreifa ietekmi;
( meklēšanas rajona noteikšana;
( izmantojamās SAR infrastruktūras un aprīkojama izvēle;
( meklēšanas shēmas izvēle;
( koordinēšanas notikuma vietā plānošana.
• Konkrēti meklēšanas plānošanas norādījumi ir sniegti 3. sadaļā.
Meklēšanas shēmas
• Lemjot par izmantojamās meklēšanas shēmas veidu, jāņem vērā šādi faktori:
( pieejamo palīdzības sniedzošo ūdens un gaisa transportlīdzekļu skaits un veidi;
( meklēšanas rajona lielums;
( briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa veids;
( briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa izmērs;
( meteoroloģiskā redzamība;
( mākoņu apakšējā robeža;
( jūras apstākļu veids;
( diennakts laiks;
( ierašanās laiks atskaites punktā (datum).
• Konkrēta informācija par meklēšanas shēmām ir sniegta 3. sadaļā.
Radiosakari notikuma vietā
• OSC būtu jākoordinē sakari notikuma vietā un jānodrošina uzticamu sakaru uzturēšana.
( SAR infrastruktūras objekti parasti ziņo OSC piešķirtajā frekvencē.
( Ja frekvenci maina, jāsniedz norādījumi par rīcību gadījumos, kad paredzētos sakarus nav iespējams atkārtoti izveidot jaunajā frekvencē.
( Visiem SAR infrastruktūras objektiem būtu jābūt Starptautiskā signālu koda kopijai, kurā sniegta sakaru informācija, ko izmantot ar lidaparātiem, kuģošanas līdzekļiem un izdzīvojušajiem.
( Parasti SMC izvēlas SAR paredzētas frekvences izmantošanai notikuma vietā, kurās ietilpst primārās un sekundārās frekvences.
Vizuālie sakari
• Pēc vajadzības jāizmanto šādi vizuālie saziņas līdzekļi:
( signāllampa;
( starptautiskā koda karodziņi;
( starptautiskie briesmu signāli.
• Turpmākajās tabulās norādīti dzīvības glābšanas signāli, kas minēti 1974. gada SOLAS V. nodaļas 29. noteikumā ar grozījumiem un paredzēti, lai to izmantotu:
( SAR infrastruktūras objekti, kas iesaistīti SAR operācijās, sazinoties ar briesmās esošajiem kuģiem vai personām;
( briesmās esošie kuģi vai personas, sazinoties ar SAR infrastruktūras objektiem.
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Nosēšanās signāli nelielām briesmās esošām laivām ar apkalpi vai personām
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Signāli saistībā ar krasta dzīvības glābšanas iekārtu izmantošanu 
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Atbildes no glābšanas stacijām vai jūras glābšanas vienībām uz kuģa vai personas izmantotajiem briesmu signāliem
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Gaiss–zeme vizuālie signāli
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Izmanto turpmākos zemes–gaisa vizuālos signālus, parādot atbilstošu signālu uz klāja vai uz zemes.
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Zemes–gaisa vizuālie signāli
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Gaiss–zeme vizuālie signāli
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Izdzīvojušo signāli
Novērošana
• Efektīvā meklēšanā ļoti svarīgi ir novērotāji vai tehnisko sistēmu operatori. Meklēšanas vienībai ir jāpievērš uzmanība to atrašanās vietai meklēšanas tehniskajām sistēmām un veidam, kā tie koncentrējas uz meklēšanu. Tiem jāziņo par objektu vai troksni.
• Lidaparāta novērotājiem vizuālā vērošana jākoncentrē intervālā starp ceļa līnijām.
• Kuģošanas līdzekļi
Dienā
( Izvietot novērotājus augstu uz kuģošanas līdzekļa.
Naktī
( Izvietot novērotājus priekšgalā pēc iespējas tālāk uz priekšu un pēc iespējas tuvāk ūdens virsmai, lai dzirdētu saucienus pēc palīdzības un atrastu vietu, kur ir vislabākā redzamība naktī.
• Faktori, kas ietekmē novērotāju efektivitāti (C pielikums), attiecas uz visiem novērošanas gadījumiem. Attiecīgie faktori ir šādi:
( laika apstākļi un redzamība;
( meklējamā objekta veids (kuģošanas līdzeklis, lidaparāts, glābšanas plosts vai persona);
( jūras stāvoklis (mierīga, nemierīga, vētraina);
( sauszemes īpašības (meži, tuksnesis, džungļi);
( diennakts gaišais vai tumšais laiks;
( novērotāju nogurums.
Glābšanas funkcija
Glābšanas rīcības plāns un ziņojums
• Glābšanas rīcības plānu parasti sagatavo SMC un īsteno OSC un ACO (ja norīkots), kā arī vienības notikuma vietā, un par glābšanas rīcības plānu minētās personas tiek informētas ar glābšanas rīcības ziņojumu.
• Turpmāk norādītas ziņojuma iespējamās daļas, kas ir līdzīgas meklēšanas rīcības ziņojumam.
Situācija
( Īsi aprakstīts:
– incidents;
– glābjamo cilvēku skaits;
– ievainojumu smaguma pakāpe;
– glābšanas līdzekļu daudzums un veids;
– laika prognoze un prognozes periods;
– SAR vienības notikuma vietā.
Glābšanas rajons:
( raksturo incidenta atrašanās vietu;
( SAR vienībām norāda piekļūšanas ceļus.
( Izpilde:
( uzskaita norīkotās SAR vienības, tostarp to izsaukuma signālu un vienības piederības iestādes, kas nodrošina šīs vienības;
( lietojamā glābšanas metode;
( uzskaita piegādājamos pirmās nepieciešamības līdzekļus vai aprīkojumu.
Koordinēšana:
( norīko SMC, OSC un ACO;
( laiks notikuma vietā SAR vienībām
( operatīvās koordinācijas maiņa (SAR vienība seko SMC, OSC un/vai ACO koordinācijas norādījumiem);
( piederības iestādes palīdzības sniegšanas norādījumi;
( lidojumu pagaidu ierobežojumi;
( atļauja rajonā lidaparātiem, kas nav SAR lidaparāti.
Sakari:
( nosaka koordinēšanas kanālus un kanālus sakariem notikuma vietā;
( lidaparāta izsaukuma signāls, kuram uzdota ziņošana no liela augstuma;
( cita būtiska sakaru informācija.
Ziņojumi:
( apspriež nepieciešamos OSC ziņojumus SMC;
( piederības iestādes darbības ziņojumi.
Glābšanas plāna izstrāde
• Lai gan parasti glābšanas plānu sagatavo SMC, reizēm tas ir jāizstrādā OSC.
• Jāņem vērā šādi aspekti:
( SAR personāla risks;
( izdzīvojušo skaits, atrašanās vieta un izvietojums;
( izdzīvojušo stāvoklis un medicīniski apsvērumi;
( pašreizējie meteoroloģiskie apstākļi;
( pašreizējie jūras apstākļi pēc vajadzības;
( diennakts laiks;
( pieejamais izdzīvošanas aprīkojums;
( glābšanas peldlīdzekļu veids u. c.
• Avārijas situācijā pat neievainoti cilvēki, kuri ir šķietami darbspējīgi un var loģiski domāt, bieži vien nespēj paveikt vienkāršus uzdevumus un var kavēt viņu glābšanu.
SAR lidaparātu sniegtā palīdzība
Pirmās nepieciešamības līdzekļu nomešana
• SAR operācijā lidaparāti var sniegt dažādu palīdzību, piemēram, nomest glābšanas plostus un aprīkojumu briesmās esošajam ūdens un gaisa transportlīdzeklim, nolaist no helikopteriem apmācītas personas vai evakuēt ar helikopteru izdzīvojušos.
• Briesmās esošos kuģus vai izdzīvojušos SAR lidaparāts var apgādāt ar īpašu nometamo aprīkojumu.
• Ieteicamā kārtība, kādā plostus, pirmās nepieciešamības līdzekļus un aprīkojumu piegādā pa gaisu personām peldlīdzekļos vai ūdenī:
( tuvojoties mazliet augšup un perpendikulāri vēja virzienam;
( nometiet priekšmetu ar 200 m peldošu vilcējtauvu, kas piestiprināta vietai, kas atrodas 100 m pirms izdzīvojušajiem;
( ļaujiet vilcējtauvai nokrist, lai tā peldētu vēja virzienā pie izdzīvojušajiem.
• Katra konteinera vai pakas saturam jābūt:
( skaidri norādītam drukātā veidā angļu valodā un vienā vai vairākās citās valodās;
( papildinātam ar pašizskaidrojošiem simboliem;
( ar krāsainām lentēm pēc šāda koda:
– sarkans – medicīnas preces un pirmās palīdzības piederumi;
– zils – pārtika un ūdens;
– dzeltens – segas un aizsargapģērbs;
– melns – cits aprīkojums, piemēram, krāsnis, cirvji, kompasi, virtuves piederumi u. c.
• Citā aprīkojumā ietilpst:
( individuālie glābšanas plosti;
( ar peldošu virvi savienoti glābšanas plosti;
( peldošas radiobojas un radiostacijas;
( krāsu un dūmu marķieri un liesmu bojas un plosti;
( gaismas raķetes ar izpletni apgaismojumam;
( glābšanas sūkņi.
• Lemjot par nepieciešamību nomest pirmās nepieciešamības līdzekļus, jāņem vērā šādi faktori:
( sakari ar izdzīvojušajiem;
( izdzīvojušajiem nepieciešamie pirmās nepieciešamības līdzekļi;
( piemērotu lidaparātu un apmācītas apkalpes pieejamība.
• Piegādes no gaisa izdošanos ietekmē:
( pareizais krājumu atlaišanas punkts;
( vēja dreifa ietekme;
( lidaparāta ātrums un augstums;
( avārijas un glābšanas infrastruktūras bāzes faktiskā atrašanās vieta;
( laiks pirms glābšanas veikšanas;
( iedarbības bīstamība.
Helikopteru palīdzība
• Aprīkojuma piegādei un personu glābšanai vai evakuēšanai var izmantot helikopteru.
• Helikoptera darbības rādiuss parasti svārstās līdz 300 jūras jūdzēm (NM) no bāzes, bet var būt lielāks, jo īpaši ar liduzpildi.
• Celtspēja ir no vienas līdz trīsdesmit personām atkarībā no lidaparāta izmēra un veida.
• Glābšanas operācijas ir saistītas ar apdraudējumu helikoptera apkalpei, kas ir jāsamazina.
( Svarīgi novērtēt situācijas nopietnību un izlemt, vai nepieciešama helikoptera palīdzība.
• Helikoptera masa var būt faktors, kas ierobežo izdzīvojušo skaitu, kurus var uzņemt uz klāja katrā lidojumā.
( Var būt nepieciešams samazināt helikoptera masu, noņemot nebūtisku aprīkojumu vai izmantojot minimālu degvielas daudzumu un apkalpojošās bāzes ar degvielas uzpildes iespējām.
• Personu evakuēšanai vinčošanas kabeļa galu var aprīkot ar glābšanas cilpu, grozu, tīklu, nestuvēm vai sēdekli.
• Glābšanas cilpa
• Visbiežāk personu evakuēšanā izmanto glābšanas cilpu, ja iespējams, kopā ar helikoptera apkalpes locekli.
• Cilpas ir piemērotas, lai ātri paceltu cilvēkus, kas nav ievainoti, bet nav piemērotas ievainotajiem.
• Cilpu uzliek līdzīgi, kā uzvelk mēteli, nodrošinot, lai cilpas gredzenveidīgā daļa aizslīd aiz muguras un zem abām padusēm.
• Persona, kas izmanto cilpu, atrodas ar seju pret āķi. Rokas saliek priekšpusē, kā parādīts.
• Persona cilpā nedrīkst sēdēt, un cilpa nedrīkst būt atāķēta.
• Pieredze rāda, ka, ceļot ar vinču personu, kura cieš no hipotermijas, jo īpaši pēc atrašanās ūdenī, jāizmanto glābšanas grozs vai nestuves, lai turētu personu horizontālā stāvoklī, jo celšana ar vinču vertikālā stāvoklī var izraisīt smagu šoku vai sirdsdarbības apstāšanos.
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Glābšanas cilpa
Divcilpu pacelšanas metode
• Lielākā daļa SAR helikopteru izmanto divkāršo celšanas metodi, kas paredz izmantot parasto cilpu un drošības jostu, ko uzrauga helikoptera apkalpes loceklis.
• Šī metode ir piemērota rīcībnespējīgu personu uzņemšanai no sauszemes, ūdens vai kuģošanas līdzekļa klāja, ja tās nav ievainotas tik nopietni, lai izmantotu nestuves.
• Helikoptera apkalpes loceklis ievieto personu cilpā un veic vinčošanas operāciju.
Glābšanas grozs
• Glābšanas groza izmantošana neprasa īpašus pasākumus. Lai izmantotu grozu, persona vienkārši tajā iekāpj, paliek sēdus stāvoklī un turas.
Glābšanas tīkls
• Glābšanas tīkls izskatās pēc konusveida “putnu būra”, kuram viena puse ir atvērta.
• Lai izmantotu tīklu, persona vienkārši ieiet pa atveri, apsēžas tīklā un turas.
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Glābšanas nestuves
• Vairākumā gadījumā cietušos no klāja nones ar glābšanas nestuvēm.
• Cietušos var evakuēt ar īpašām nestuvēm, ko piegādājis helikopters, vai nestuvēm, kas nodrošinātas uz vietas.
• Šīs nestuves ir aprīkotas ar brideļiem, kurus var ātri un droši pieāķēt un noāķēt.
• Helikoptera piegādātajām nestuvēm cietušā novietošanas laikā jābūt noāķētām no vinčas troses.
Glābšanas sēdeklis
• Glābšanas sēdeklis atgādina trīskājainu enkuru ar diviem plakaniem zariem jeb sēdekļiem.
• Paceļamās personas vienkārši apsēžas jāteniski uz viena vai abiem sēdekļiem un apvij rokas ap kātu.
• Šo ierīci var izmantot divu personu pacelšanai ar vinču vienlaicīgi.
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Sviedlīnes paņēmiens (“Hi-line” technique)
• Noteiktos apstākļos, parasti sliktos laika apstākļos, traucētas redzamības vai ierobežotas vinčošanas zonas gadījumā, helikoptera apkalpes locekli vai pacelšanas aprīkojumu var nebūt iespējams nolaist uz klāja tieši virs kuģošanas līdzekļa. Šādos gadījumos var izmantot sviedlīnes paņēmienu.
• Atsvara virve, kas pievienota lidaparāta āķim ar vāju saiti, nolaiž līdz kuģošanas līdzeklim. To var apgaismot ar hialīna gaismas nūjiņām. Pārcelšanas zonā jānodrošina brīva piekļuve klāja malai.
• Ar līni rīkojas viens kuģošanas līdzekļa apkalpes loceklis.
• TIKAI PĒC TAM, KAD HELIKOPTERA APKALPE DEVUSI NORĀDĪJUMU, drīkst ievilkt nokareno līnes daļu (ieteicams uzvilkt cimdus).
• LĪNI NEDRĪKST CIEŠI NOVILKT.
• Helikopters izlaiž līni un samazina augstumu vienā kuģošanas līdzekļa pusē, kamēr apkalpes loceklis turpina vilkt nokareno līnes daļu. Otrais apkalpes loceklis satin lieko līni konteinerā, lai neradītu nekādus šķēršļus.
• Kad helikoptera apkalpes loceklis vai pacelšanas aprīkojums sasniedz klāja augstumu, līne jāievelk, lai uz klāja varētu uzlikt vinčas āķi (tas var prasīt ievērojamas pūles).
• Statiskās izlādes līnei jāpieskaras kuģošanas līdzeklim pirms saskares ar āķi.
• Helikopters jebkurā brīdī var pārtraukt operāciju, un tādā gadījumā līne nekavējoties jāievelk, lai neradītu nekādus šķēršļus.
• Kad viss sagatavots vinčošanas operācijai, helikoptera apkalpes loceklim, ja tāds ir, vai kuģošanas līdzekļa apkalpes loceklim tas jādara zināms helikopteram, parādot signālus ar roku.
• Tad helikopters palielina augstumu un velk ar vinču trosi. Līnei jābūt izlaistai, saglabājot pietiekamu spēku, lai nepieļautu šūpošanos.
Ja nepieciešamas vairākas pārcelšanas, līne jāpatur. Pēdējā pacelšanas reizē līnes gals jāatlaiž pār kuģošanas līdzekļa malu.
Helikoptera operācijas
Vispārīgi norādījumi
• Helikoptera operācijās ietilpst nosēšanās un vinčošana uz sauszemes vai uz jūras. Nosēšanās uz kuģošanas līdzekļiem parasti veic labi aprīkoti un apmācīti ūdens un gaisa transportlīdzekļi. Šajā gadījumā runa galvenokārt būs par vinčošanu, jo to var veikt dažādas apmācītas un neapmācītas vienības. Vinčošana var apdraudēt paceļamās personas, glābšanas vienību un citas personas, kas atrodas vinčošanas vietā.
• Ievērojiet meklēšanas vienības norādījumus un informējiet, ja tas nav iespējams. Principā rīkojieties tikai pēc glābšanas vienības norādījumu saņemšanas.
• Galīgo lēmumu par to, vai veikt vinčošanu ir droši, vienojoties ar personālu notikuma vietā, pieņem glābšanas vienības komandieris. Kuģošanas līdzekļa briesmās kapteinis ir atbildīgs par sava kuģošanas līdzekļa un personāla drošību un var iebilst pret vinčošanu.
• Kuģošanas līdzeklis vai sauszemes vienība glābšanas vietā ir jāinstruē par nepieciešamo. Pēc šā temata apspriešanas ir dota parauginstruktāža. Šo instruktāžu var sniegt cita SAR vienība pirms helikoptera ierašanās notikuma vietā.
Kuģa un helikoptera sakari vinčošanas operācijās
• Svarīgi, lai kuģošanas līdzeklis un helikopters apmainītos ar informāciju un to saprastu.
• Starp kuģi un helikopteru jāizveido tieša radiosakaru līnija. To parasti paveic, aprīkojot helikopteru ar jūras VHF FM radio, kas spēj pārsūtīt un saņemt informāciju vismaz 16. kanālā un vēlams vēl divās citās simpleksa darba frekvencēs.
• Lai apmainītos ar informāciju un norādījumiem par satikšanās vietām u. c., var izmantot krasta radiostacijas.
• Ja vien iepriekš nav panākta vienošanās par citiem pasākumiem, kuģim jābūt pieejamam sakariem VHF 16. kanālā, lai zinātu par helikoptera ierašanos.
• Ja helikopters ir aprīkots DF mērķiem, tas var identificēt un mērķnovadīt kuģi, izmantojot kuģa radiopārraidi norunātajā frekvencē.
• Lai izvairītos no pārpratumiem, turpmāk atlasītas starptautiski izstrādātas frāzes, kuras var izmantot pēc vajadzības.
Helikopters kuģim
• Pievienojieties man VHF (..) kanālā.
• Jautājums – kāda ir jūsu precīzā atrašanās vieta?
• Lūdzu, pārraidiet garu mērķnovades signālu 410 kHz frekvencē.
• Jautājums – kāds ir jūsu kurss?
• Jautājums – kāds ir jūsu ātrums?
• Jautājums – kāds ir pašreizējais faktiskais vēja virziens un ātrums uz klāja?
• Jautājums – kāda ir gareniskā zvalstīšanās, vertikālā šūpošanās, sāniskā zvalstīšanās, jūras un šalts apstākļi operāciju zonā?
• Es saprotu, ka jūsu kuģošanas līdzeklim ir:
( nosēšanās vieta ar brīvu zonu ___ metru diametrā uz kreisā borta/labā borta/centra līnijas; vai
( uzņemšanas vieta ar manevrēšanas zonu ___ metru diametrā uz kreisā borta/labā borta. Es ierosinu to izdarīt uz kreisā borta/labā borta/centra līnijas nosēšanās/uzņemšanas vietas.
• Es būšu virs jūsu kuģošanas līdzekļa pēc ___ minūtēm.
• Es jūs redzu.
• Jautājums – vai kuģis ir gatavs?
• Jautājums – vai klāja grupa ir gatava?
• Jautājums – vai operāciju zonā nav nevajadzīgu darbinieku?
• Jautājums – vai ugunsdzēšanas aprīkojums ir gatavs?
• Lūdzu, apstipriniet, ka virs operāciju zonas nav nekādu šķēršļu.
• Lūdzu, apstipriniet, ka visi pasažieri ir instruēti par vinčošanas procedūrām.
• Lūdzu, apstipriniet atļauju nosēsties.
• Esmu gatavībā.
• Būšu gatavs pēc ___ minūtēm.
• Lūdzu, saglabājiet savu kursu un ātrumu (ja iespējams).
• Vai varat mainīt kursu par ___ grādiem?
• Vai varat samazināt ātrumu par ___ mezgliem?
• Lūdzu, paziņojiet, kad esat nostabilizējis jaunu ātrumu/kursu.
• Vai varat atjaunot savu sākotnējo kursu un ātrumu?
• Apstiprinājums.
Kuģis helikopteram
• Mana kuģošanas līdzekļa atrašanās vieta ir 
jūdzes no
(redzama punkta).
• Manam kuģošanas līdzeklim ir:
( nosēšanās vieta ar brīvu zonu ___ metru diametrā uz kreisā borta/labā borta/centra līnijas; vai
( uzņemšanas vieta ar manevrēšanas zonu ___ metru diametrā uz kreisā borta/labā borta.
• Mans kuģošanas līdzeklis ir/nav gatavs, lai jūs pietuvotos.
• Gatavībā. Būšu gatavs jūsu tuvošanās brīdim pēc
minūtēm.
• Mans pašreizējais kurss ir
grādi.
• Mans pašreizējais ātrums ir
__mezgli.
• Faktiskais vējš ir
grādi ar ____ mezgliem.
• Uz klāja ir viegla/smaga šalts.
• Kuģis vidēji/smagi. zvalstās gareniski/sāniski.
• Jautājums – vai vēlaties, lai mainu kursu?
• Jautājums – vai vēlaties, lai samazinu ātrumu?
• Kuģis ir gatavs – veikti visi sagatavošanās darbi.
• Apstiprinoša atbilde: jums ir atļauja šo operāciju turpināt.
• Apstiprinoša atbilde: jums ir atļauja nosēsties.
• Apstiprinājums.
• Saziņas līdzekļi starp kuģi un helikopteru turpmāk norādīti Starptautiskā signālu koda Vispārīgajā sadaļā “BRIESMAS – ĀRKĀRTAS SITUĀCIJA” nodaļā “LIDAPARĀTS – HELIKOPTERS”.
Kuģošanas līdzekļa parauginstruktāža pirms vinčošanas operācijas ar helikopteru
(veikt grozījumus tekstā, ja helikopters vinčošanu veic virs sauszemes)
“Uz jūsu atrašanās vietu dodas helikopters, kam jāierodas apmēram ____. Uzturiet radiosakarus ____ MHz/kHz frekvencē/VHF-FM ____ kanālā. Helikopters centīsies ar jums sazināties un sniegt norādījumus par vinčošanas operācijas procedūrām. Atbrīvojiet vietu vinčošanas operācijai; vēlams uz kreisā borta kuģa pakaļgalā. Nolaidiet visus nolaižamos mastus un stieņus. Nostipriniet visu nenostiprināto takelāžu. Atbrīvojiet uzņemšanas vietu no visiem nevajadzīgajiem cilvēkiem. Tieši pirms helikoptera ierašanās nostipriniet kuģa radiolokatoru vai ieslēdziet to gatavības režīmā. Nevērsiet ugunis tieši pret helikopteru, jo tas negatīvi ietekmēs pilota redzamības lauku. Vērsiet pieejamo apgaismojumu uz uzņemšanas vietu, lai to izgaismotu. Ierodoties helikopteram, mainiet kursu, lai vējš būtu 30° uz kuģa kreisā borta un saglabājiet stabilu kursu un ātrumu. Helikopteram tuvojoties, rotori var radīt spēcīgu vēju, kas apgrūtina stūrēšanu. Helikopters piegādās visu aprīkojumu vinčošanas operācijai. No helikoptera varētu stiepties līne, kas ļaus jūsu apkalpei virzīt glābšanas aprīkojumu pēc tā nolaišanas. Pirms pieskarties glābšanas aprīkojumam, vispirms ļaujiet tam saskarties ar jūsu kuģošanas līdzekli. Tas atbrīvos statisko elektrību. Ja cietušā uzņemšanas nolūkos glābšanas aprīkojums jāpārvieto prom no uzņemšanas vietas, noāķējiet kabeli no glābšanas aprīkojuma un nolieciet brīvo āķi uz klāja, lai helikopters to varētu paņemt. Ja tiek nolaists helikoptera apkalpes loceklis, ievērojiet viņa norādījumus. Ja helikoptera apkalpes loceklis netiek nolaists, rīkojieties, kā norādīts turpmāk.
• Nepiestipriniet pie sava kuģošanas līdzekļa ne brīvo āķi, ne vilcējtauvu.
• Ja cietušā novietošanas nolūkos glābšanas aprīkojums jāpārvieto prom no uzņemšanas vietas, noāķējiet kabeli un ceļa līni no glābšanas ierīces un nolieciet brīvo āķi uz klāja, lai helikopters to varētu paņemt.
• Cietušā novietošanas laikā helikopters var novirzīties sānis.
• Uzvelciet cietušajam glābšanas vesti un pievienojiet jebkuru būtisku informāciju, tostarp informāciju par izmantotajiem medikamentiem.
• Kad cietušais ir droši novietots, dodiet signālu helikopteram ieņemt pozīciju un nolaist āķi.
• Pēc tam, kad āķis ir nonācis uz klāja, atkal piestipriniet šo āķi un vilcējtauvu pie glābšanas aprīkojuma.
• Dodiet signālu vinčas operatoram, parādot augšup vērstu īkšķi, kad esat gatavs vinčošanai.
• Glābšanas aprīkojuma pacelšanas gaitā centieties ar vilcējtauvas palīdzību novērst glābšanas aprīkojuma šūpošanos.
• Kad tiekat līdz vilcējtauvas galam, viegli pārmetiet to pār kuģošanas līdzekļa sānu.”
Kuģošanas līdzekļa sagatavošana
• Helikopteram un kuģošanas līdzeklim jāapmainās ar šādu informāciju par:
( kuģošanas līdzekļa atrašanās vietu;
( kursu un ātrumu līdz satikšanās vietai;
( vietējiem laika apstākļiem;
( to, kā identificēt kuģošanas līdzekli no gaisa (piemēram, ar karodziņiem, oranžas krāsas dūmu signāliem, prožektoriem vai dienasgaismas signāllampām).
• 4. sadaļā sniegts kuģošanas līdzeklim paredzēts kontrolsaraksts.
Nosēšanās vai uzņemšanas vietu noteikšana
• Operāciju zonām uz kuģošanas līdzekļiem jāatrodas uz galvenā klāja, un, ja iespējams, tās jāiekārto gan uz kreisā, gan labā borta.
( Operāciju zonas sastāv no ārējās manevrēšanas zonas un iekšējās brīvās zonas.
( Ja vien iespējams, brīvajai zonai jāatrodas kuģa sāna tuvumā.
( Manevrēšanas zonu var paplašināt ārpus kuģa, bet ar brīvo zonu to nevar izdarīt.
• Nosakiet brīvu piekļuvi operāciju zonai un izeju no tās uz kuģa sānu.
• Nosakiet labāko vietu manevrēšanas zonai, kas dos lielāko brīvo zonu.
• Nav ieteicams izvēlēties zonas tuvu kuģa priekšgalam, jo kuģa kustība rada pastiprinātu gaisa plūsmas turbulenci.
[image: image20.png]



• Jāsagatavo pēc iespējas lielāks klāja laukums, kurā nav nekādu šķēršļu un kas tiks izmantots kā uzņemšanas vieta.
• Lielākiem kuģošanas līdzekļiem šādas zonas var būt atzīmētas uz klājiem. Šie apzīmējumi ir mērķa aplis ar “H” burtu baltā krāsā, kas norāda nosēšanās vietu, vai aplis ar iekšēju apli dzeltenā krāsā, kas paredzēts vienīgi vinčošanai, kā parādīts turpmāk.
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• Naktī jānodrošina uzņemšanas vietas apgaismošana ar pārplūdgaismas prožektoriem, kam jāatrodas tādā vietā, lai neapžilbinātu pilotus lidojumā vai personālu, kas šajā vietā strādā.
( Pārplūdgaismas prožektori jāsakārto un jāpavērš tādā virzienā, lai to gaisma nekristu virsū helikopteram un ēnu būtu pēc iespējas mazāk.
( Pārplūdgaisamas prožektoru spektra izkliedei jābūt tādai, lai varētu pareizi identificēt virsmas un šķēršļu apzīmējumus.
( Šķēršļi skaidri jāidentificē ar šķēršļus izgaismojošām ugunīm.
( Ja uzņemšanas vietā nav iespējams nodrošināt pārplūdgaisamas prožektorus un šķēršļus izgaismojošas ugunis, pēc konsultēšanās ar pilotu kuģis jāizgaismo pēc iespējas spilgtāk, jo īpaši uzņemšanas vieta un visi šķēršļi, piemēram, masti, dūmeņi, klāja takelāža, radiolokatora antena u. c.
• Nenostiprināti priekšmeti jāaizvāc vai jānostiprina, ņemot vērā lejupejošo gaisa plūsmu no helikoptera.
• Helikopters varētu pacelt personu no glābšanas laivas vai glābšanas plosta, kas nostiprināts uz garas tauvas. Tomēr glābšanas plosti ir tikuši apgāzti helikoptera lejupejošās gaisa plūsmas dēļ.
Drošības sagatavošanās darbi
• Pirms operācijas sākuma visu operācijā iesaistīto personālu instruē par helikoptera un kuģa operāciju drošības aspektiem un sīkāku operatīvo informāciju.
• Kad vien iespējams, helikoptera operācijās jābūt sagatavotam šādam vai līdzvērtīgam ugunsdzēšanas aprīkojumam:
( vismaz diviem sausā pulvera ugunsdzēsības aparātiem ar kopējo tilpību ne mazāk kā 45 kg;
( atbilstošai putu padeves sistēmai (stacionārai vai pārvietojamai), kas spēj padot putas vismaz ar ātrumu 6 l minūtē uz vienu brīvās zonas kvadrātmetru, un pietiekamam putu veidošanas sastāvam, kas ļauj šo ātrumu saglabāt vismaz piecas minūtes;
( oglekļa dioksīda (CO2) ugunsdzēsības aparātiem ar kopējo tilpību ne mazāk kā 18 kg;
( klāja ūdens sistēmai, kas spēj padot vismaz divas ūdens strūklas jebkurā helikoptera operāciju zonas daļā;
( vismaz divām divfunkciju ugunsdzēsības šļūteņu sprauslām;
( ugunsizturīgām segām un cimdiem;
( karstumizturīgiem aizsargtērpiem pietiekamā daudzumā;
( pārvietojamam ugunsdzēšanas aprīkojumam naftas ugunsgrēku gadījumiem jābūt novietotam izkāpšanas vietas tuvumā;
( ja iespējams, jāieslēdz ugunsdzēsības sūknis un jāpievieno šļūtenes un jātur tās gatavībā.
• Lai nodrošinātu labāku identificēšanu no gaisa un parādītu helikoptera pilotam vēja virzienu, karogiem un vimpeļiem jābūt uzvilktiem.
• Visiem iesaistītajiem apkalpes locekļiem, kā arī evakuējamām personām jābūt uzvilktām glābšanas vestēm.
( Šo piesardzības pasākumu var mainīt, ja tas nepamatoti pasliktinātu pārvietojamā cietušā stāvokli.
• Jāpārbauda, vai cietušajam nav uzvilktas vaļīgas drēbes vai galvassega.
• Nekādos apstākļos nedrīkst pieļaut, ka vinčas troses galā esošā pacelšanas ierīce vai vilcējtauva būtu nostiprināta pie jebkādas kuģa daļas vai iepīties takelāžas aprīkojumā vai palīgierīcēs.
• Nekad nepiestipriniet vilcējtauvu pie personas.
• Kuģa personāls nedrīkst censties satvert pacelšanas ierīci, ja vien to neprasa helikoptera apkalpe.
( Un pat tādā gadījumā pacelšanas ierīces metāla daļai vispirms jāļauj pieskarties klājam, lai izvairītos no iespējamā šoka statiskās elektrības dēļ.
• Ja helikoptera vinčošanas operācija jāveic no viegli uzliesmojošas vai sprādzienbīstamas kravas kuģiem, viegli uzliesmojoša maisījuma izšļakstījuma tuvumā vinčošanas operācijai jānotiek vietā, kur nav izšļakstījuma, vai kuģa tilpnes vēdināšanas zonā, lai nepieļautu iespējamo ugunsgrēku vai sprādzienu no elektrostatiskas izlādes.
• Helikoptera pilots vēlēsies tuvoties kuģim tā, lai helikopters gaisā atrastos relatīvajā vējā un lai tuvošanās laikā kuģim tuvāk būtu pilota (labā) puse.
• Ja helikopters tuvojas no pakaļgala, kā ierasts, kuģim jāsaglabā nemainīgs ātrums ūdenī un vējš 30 0 uz kuģa kreisā borta vai jebkura borta, ja zona atrodas kuģa vidusdaļā, vai 300 uz kuģa labā borta daļas, ja zona ir priekšpusē.
• Ļoti svarīgi, lai gaisa plūsmā virs uzņemšanas vietas būtu pēc iespējas mazāk turbulences, dūmu un citu redzamības ierobežojumu.
• Šīs procedūras var grozīt pēc pilota norādījumiem, ja ir izveidoti sakari.
• Personīgās mantas neņem līdzi.
( Nenostiprinātās iekārtas var iepīties vinčas trosē vai tikt ierautas helikoptera rotoros.
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• Turpmākajās shēmās parādīta atbilstoša zīme, kāda kuģim jārāda, iesaistoties helikoptera operācijās, un signāli, kurus var izmantot vinčošanas operāciju sakaros.
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	Uz priekšu
Signāls helikoptera pilotam, lai norādītu, ka kuģošanas līdzeklis ir gatavs un helikopters var tuvoties.
(Rokas atkārtoti virza augšup un atpakaļ, mājot uz priekšu.)
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	Operāciju pabeigšana
Signāls helikoptera pilotam, lai norādītu operāciju pabeigšanu vai apturēšanu.
(Rokas atkārtoti sakrustotas virs galvas.)
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Helikoptera operācijas
Drošības pasākumi, tuvojoties helikopteram vai atstājot to
• Netuvojieties helikopteram un neatkāpieties no tā, JA VIEN pilots vai apkalpes loceklis jums to neliek.
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Vispārējs drošības attēls
Jūras vienību veikta glābšana
Vispārīgi jūrniecības apsvērumi
• Sk. arī punktu “Palīdzību sniedzoša kuģošanas līdzekļu veikta izdzīvojušo glābšana” turpmāk un rīcības karti “Kapteiņa kontrolsaraksts. Cilvēku glābšana ūdenī” Papildu informācija sniegta IMO izdevumā “Glābšanas paņēmienu brošūra”.
• Glābšanas kuģošanas līdzeklim var būt nepieciešams:
( izmantot glābšanas aprīkojumu;
( nolaist dežūrlaivas;
( nolaist glābšanas plostus vai citus glābšanas līdzekļus;
( atbilstoši aprīkot apkalpes locekļus, lai tie varētu palīdzēt izdzīvojušajiem;
( sniegt sākotnējo medicīnisko aprūpi.
• Ugunsgrēka vai ārkārtīgi bīstamu laika apstākļu gadījumā vai tad, ja glābšanas kuģim nav iespējams pienākt klāt, uz tuvāku punktu var vilkt glābšanas laivu vai glābšanas plostu.
• Bīstamos laika apstākļos jūras rajons var kļūt ievērojami mierīgāks, lielam kuģošanas līdzeklim riņķojot ar samazinātu ātrumu.
( Viļņu mazināšanai var izmantot arī eļļu: piemērotākās ir augu eļļas un dzīvnieku eļļas, tostarp zivju eļļas.
( Degviela nav izmantojama, izņemot kā galējs risinājums, jo tā ir kaitīga cilvēkiem ūdenī.
( Mazāk kaitīga ir smēreļļa, un pārbaudes ir pierādījušas, ka 200 l eļļas, kas lēnām tiek lieta pa gumijas šļūteni, kuras atvere atrodas virs pašas jūras virsmas, var efektīvi nomierināt jūras rajonu 5 000 m2 platībā, kuģim pārvietojoties ar nelielu ātrumu.
( Glābšanai piemērotāks var būt kuģis ar zemiem brīvsāniem.
• Iekāpšanas platformu var aptakelēt, līdzās pietauvojot glābšanas plostu.
( Tas ir īpaši noderīgi, ja tiek izmantotas glābšanas laivas.
( Izdzīvojušos var ātri izlaist iekāpšanas platformā, atbrīvojot laivu citam braucienam.
• Virziens, kādā tuvojas briesmās esošajam ūdens un gaisa transportlīdzeklim (vai izdzīvojušajiem), būs atkarīgs no apstākļiem.
( Noteiktās avārijas situācijās, piemēram, kuģa ugunsgrēka gadījumā, var būt nepieciešams tuvoties no vēja puses,
( bet citās, piemēram izmantojot glābšanas plostus – pretēji vēja virzienam.
( Ir divi galvenie aspekti:
– vai glābšanas operācijā ir nepieciešama aizvēja puses aizsardzība; un
– briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa un glābšanas kuģa salīdzinošie dreifa ātrumi.
• Ja laiks atļauj, jānovērtē faktiskie dreifu ātrumi.
( Šis piesardzības pasākums var novērst nopietnus starpgadījumus glābšanas operāciju laikā.
( Kopumā izdzīvojušajiem ūdenī labāk tuvoties pretēji vēja virzienam.
• Ja iespējams, jānodrošina, lai cietušais personāls, kam nepieciešama medicīnas darbinieka palīdzība, tiktu pārvietots uz kuģi, kur ir šāds darbinieks.
Incidents okeānā
( Ja nav pieejams kuģis, uz kura klāja būtu medicīnas darbinieks, glābšanas vienībai jālūdz OSC, ja tāds ir norīkots, vai SMC apsvērt steidzama ziņojuma pārraidīšanu, pieprasot satikšanos ar šādu kuģi.
( Nepieciešamības gadījumā ar CRS var sazināties, lai saņemtu informāciju no kuģu ziņošanas sistēmām par to, vai ir pieejami kuģi ar medicīnas darbinieku.
Incidents krastā
( SMC būtu jānoorganizē medicīniskās palīdzības nosūtīšana no krasta.
( Vietējais CRS var darboties kā starpnieks.
Palīdzība lidaparātam, kas veic piespiedu nosēšanos uz ūdens
• Lidaparāti parasti nogrimst ātri, minūšu laikā. Glābšanas infrastruktūra bieži būs kuģošanas līdzekļi.
• Ja lidaparāts izlemj veikt piespiedu nosēšanos uz ūdens kuģa tuvumā, kuģim:
( uz lidaparātu jāpārsūta mērķnovades peilēšanas koordinātas;
( jāpārraida signāli, kas ļauj lidaparātam noteikt savas koordinātas,
( dienā jādod melno dūmu signāls;
( naktī, virzot prožektoru vertikāli un ieslēdzot visas klāja gaismas (jāuzmanās, lai prožektoru NEVĒRSTU pret lidaparātu, jo tas var negatīvi ietekmēt pilota redzamības lauku).
• Kuģim, kas zina, ka lidaparāts vēlas veikt piespiedu nosēšanos uz ūdens, jābūt gatavam sniegt pilotam turpmāk norādīto informāciju par:
( vēja virzienu un spēku;
( primārās un sekundārās viļņošanās sistēmas virzienu, augstumu un garumu;
( pašreizējo jūras stāvokli;
( pašreizējiem laika apstākļiem.
• Lidaparāta pilots izvēlas savu piespiedu nosēšanās virzienu.
• Ja kuģis to zina, tam jānosaka kurss paralēli piespiedu nosēšanās virzienam.
• Pretējā gadījumā kuģim jānosaka kurss paralēli galvenajai viļņošanās sistēmai un vēja elementam atbilstoši turpmāk redzamajam attēlam.
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Palīdzību sniedzošu kuģošanas līdzekļu veikta izdzīvojušo glābšana
• Kuģošanas līdzekļiem, uz kuriem attiecas SOLAS III nodaļa, ir jābūt katram kuģim specifiskam plānam un procedūrai cilvēku glābšanai no ūdens. Šādi plāni un procedūras ieteicamas arī citiem kuģošanas līdzekļiem. Papildu informācija sniegta rīcības kartē “Kapteiņa kontrolsaraksts. Cilvēku glābšana ūdenī” un IMO izdevumā “Glābšanas paņēmienu brošūra”.
• Jūrniekiem jāpārdomā, kā izglābt izdzīvojušos savos kuģošanas līdzekļos dažādos vides apstākļos. Glābšanas metodes ir šādas:
( izmantot metamās raķetes vai sviedlīnes, lai padotu glābšanas riņķus un/vai līnes izdzīvojušajiem;
( izstiept virvi, kam piestiprināti glābšanas riņķi vai cits peldošs aprīkojums;
( izmantot specializēto glābšanas aprīkojumu;
( aptakelēt loča trapus, virvju kāpnes vai tīklus ar drošības līnēm, vēlams prom no kuģa malas. Ja izdzīvojušie nespēj uzkāpt, kāpnes vai tīklus var būt nepieciešams paņemt kopā ar izdzīvojušajiem, kas pie tiem piestiprināti. Ja iespējams:
– aptakelējiet kāpnes vai tīklus no loča durvīm vai cita zema atvēruma;
– izmantojiet drošības līnes ar glābšanas aizžņaugstropēm vai cilpām;
– izmantojiet apkalpes locekļus ar atbilstošu aprīkojumu, kas var tiešā veidā palīdzēt izdzīvojušiem;
– izmantojiet glābšanas plostu ar kāpnēm vai tīklu kā pārvietošanas platformu.
( uzvilkt izdzīvojušos uz atbilstošas jūras evakuācijas sistēmas;
( izmantot glābšanas plostus vai glābšanas laivas, pie kurām izdzīvojušie varētu turēties vai kurās tie varētu iekāpt;
( izmantot plostus vai laivas kā celtņus, atstājot tos uz fallēm, ja atļauj apstākļi;
( pacelt izdzīvojušos, izmantojot portālus, celtņus, laivceltņus vai Derika celtņus ar līnēm, kas aptakelētas, lai samazinātu šūpošanos pret kuģa malu;
( izmantot speciālos vai improvizētos glābšanas grozus;
( aprīkot laivas un glābšanas līdzekļus ar laivu virvi, pie kuras varētu nostiprināties;
( nolaist iekāpšanas kāpnes.
• Nevienu no ieslēgtajām gaismām nedrīkst vērst pret helikopteriem, kas darbojas attiecīgajā rajonā.
• Ja iespējams, izdzīvojušie ūdenī jāpaceļ horizontālā vai gandrīz horizontālā stāvoklī (piemēram, ar divām aizžņaugstropēm vai cilpām – vienu zem rokām, otru zem ceļiem), lai samazinātu šoka risku, ko rada pēkšņa pārcelšana no ūdens, un iespējamo hipotermiju. Tomēr nekavējieties, bet paceliet izdzīvojušos pēc iespējas ātrāk, ja cietušā elpošanas ceļi (mute/deguns) ir apdraudēti, piemēram, glābšanas kuģošanas līdzekļa radīto viļņu dēļ, jo īpaši gadījumos, kad runa ir par īsu pacelšanu. Ja cietušā glābšanai ir izmantots glābšanas peldlīdzeklis, cietušajam, ja vien iespējams, tajā jāpaliek, kamēr notiek tā atveseļošana uz kuģa klāja.
• Arī palīdzību sniedzošajiem kuģošanas līdzekļiem jābūt gataviem uzņemt izdzīvojušos no helikopteriem – sk. 2.-33. lapu.
• Ja ar glābšanas operācijām saistītie riski ir lielāki par risku atstāt izdzīvojušos dzīvības glābšanas ierīcēs, pārdomājiet šādas darbības:
( izmantot kuģi, lai nodrošinātu izdzīvojušajiem aizvēju;
( izmantot dzīvības glābšanas ierīces no palīdzību sniedzošā kuģošanas līdzekļa;
( uzturēt vizuālu un sakaru kontaktu ar izdzīvojušajiem;
( sniegt koordinētājai iestādei aktuālo informāciju;
( nodot pirmās nepieciešamības līdzekļus un medicīnas preces.
Sauszemes vienību veikta glābšana
• Sauszemes vienībai avārijas vietā ir šādi pienākumi:
( sniegt sākotnējo medicīnisko aprūpi;
( savākt un saglabāt medicīnas un tehniskos datus izmeklēšanas mērķiem;
( veikt vraka pirmējo ekspertīzi;
( ziņot SMC; un
( evakuēt izdzīvojušos ar visiem iespējamiem līdzekļiem.
• Aviokatastrofu vietās ir īpašas prasības:
( aviokatastrofu vietu tuvumā pārvietošanās uz sauszemes var būt ļoti bīstama, ņemot vērā toksiskus izgarojumus, indīgas vielas (tostarp radioaktīvas vielas) un sprāgstvielas. Tuvojoties šādai aviokatastrofas vietai, jārīkojas sevišķi piesardzīgi, un pirms tuvošanās aviokatastrofas vietai jākonsultējas ar RCC vai kompetentām iestādēm, ja vien iespējams;
( personālam jāizmanto individuālie aizsardzības līdzekļi, un, ja vien iespējams, viss darbs jāveic vējam pretējā virzienā no vraka;
( militāro lidaparātu gadījumā jārīkojas sevišķi piesardzīgi, lai izvairītos no bīstamiem materiāliem, artilērijas, degvielas noplūdes no tvertnes, pirotehnikas vai katapultējamā sēdekļa iedarbināšanas (ieslēgšanas rokturi parasti ir sarkanā vai dzeltenmelnā krāsā); ja iespējams, pirms tuvošanās aviokatastrofas vietai jākonsultējas ar speciālistu;
( neaiztieciet lidaparāta atlūzas, izņemot nepieciešamo minimumu, lai palīdzētu izglābt izdzīvojušos;
( mirušos vai cilvēku mirstīgās atliekas nedrīkst pārvietot bez atļaujas, ja vien tam nav pārliecinošu iemeslu;
( daži civilie vieglie lidaparāti ir aprīkoti ar ballistiskajām glābšanas izpletņu sistēmām, kas izmet spēcīgu raķeti, kura izrauj izpletni no lidaparāta korpusam piestiprināta vai tajā iebūvēta konteinera. Ieslēgšanas rokturi parasti ir sarkanā krāsā, un tos nedrīkst aiztikt vai tiem pieskarties. Izpletņa raķetes izmešanas lūka ir jāidentificē, un personāls jābrīdina tai netuvoties.
Izdzīvojušo aprūpe
Tūlītēja izdzīvojušo aprūpe
• Pēc nokļūšanas uz klāja izdzīvojušajiem jānodrošina medicīniskā aprūpe un labklājība. Pēc nepieciešamības jālūdz papildu palīdzība SAR iestādēm.
• Ar RCC starpniecību jālūdz medicīniskā konsultācija Telemedicīniskā jūras atbalsta dienestam.
• Pēc izglābšanas izdzīvojušajiem var būt nepieciešama ārstēšana slimnīcā.
• Tie pēc iespējas ātrāk jānogādā drošā vietā.
• Ja nepieciešami neatliekamās medicīniskās palīdzības transportlīdzekļi, jākonsultējas ar SMC.
• SAR personālam būtu jābūt vērīgam un jānodrošina, lai pēc izglābšanas izdzīvojušie netiktu atstāti vieni, jo īpaši, ja tie ir ievainoti vai tiem novērojamas fiziska vai garīga pārguruma pazīmes.
• Pēc izdzīvojušo nogādāšanas slimnīcā par nogādāšanu atbildīgajai personai jāsniedz informācija par visu sākotnējo medicīnisko aprūpi, kāda sniegta izdzīvojušajiem.
Izdzīvojušo informācijas uzskaite
• Par izdzīvojušajiem norāda šādu informāciju:
( cietušā gūtās traumas veidu:
– raksturo nopietnu traumu;
– raksturo sekundāru traumu;
( kā trauma gūta:
– nopietnāko traumu vēsture var sniegt noderīgu ieskatu traumu būtībā un apmērā, kas citādi varētu netikt pamanīts;
( iepriekšējo slimību vēsturi:
– tostarp iepriekšējās operācijas;
– iedzimtās anomālijas;
– slimības, alerģijas;
– lietotos medikamentus;
( pilna sekundārā novērtējuma rezultātus, tostarp:
– galvenos veselības stāvokļa rādītājus;
– citas pazīmes;
– simptomus;
( sniegto ārstēšanu:
– jo īpaši morfija un līdzīgu narkotisku vielu nozīmēšanu;
– ievadītās devas un laikus;
( laikus, kad izmantoti žņaugi, šinas un spiedoši pārsēji;
( ja izmantotas nestuves, šī informācija jānorāda un jāievieto ūdensnecaurlaidīgā maisiņā, kas stingri piestiprināts pie izdzīvojušā;
( medicīniskie ieraksti, kas attiecas uz izdzīvojušo, pēc iespējas ātrāk jānogādā slimnīcā.
Izdzīvojušo atskaites sniegšana
• Izdzīvojušie pēc iespējas ātrāk jāiztaujā par briesmās esošo ūdens un gaisa transportlīdzekli. To sniegtā informācija var noderēt pašreizējā SAR operācijā, turpmākajās SAR operācijās, kā arī incidentu novēršanā nākotnē. Šī informācija jāpārraida SMC.
• Uzdodamie jautājumi ir norādīti turpmāk.
( Kāds bija incidenta laiks un datums?
( Kāda bija pēdējā zināmā atrašanās vieta?
( Kāds bija kopējais cilvēku skaits uz borta pirms negadījuma?
( Kas izraisīja ārkārtas situāciju?
( Vai personas spēja pamest transportlīdzekli ar glābšanas laivu vai plostu?
( Cik daudz izdzīvojušo jūs redzējāt ūdenī?
( Kāds peldošs aprīkojums tiem bija?
( Ja jūs atradāties ūdenī, tad cik ilgi?
( Vai meklēšanas ūdens un gaisa transportlīdzekļi bija redzami, pirms tika noteikta izdzīvojušo atrašanās vieta, un, ja jā, kādos datumos un laikos tie tika redzēti?
( Vai tika izmantoti kādi signāli vai ierīces, lai piesaistītu meklēšanas ūdens un gaisa transportlīdzekļu uzmanību? Ja jā, kādi un kad?
• Papildu jautājumi aviokatastrofu gadījumā.
( Vai jūs izlēcāt vai lidaparāts veica piespiedu nosēšanos uz ūdens?
( Ja jūs izlēcāt, tad no kāda augstuma?
( Cik daudz citu personu jūs redzējāt pametam lidaparātu ar izpletni?
( Cik daudz personu atradās lidaparātā, kad tas veica piespiedu nosēšanos uz ūdens?
( Cik daudz personu jūs redzējāt pametam lidaparātu pēc piespiedu nosēšanās uz ūdens?
• Izdzīvojušie jāiztaujā arī par viņu slimību vēsturi:
( atkārtotu slimību;
( problēmām ar sirdi;
( diabētu;
( epilepsiju;
( slimībām, ar kurām tie var slimot.
• Šī informācija jāatzīmē un kopā ar informāciju par sniegto medicīnisko palīdzību jānodod nākamajiem ārstējošajiem ārstiem.
• Izdzīvojušo iztaujāšanai ir vairāki mērķi:
( nodrošināt visu izdzīvojušo izglābšanu;
( parūpēties par katra cietušā fizisko labklājību;
( iegūt informāciju, kas var palīdzēt SAR pakalpojumiem un tos uzlabot.
• Jāuzmanās, lai pārmērīga iztaujāšana nepasliktinātu izdzīvojušā stāvokli.
• Ja izdzīvojušais ir nobijies vai uztraukts, jautātājam viņaiteiktais rūpīgi jāizvērtē.
Piezīme. Jautājumi jāuzdod mierīgā balsī, un jautātājam jāizvairās teikt izdzīvojušajam priekšā atbildes. Izskaidrojiet, ka šī informācija ir nepieciešama sekmīgam SAR operācijas iznākumam var būt ļoti noderīga turpmākajās SAR operācijās.
Rīcība ar bojāgājušajiem
• Mirstīgo atlieku meklēšana vai glābšana parasti netiek uzskatīta par SAR operāciju daļu. Tomēr reizēm var nākties saskarties ar cilvēku mirstīgajām atliekām.
• Cilvēku mirstīgās atliekas aviokatastrofas vietā nedrīkst aiztikt vai pārvietot bez atļaujas, ja vien tam nav pārliecinošu iemeslu.
• Nepakļaujot glābējus briesmām, bojāgājušos jāmēģina identificēt. Visus priekšmetus, kas paņemti no mirušā vai atrasti tā tuvumā, jāglabā atsevišķi, vēlams trauciņā ar marķējumu, kas ļauj tos vēlāk sasaistīt ar mirušo. Visi šie priekšmeti pēc iespējas ātrāk jānodod atbilstošajai iestādei.
• Ja SAR operācijas laikā tiek atrastas cilvēku mirstīgās atliekas vai ja nāve iestājas uz SAR infrastruktūras klāja, par katru bojāgājušo jāsagatavo pavadzīme. Tajā jānorāda bojāgājušā vārds, uzvārds un vecums (ja tie ir zināmi), kā arī nāves vieta, datums, laiks un cēlonis (ja iespējams). Šī pavadzīme jāsagatavo SAR vienības valsts valodā un, ja iespējams, arī angļu valodā.
• Kas attiecas uz cilvēku mirstīgo atlieku pārvadāšanu, jāņem vērā šādi apsvērumi:
( uz kuģošanas līdzekļiem jānodrošina maisi vai buru audekls mirstīgo atlieku pārvadāšanai (neatkarīgi no tā, cik ilgi uz klāja atrodas cilvēku mirstīgās atliekas, tās ir atbilstoši jāiepako un jānovieto piemērotā vietā uz kuģošanas līdzekļa).
( Parasti SAR lidaparāti nepārvadā cilvēku mirstīgās atliekas (tomēr SAR lidaparātam var būt nepieciešams pārvadāt cilvēku mirstīgās atliekas, ja nav pieejami citi transportlīdzekļi);
( uzreiz pēc atgriešanās RCC norādītajā bāzē mirstīgās atliekas kopā ar pavadzīmi jānodod atbilstošajām iestādēm;
( ja ir zināms vai pastāv aizdomas, ka bojāgājušajam bijusi infekcijas slimība, visi materiāli un priekšmeti, kas nonākuši tiešā saskarē ar bojāgājušo, jānotīra un jādezinficē vai jāiznīcina.
Saziņa ar plašsaziņas līdzekļiem
• SAR operācija nereti rada lielu interesi no cietušo radinieku, plašākas sabiedrības, kā arī radio, televīzijas un laikrakstu puses. Par saziņu ar plašsaziņas līdzekļiem parasti ir atbildīgs RCC vai augstāka līmeņa iestāde.
• Plašsaziņas līdzekļi var gaidīt glābšanas vienības atgriešanos bāzē vai ierašanos nākamajā galamērķī un reizēm noorganizēt intervijas pa radiolīnijām. Šādos gadījumos, kad paredzēta saziņa ar plašsaziņas līdzekļiem, jāizvirza pārstāvis no glābšanas vienības. Šai personai jāspēj spriest pareizi un jāizvairās no:
( personīgiem spriedumiem vai aizskarošas informācijas par:
– apkalpi vai bezvēsts pazudušajiem;
– lidaparāta komandiera, kapteiņa vai apkalpes lēmumu, pieredzi vai apmācību;
( nicinošiem uzskatiem par SAR operāciju veikšanu (jāsniedz tikai faktiskā informācija);
( personīgiem uzskatiem vai teorijām par to, kāpēc negadījums noticis vai kā no tā varēja izvairīties;
( bezvēsts pazudušo vai briesmās esošo personu vārdu un uzvārdu nosaukšanas, kamēr nav izdarīts viss iespējamais, lai informētu radiniekus;
( lidaparāta, kuģa vai cita ūdens un gaisa transportlīdzekļa operatora vai īpašnieka vārda un uzvārda nosaukšanas pirms to informēšanas;
( to personu vārdu un uzvārdu nosaukšanas, kuri ir snieguši ar lietu saistītu informāciju.
• Glābšanas vienības pārstāvim visi lūgumi sniegt personīgu viedokli, komentārus par nodaļu politiku, meklēšanas pamatojumu vai sensitīviem jautājumiem jāpārsūta attiecīgajam RCC un/vai augstāka līmeņa iestādei.
• No otras puses, informācija, kuru RCC pārstāvis varētu izpaust, atkarībā no konkrētiem SAR operācijas apstākļiem sevī ietver, bet neaprobežojas ar:
( vispārīgo SAR operācijas iemeslu;
( operācijā iesaistītā lidaparāta vai kuģošanas līdzekļa veidu;
( lidaparāta vai kuģošanas līdzekļa īpašnieku/operatoru (tikai pēc īpašnieka/operatora informēšanas un piekrišanas saņemšanas);
( kuģošanas līdzekļa nosaukumu/reisa numuru (tikai pēc īpašnieka/operatora informēšanas un piekrišanas saņemšanas);
( cilvēku skaitu uz borta;
( vispārīgo meklēšanas rajonu;
( meklēšanā iesaistīto lidaparātu un kuģošanas līdzekļu skaitu un veidu un nolidoto stundu skaitu;
( pasākumiem meklēšanai uz jūras vai sauszemes (pēc vajadzības);
( sīkāku informāciju par citām meklēšanā iesaistītajām iestādēm;
( kontakttālruni, kuru tuvākais radinieks var izmantot informācijas saņemšanai;
( kontakttālruni sīkākas informācijas saņemšanai;
( kontakttālruni plašsaziņas līdzekļu jautājumiem.
Cita palīdzība
• Papildus meklēšanai un glābšanai SAR vienībām var būt nepieciešams veikt vēl citas operācijas, kuru neveikšana varētu izraisīt SAR incidentu:
( palīdzēt ūdens un gaisa transportlīdzeklim, kas nonācis nopietnā vai potenciāli nopietnā situācijā, kas var izvērsties tādā SAR incidentā kā, piemēram:
– kuģu sadursme;
– piedziņas zudums;
– ugunsgrēks;
– strandēšana;
– sūce kuģošanas līdzeklī;
– nepietiekams atlikušās degvielas daudzums;
( sniegt medicīnisko palīdzību;
( brīdināt attiecīgās iestādes par nelikumīgām darbībām, kas vērstas pret lidaparātu vai kuģošanas līdzekli:
– pirātu uzbrukumu;
– nolaupīšanas mēģinājumu.
( sniegt palīdzību pēc kuģošanas līdzekļa vai lidaparāta pamešanas, lai samazinātu turpmāko apdraudējumu vai novērstu turpmākus nevajadzīgus ziņojumus vai reaģēšanas pasākumus.
Pārtveršanas un konvoja pakalpojumi
Vispārīgi norādījumi
• Šā pakalpojuma nolūks ir samazināt kavēšanos, kas saistīta ar nonākšanu avārijas vietā, un novērst ilgstošu izdzīvojušo meklēšanu. Konvoja pakalpojumu lidaparātiem un kuģošanas līdzekļiem parasti sniedz tuvākajā piemērotajā lidlaukā vai tuvākajā drošajā vietā.
• Pārtveršanas procedūras attiecas gan uz kuģošanas līdzekļiem, gan lidaparātiem. Tomēr lielāka ātruma lidaparātam bieži vien nepieciešama ātrāka pārtveršanas kursa un ātruma aprēķināšana.
• Konvojs var sniegt šādu palīdzību:
( sniegt morālo atbalstu personām uz briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa klāja;
( uzņemties briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa navigācijas un saziņas funkcijas, tādējādi ļaujot tā apkalpei koncentrēties uz ārkārtas situācijas atrisināšanu;
( vizuāli pārbaudīt briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa ārpusi;
( sniegt padomus par to, kā:
– veikt piespiedu nosēšanos uz ūdens;
– pamest kuģošanas līdzekli;
– izvilkt kuģošanas līdzekli krastā;
( nodrošināt apgaismojumu laikā, kad:
– lidaparāts veic piespiedu nosēšanos uz ūdens;
– kuģošanas līdzeklis tiek pamests;
( palīdzēt tuvošanās procedūrā galamērķī;
( nodrošināt avārijas aprīkojumu un glābšanas līdzekļus, ko ved konvoja vienība;
( virzīt glābšanas vienības uz avārijas vietu.
• SMC var brīdināt SAR vienības, kas spēj nodrošināt konvoja infrastruktūru, un nosūtīt konvoja infrastruktūru pēc vajadzības.
Lidaparāta pārtveršana
• Pēc vizuālā kontakta izveides pārtverošais lidaparāts parasti ieņems pozīciju nedaudz virs briesmās esošā lidaparāta, aiz tā un pa kreisi no tā.
Tiešā pārtveršana
• Ir iespējami trīs tiešās pārtveršanas veidi. Tie ir pārtveršana, dodoties pretī, apdzīšana un pārtveršana krustojošos kursos jeb pārtveršana dvarsā. Tiešās pārtveršanas gadījumā parasti pieņem, ka SAR infrastruktūras ātrums ir lielāks par briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa ātrumu.
• Transportlīdzeklim briesmās nedrīkst lūgt mainīt virzienu, lai īstenotu tiešo pārtveršanu, ja vien lidaparāts:
( nav pazudis;
( neprasa nelielas virziena izmaiņas, lai izlabotu navigācijas kļūdu;
( nav nenovēršamās briesmās un nespēj nonākt drošībā.
Tiešā pārtveršana, dodoties pretī:
( plānot vienlaicīgu SAR un lidaparāta briesmās atrašanās vietu;
( SAR lidaparāts lido pa to pašu ceļu, pa kuru lidojis lidaparāts briesmās;
( aprēķināt attālumu starp vienlaicīgajām atrašanās vietām un tuvošanās ātrumu;
( dalīt attālumu, kas šķir abus lidaparātus, ar tuvošanās ātrumu, lai noteiktu pārtveršanas laiku.
Vai (grafiskais risinājums):
( plānot briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa (A) un pārtverošās SAR vienības (B) relatīvo atrašanās vietu laikam, kad pārtverošā SAR vienība ir gatava rīkoties;
( savienot abas atrašanās vietas ar līniju (AB);
( novilkt līniju 90° pret faktisko briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa kursu un paredzēt tam pamatotu attālumu (AC);
( gar šo līniju nomērīt attālumu, ko tas veiks vienā stundā, pamatojoties uz ātrumu, ko tas sasniedz, un atzīmēt atrašanās vietu ar “X”;
( novilkt līniju 90° pret faktisko pārtverošās SAR vienības kursu AB pretējā pusē un paredzēt tam pamatotu attālumu (BD);
( gar šo līniju nomērīt attālumu, ko pārtverošā SAR vienība veiks vienā stundā, pamatojoties uz ātrumu, ko tā spēs sasniegt, sekojot kursam, un atzīmēt atrašanās vietu ar “Y”;
( savienot X un Y atrašanās vietu ar līniju. Vietā, kur tā šķērso kursa līniju, atrodas pārtveršanas vieta “P”;
( lai noteiktu šīs pārtveršanas laiku, izmēriet attālumu no ūdens un gaisa transportlīdzekļa sākotnējās atrašanās vietas līdz pārtveršanas vietai un daliet šo attālumu ar izvēlētā ūdens un gaisa transportlīdzekļa ātrumu.
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Pārtveršana, dodoties pretī
Apdzīšana kā tiešās pārtveršanas risinājums:
( plānot vienlaicīgu SAR vienības un briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa atrašanās vietu;
( SAR vienība pārvietojas pa to pašu ceļu, pa kuru pārvietojies briesmās esošais ūdens un gaisa transportlīdzeklis;
( aprēķināt attālumu starp vienlaicīgajām atrašanās vietām un tuvošanās ātrumu;
( dalīt attālumu, kas šķir abus ūdens un gaisa transportlīdzekļus, ar tuvošanās ātrumu, lai noteiktu pārtveršanas laiku.
Vai (grafiskais risinājums):
( plānot briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa (A) un pārtverošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa (B) relatīvo atrašanās vietu laikam, kad pārtverošā SAR vienība ir gatava rīkoties;
( savienot abas atrašanās vietas ar līniju un paredzēt tam pamatotu attālumu (BC). Šī līnija ir abu ūdens un gaisa transportlīdzekļu faktiskais kurss;
( novilkt līniju 90° pret pārtverošās SAR vienības kursu un paredzēt tam pamatotu attālumu (BD);
( gar šo līniju nomērīt attālumu, ko pārtverošā SAR vienība veiks vienā stundā, pamatojoties uz faktisko ātrumu paredzētajā kursā, un atzīmēt atrašanās vietu ar “X”;
( novilkt līniju 90° uz briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa kursa un paredzēt tam pamatotu attālumu (AE) tajā pašā pusē, kur BD;
( gar šo līniju nomērīt attālumu, ko briesmās esošais ūdens un gaisa transportlīdzeklis veiks vienā stundā, pamatojoties uz ātrumu, ko tas spēs sasniegt, un atzīmēt atrašanās vietu ar “Y”;
( savienot X un Y atrašanās vietu ar līniju un plānot to, līdz tā šķērso kursa līniju pie F. Tā ir pārtveršanas vieta;
( lai noteiktu pārtveršanas laiku, izmēriet attālumu no ūdens un gaisa transportlīdzekļa sākotnējās atrašanās vietas līdz pārtveršanas vietai un daliet šo attālumu ar izvēlētā ūdens un gaisa transportlīdzekļa ātrumu.
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Apdzīšanas metode
Pārtveršana krustojošos kursos jeb pārtveršana dvarsā
( Pārtveršana krustojošos kursos jeb pārtveršana dvarsā tiek izmantota, ja SAR vienība atrodas vienā ceļa pusē, kuru faktiski veica briesmās esošais ūdens un gaisa transportlīdzeklis.
( SAR vienība pārtver ūdens un gaisa transportlīdzekļa briesmās ceļu.
( Ja briesmās esošajam ūdens un gaisa transportlīdzeklim ir lielāks ātrums attiecībā pret zemi, SAR vienībai jāatrodas tuvāk paredzētajai nosēšanās vietai, lai pārtveršana krustojošos kursos būtu iespējama. Pārtveršanu krustojošos kursos jeb pārtveršanu dvarsā var īstenot ar trīs metodēm.
1. metode:
( plānot briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa (A) un pārtverošās SAR vienības (B) relatīvo atrašanās vietu laikam, kad pārtverošā SAR vienība ir gatava rīkoties;
( savienot šīs abas atrašanās vietas ar līniju (AB);
( novilkt briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa ceļu tā kursa virzienā;
( un paredzēt pamatotu attālumu kartē (AC);
( gar šo briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa paredzēto ceļu vai kursa līniju nomērīt attālumu, ko tas veiks vienā stundā, pamatojoties uz tā ātrumu gaisā (TAS lidaparātiem) vai ūdenī (kuģošanas līdzekļiem), un atzīmēt atrašanās vietu ar “X”;
( pārnest līniju, kas savieno abus ūdens un gaisa transportlīdzekļus, caur plānoto pozīciju X (XY) tā, lai
( apļa centrā būtu pārtverošās SAR vienības iziešanas vieta, un, izmantojot rādiusu, kas vienāds ar attālumu, ko tā veiks laika intervālā, kas izmantots briesmās esošajam ūdens un gaisa transportlīdzeklim, norādīt loku un atzīmēt punktu (W), kur loks šķērso pārnesto līniju;
Piezīme. Ja pārtvertā vai pārtverošā kuģošanas līdzekļa ātruma dēļ kartes mērogs neattaisno pilnu stundu izmantošanu, tad jāizmanto samērīgs laika intervāls, lai nodrošinātu, ka loka rādiuss šķērso pārnesto līniju.
( novilkt līniju no pārtverošās SAR vienības atrašanās vietas cauri punktam, kur loks šķērso pārnesto līniju, – šis ir pārtverošās SAR vienības pārtveršanas kurss/virziens. Plānojot šo līniju, līdz tā šķērso briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļa plānotā ceļa vai kursa līniju, tiek atrasta pārtveršanas vieta (D);
( lai noteiktu pārtveršanai nepieciešamo laiku, izmēriet attālumu no pārtverošā kuģošanas līdzekļa sākotnējās atrašanās vietas līdz pārtveršanas vietai un daliet šo attālumu (BD) ar izvēlētā pārtverošā kuģošanas līdzekļa ātrumu.
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Pārtveršana krustojošos kursos jeb pārtveršana dvarsā: 1. metode
2. metode (ar vēja/straumes ietekmi):
( plānot vienlaicīgu lidaparāta briesmās (A) un SAR lidaparāta (B) atrašanās vietu;
( ierēķināt papildus 10 minūtes līdz nokļūšanai lidaparāta briesmās atrašanās vietā uz navigācijas kļūdu (C) rēķina un plānot lidaparāta briesmās atrašanās vietu pēc vienas stundas (D);
( plānot šīs ceļa aprēķināšanas (DR) atrašanās vietas, pamatojoties uz ātrumu mezglos un faktisko kursu virs zemes;
( novilkt pastāvīgā peilējuma līniju (LCB) starp atrašanās vietu B un atrašanās vietu C;
( paralēli BC novilkt otru LCB caur punktu D;
( novilkt vēja vektoru (BF) vēja virzienā no sākotnējās SAR lidaparāta atrašanās vietas;
( caur otro LCB uzvilkt loku, kas vienāds ar SAR lidaparāta TAS, izmantojot vēja vektora (F) galu kā koordinātu sākuma punkta centru;
( peilējuma līnija un tās līnijas attālums, kas novilkta no sākotnējās SAR lidaparāta (B) atrašanās vietas uz punktu (G), ir pārtveršanas patiesais kurss un ātrums attiecībā pret zemi. Nepieciešamības gadījumā šo līniju var pagarināt, līdz tā šķērso plānoto lidaparāta briesmās (H) patieso kursu;
( attālumu lidaparāta briesmās paredzētā ceļa pārtveršanai aprēķina no SAR lidaparāta (B) sākotnējās atrašanās vietas līdz punktam, kurā pārtveršanas patiesais kurss šķērso lidaparāta briesmās (H) plānoto patieso kursu.
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Pārtveršana krustojošos kursos jeb pārtveršana dvarsā: 2. metode
( Laiku, kas nepieciešams šī attāluma veikšanai, un laiku, kas nepieciešams, lai pietuvotos priekšā esošajam lidaparātam, aprēķina un saskaita, lai noteiktu kopējo laiku, kas nepieciešams lidaparāta briesmās pārtveršanai sadursmes punktā;
( atkarībā no ātruma atšķirības SAR lidaparāts var pagriezties, lai lidotu pa to pašu ceļu, pa kuru lidojis lidaparāts briesmās, ja ir pārtverts lidaparāta briesmās kurss;
( lidaparāta briesmās kursa pārtveršanu var apstiprināt DF aprīkojums no avarējušā lidaparāta.
3. metode (izmantojot virziena noteikšanas aprīkojumu)
• Šai procedūrai nepieciešams, lai SAR lidaparātam būtu DF aprīkojums, kas var saņemt pārraidi no briesmās nonākušā lidaparāta, un to izpilda, kā parādīts turpmākajā attēlā, izmantojot magnētisko peilējumu.
( noteikt peilējuma līniju uz lidaparātu briesmās, pagriezt SAR lidaparātu 45° kursā no šī peilējuma virzienā, kādā lido lidaparāts briesmās;
( saglabāt relatīvo peilējuma līniju 45°, pārbaudot DF peilējumu;
( ja DF pārbaudē atklājas, ka peilējums no SAR lidaparāta ir palielinājies, pārtveršanas kurss jāpalielina divreiz lielāks par abu pēdējo peilējumu izmaiņu summu;
( ja pārbaudē atklājas, ka peilējums no SAR lidaparāta ir samazinājies, pārtveršanas kurss jāsamazina divreiz mazāks par abu pēdējo peilējumu izmaiņu summu;
( saliekot peilējumus kopā atbilstoši iepriekšminētajam, tiek noteikts pārtveršanas kurss, saglabājot pastāvīgā peilējuma līniju.
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Pārtveršana krustojošos kursos jeb pārtveršana dvarsā: 3. metode
Minimālais paredzētais laiks pārtveršanai (MTTSI)
• Šī procedūra ir izstrādāta, lai pārtvertu un nodrošinātu konvoju lielāka ātruma lidaparātu ar SRU mazāka ātruma lidaparātu:.
( ņemot vērā ātruma atšķirību, SRU lidaparātam var būt nepieciešams uz lidaparāta briesmās ceļa pagriezties pirms pārtveršanas punkta, lai samazinātu laiku līdz notikuma vietai (nodrošinātu maksimālu glābšanas pieejamību) atlikušajā attālumā, kas vēl jānolido;
( aprēķināt SRU maksimālo operācijas attālumu;
( aprēķināt SRU lidaparāta pacelšanās laiku;
( aprēķināt laiku, kurā SRU būtu jāapgriežas (apgriešanās laiku vai TTT), un ļaut lidaparātam briesmās sākt tā apdzīšanu;
( kad SRU sasniedz apgriešanās punktu, tā laikam līdz notikuma vietai no šī punkta līdz lidaparāta briesmās atrašanās vietai jābūt vienādam ar laiku, kas SRU atlicis līdz galamērķim lidaparāta briesmās nosēšanās brīdī;
( lidaparātam briesmās jābūt informētam par veiktās pārtveršanas veidu un statusu.
• Izpildoties visiem turpmākajiem nosacījumiem, būtu jāizmanto MTTSI:
( lidaparātam briesmās ne tieši, ne potenciāli nedraud piespiedu nosēšanās uz ūdens, avārijas nosēšanās vai lidaparāta pamešana ar izpletni, pirms tas sasniedz SRU maksimālo operācijas attālumu;
( SRU izlidos no tā paša lidlauka, kurā atgriezīsies, un šis lidlauks ir lidaparāta briesmās galamērķis.
( SRU patiesais ātrums gaisā ir mazāks par lidaparāta briesmās ātrumu gaisā;
( lidaparāta briesmās atrašanās vieta ir precīzi zināma.
• SRU maksimālo operācijas attālumu aprēķina šādi:
( atņem nepieciešamo degvielas rezerves laiku un aptuveno notikuma vietā nepieciešamo laiku no SRU maksimālās ilgizturības, lai iegūtu maksimālo operatīvo ilgizturību;
( SRU maksimālo operācijas attālumu nosaka pēc šādas formulas,
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kur:
Dmo = maksimālais operatīvais attālums;
Tmo = maksimālā operatīvā ilgizturība;
Va1 = SRU lidaparāta izejošais ātrums attiecībā pret zemi, lai veiktu pārtveršanu;
Va2 = SRU lidaparāta ienākošais ātrums attiecībā pret zemi pēc TTT;
( ja lidaparāts briesmās atrodas tālāk par SRU maksimālās operācijas attālumu, SRU lidaparāta pacelšanās laiku aprēķina pēc šādas formulas,
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kur:
T0 = pacelšanās laiks minūtēs pēc ārkārtas situācijas izziņošanas;
D = lidaparāta briesmās attālums NM no lidlauka ārkārtas situācijas izziņošanas brīdī;
Vb = lidaparāta briesmās ātrums attiecībā pret zemi mezglos.
Piezīme. Ja T0 aprēķinātā vērtība ir negatīva, SRU lidaparāts var pacelties nekavējoties.
( pagriešanās laiku minūtēs pēc SRU lidaparāta pacelšanās aprēķina pēc šādas formulas,
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kur:
T0 = pagriešanās laiks minūtēs pēc SRU lidaparāta pacelšanās laika;
D0 = lidaparāta briesmās attālums NM no lidlauka SRU lidaparāta pacelšanās brīdī.
Lidaparāta piespiedu nosēšanās uz ūdens
Norādījumi, ja lidaparāts veic piespiedu nosēšanos uz ūdens
• Lidaparātu avārijas procedūras gadījumos, kad lidaparāts veic piespiedu nosēšanos uz ūdens, ir norādītas 4. sadaļā.
Sauszemes transportlīdzekļa sniegtā palīdzība
• Ja lidaparātam jāveic piespiedu nosēšanās uz ūdens vai apkalpei jāpamet lidaparāts ar izpletni virs ūdens, izdevīgākā vieta ir sauszemes transportlīdzekļa tuvumā, vēlams sānis un nedaudz priekšā. Sīkāk šis jautājums aplūkots šīs sadaļas jūras daļā.
Sakari
Radiosakari
• Atšķirīgas jūras un aviācijas radiofrekvenču spektra joslas apgrūtina tiešos sakarus starp kuģošanas līdzekli (jo īpaši tirdzniecības kuģi) un lidaparātu.
• Lielākā daļa civilo lidaparātu, kas lido virs okeāna rajoniem, ir aprīkoti ar VHF/AM radiostacijām (118–136 MHz) un HF/SSB radiostacijām (3–20 MHz). Militārajiem lidaparātiem parasti ir UHF radiostacijas (225–399,9 MHz) un HF/SSB radiostacijas (3–30 MHz).
• Ārkārtas situācijās pilots parasti konsultē ATS vienību par situāciju un nodomiem.
• Ja lidaparāts nespēj turpināt ceļu uz lidlauku, pilots parasti lūdz ATS vienībai vērsties pēc padoma pie kuģiem attiecīgajā rajonā. Atbilstošais RCC var palīdzēt ATS vienībai.
• Tirdzniecības kuģi parasti tiek informēti par lidaparātu avārijas situācijām pārraides ziņojumos no CRS vai RCC starptautiskajās jūras ārkārtas frekvencēs. Šajās frekvencēs var darboties tikai daži lidaparāti.
• Ārkārtas situāciju sakarus ar lidaparātu parasti izveido 4 125 kHz vai 5 680 kHz frekvencē.
• Saziņu starp lidaparātu un kuģošanas līdzekli bieži vien var nākties nodrošināt ar SAR lidaparāta, militārā kuģošanas līdzekļa vai zemes stacijas starpniecību.
Vizuālie sakari
• Lai gan nav standarta avārijas signāla, kas brīdinātu par piespiedu nosēšanos uz ūdens, briesmās esošais lidaparāts var izmantot jebkurus līdzekļus, lai piesaistītu uzmanību, darītu zināmu savu atrašanās vietu un saņemtu palīdzību.
• Lai signalizētu par nodomu veikt piespiedu nosēšanos uz ūdens, var nolaist šasiju un ieslēgt un izslēgt nosēšanās gaismas.
Palīdzība no kuģiem
• Gadījumā, ja lidaparāts veic piespiedu nosēšanos uz ūdens, var sniegt šādu palīdzību:
( izveidot un uzturēt sakarus ar lidaparātu:
– jādara viss iespējamais, lai izveidotu tiešu balss saziņu starp kuģi un lidaparātu briesmās;
– jāsagatavo procedūra gadījumiem, kad sakari pazūd;
( noteikt lidaparāta atrašanās vietu. Kuģis var noteikt lidaparāta atrašanās vietu ar:
radiolokatoru:
– standarta procedūra paredz lidaparātam briesmās uzlikt transponderu uz koda 7 700 (noderīgi atbilstoši aprīkotiem kuģošanas līdzekļiem);
– ja tas nav iespējams, pilots varētu izdarīt identifikācijas pagriezienu 900;
– pilotam jaunais kurss būtu jāspēj noturēt trīs minūtes un tad jāatgriežas pamata kursā;
mērķnovades signāliem:
– ja kuģis var nosūtīt mērķnovades signālus frekvencē, kas ir saderīga ar lidaparāta automātisko virziena noteicēju, pilots varētu nosūtīt peilējumu atpakaļ;
palīdzību krastā:
– iestādes varētu norādīt lidaparāta atrašanās vietu no DF stacijām vai sniegt citu pieejamo informāciju;
lidaparāta navigācijas datiem:
– pilots varētu norādīt savu atrašanās vietu pēc navigācijas datiem;
laika apstākļi datiem:
– neparasti laika apstākļi, par kuriem ziņojis pilots, var sniegt norādes par lidaparāta atrašanās vietu.
• Vektorēšana vai palīdzības sniegšana mērķnovadē, lai kuģis noskaidrotu lidaparāta atrašanās vietu:
( kuģis var palīdzēt lidaparātam, sniedzot mērķnovades signālu vai paredzēto kursu, pamatojoties uz radiolokatoru vai DF peilējumu no kuģa;
( diennakts gaišajā laikā kuģis var dot melno dūmu signālu, braukt lielā ātrumā, veidojot ķīļa līniju, vai izmantot citus līdzekļus, lai vizuāli piesaistītu uzmanību;
( diennakts tumšajā laikā var izmantot zvaigžņveida šāviņus, prožektorus, pirotehniku, klāja ugunis vai ūdens ugunis.
• Sniegt informāciju par laika apstākļiem, jūras stāvokli un ieteicamo piespiedu nosēšanās uz ūdens kursu.
• Par galējo piespiedu nosēšanās kursa noteikšanu atbildīgs ir pilots, kuram pēc iespējas ātrāk jāinformē kuģis par izvēlēto piespiedu nosēšanās kursu.
• Atzīmēt jūras ceļu gar izvēlēto piespiedu nosēšanās uz ūdens kursu:
( diennakts gaišajā laikā, salīdzinoši mierīgos jūras apstākļos kuģis var atzīmēt jūras ceļu ar ugunsdzēsības aparāta putām;
( diennakts tumšajā laikā vai sliktas redzamības apstākļos dienā kuģis gar izvēlēto piespiedu nosēšanās kursu var izvietot virkni peldošu gaismu.
• Sniegt tuvošanās palīdzību:
( tuvošanās var notikt vizuāli, veicot DF, izmantojot mērķnovades signālus no kuģa, ar radiolokatora palīdzību no kuģa vai šos līdzekļus apvienojot;
( kuģis parasti atradīsies vienā jūras ceļa pusē;
( pēc vizuālajiem nosacījumiem dienā vai naktī lidaparātam jāveic vizuāla tuvošanās;
( zema apakšējās mākoņu robežas augstuma vai sliktas redzamības apstākļos kuģis var nodrošināt pastāvīgus mērķnovades signālus tuvošanās pēdējā posmā;
( tas var izmantot arī aeronavigācijas līdzekļus, lai pieļautu instrumentālu tuvošanos;
( pilotam jāzina kuģa mastu augstums un jāpieļauj zināma novirze tuvošanās pēdējā posmā, lai nesadurtos ar kuģi;
( ja pilots vēlas un kuģis uztur radiolokācijas sakarus, tas var norādīt radiolokatora darbības rādiusu;
( nevajadzētu tuvoties ar pilnīgu radiolokatora kontroli, ja vien kuģis nav kvalificēts šādas tuvošanās veikšanā.
• Nodrošināt apgaismojumu:
( kuģi, kas aprīkoti ar signālraķetēm un zvaigžņveida šāviņiem, var sniegt apgaismojumu naktī vizuālas tuvošanās gadījumā;
( gaismas avotu var novietot virs vietas, kur notiks piespiedu nosēšanās uz ūdens un aiziešana uz otru riņķi, apmēram 1 200 m (3 600 pēdas) aiz jūras ceļa beigām;
( kuģis var izšaut arī orientācijas signālraķeti, kad pilots sāk tuvošanos.
Izdzīvojušo glābšana un aprūpe
• Glābšanu var veikt nelielas laivas vai pats kuģis.
• Vispirms parasti jāglābj izdzīvojušie ūdenī vai lidaparātā un pēc tam – tie, kas atrodas plostos drošībā.
• Ja ir nopietnas traumas, SMC var veikt medicīniskus pasākumus.
Apmācība
Meklēšanas un glābšanas personāls
• Meklēšanas un glābšanas personāla apmācība var sevī ietvert:
( SAR procedūru, paņēmienu un aprīkojuma izpēti, izmantojot lekcijas, praktiskus demonstrējumus, filmas, SAR rokasgrāmatas un žurnālus;
( palīdzību faktiskajās operācijās vai to novērošanu;
( praktiskās mācības, kurās personālu apmāca koordinēt atsevišķus paņēmienus un procedūras modelētā operācijā.
Gaisa meklēšanas un glābšanas vienības
• Papildus parastajām lidošanas programmām katram apkalpes loceklim jānodrošina specializēta pieredze darbā ar SAR paņēmieniem, kas saistīti ar šā apkalpes locekļa konkrēto funkciju un lidaparāta veidu.
• Visiem apkalpes locekļiem, kam uzticēti SAR pienākumi, jāpārzina:
( koordinēšana gaisā un uz sauszemes SAR operācijās;
( signāla kodi un signalizēšanas metodes, ko izmanto sauszemes transportlīdzekļi un izdzīvojušie;
( vērošanas un vizuālās atklāšanas paņēmieni;
( rīcība, konstatējot briesmu notikuma vietu;
( pirmā palīdzība.
Piloti
• Pilotu mācību programmai jābūt vērstai uz to, lai attīstītu vienu vai vairākus no turpmāk minētajiem paņēmieniem atbilstoši attiecīgās operācijas veidam:
( precizitāti, lidojot pa meklēšanas shēmām, saglabājot kursu un augstumu;
( lidošanu nelielā augstumā atbilstoši parastajai meklēšanai vai kontūras meklēšanai;
( pirmās nepieciešamības preču nomešanu (tuvošanās kursa un augstuma izvēli, lēmumu par atlaišanas punktu);
( lidaparāta pārtveršanu un konvoja nodrošināšanu;
( palīdzības sniegšanu lidaparātam, kas veic piespiedu nosēšanos uz ūdens;
( nosēšanos norobežotās vietās un pacelšanos no tām;
( helikoptera vinčošanas operācijas.
Stūrmaņi
• Nepieciešama ir precīza navigācija un pastāvīgas zināšanas par atrašanās vietu ierobežotās robežās, nereti rajonos ar minimāliem navigācijas līdzekļiem vai vispār bez tiem.
Vērotāji
• Vērotājs (vai novērotājs) veic ļoti svarīgu funkciju, un tam ir vēlama pieredze kā lidaparāta apkalpes loceklim; neapmācīts novērotājs būtiski samazina gaisa meklēšanas efektivitāti.
• Papildus pastāvīgai lidojumu pieredzei personālam, kam uzticēti novērotāja pienākumi, jānodrošina šāda apmācība:
( pietiekams lidošanas laiks, lai:
– iepazītos ar lidaparātu;
– iepazītos ar iespējamo meklēšanas rajonu apvidu;
– iegūtu zināšanas par vērošanas procedūrām dienā un naktī;
– apgūtu spēju pamanīt objektus no gaisa monotonos apstākļos ilgākos laikposmos;
( zināšanas par to, kā no gaisa izskatās:
– lidaparāta atlūzas un ar tām saistītās pazīmes (piemēram, švīkas augošos kokos, izdeguši rajoni, slīdēšanas pēdas vai izsvaidītas atlūzas);
– glābšanas plosts, glābšanas laiva, krāsas marķieru pēdas, cilvēks ūdenī;
– zināšanas par pirmās nepieciešamības līdzekļu nomešanas procedūrām.
• Ja plašāki mācību lidojumi nav iespējami, jāizmanto filmas, fotogrāfijas un informatīvi apkārtraksti, kuros novērotājiem aprakstītas vispārīgas procedūras, lai sagatavotu novērotājus attiecīgajam uzdevumam.
• C pielikumā izklāstīti faktori, kas ietekmē novērotāju efektivitāti.
Atbildīgie par pirmās nepieciešamības līdzekļu nomešanu
• Personālam, kas ir atbildīgs par pirmās nepieciešamības līdzekļu nomešanu no lidaparāta, jāpārzina:
( pirmās nepieciešamības līdzekļu konteineru un izpletņu novietošana un iekraušana;
( drošības pasākumi nomešanas operāciju laikā;
( nomešanas paņēmieni.
Jūras meklēšanas un glābšanas vienības
Apkalpes locekļi
• Jāizmanto visas iespējas, lai papildinātu apmācību ar šādiem SAR uzdevumiem:
( koordinētām SAR operācijām gaisā un uz sauszemes;
( palīdzības sniegšanai lidaparātam (mērķnovadi, saziņu, piespiedu nosēšanos uz ūdens);
( zināšanām par signalizēšanas metodēm un kodiem;
( rīkošanos ar visu veidu glābšanās peldlīdzekļiem un aprīkojumu;
( īpašā aprīkojuma glabāšanu un apkopi;
( izdzīvojušo evakuēšanu no kuģiem, citiem ūdens un gaisa glābšanas transportlīdzekļiem un jūras;
( pirmo palīdzību, mākslīgo elpināšanu, vispārējo izdzīvojušo un ievainoto aprūpi;
( ugunsdzēsības metodēm un saistīto aprīkojumu.
Stūrmaņi
• Stūrmaņu apmācībā jāietver visa apkalpes locekļiem nepieciešamā apmācība, kā arī turpmāk norādītie papildu aspekti.
Organizēšana:
( zināšanas par SAR organizēšanu;
( zināšanas par pieejamām SAR vienībām, tostarp SAR vienībām blakus esošajos SRR;
( zināšanas par juridiskajiem aspektiem, jo īpaši attiecībā uz vilkšanu, īpašuma glābšanu u. c.
Procedūras:
( meklēšanas shēmas un paņēmieni gaisa un sauszemes vienībām;
( saziņas procedūras;
( glābšanas procedūras;
( pirmās nepieciešamības līdzekļu nomešanas procedūras;
( palīdzība, veicot piespiedu nosēšanos uz ūdens, gatavības un konvoja procedūras;
( izdzīvojušo atskaites sniegšana.
Kuģošanas prakse:
( kuģošana sarežģītos apstākļos tuvu piekrastei vai jūrā un kuģošanas līdzekļu briesmās tuvumā;
( visu SAR ūdens un gaisa transportlīdzeklī izmantoto elektronisko navigācijas iekārtu, tostarp to precizitātes un ierobežojumu, izmantošana un izprašana;
( pareiza radiolokatora izmantošana;
( zināšanas par kartēm, kuģošanas virzieniem, bojām, gaismām un navigācijas līdzekļiem SRR;
( tādu izdevumu izmantošana, kuros aplūkotas plūdmaiņas un straumes, kas attiecas uz SRR, un plūdmaiņu apstākļu aprēķini pēc vajadzības;
( laika apstākļu, viļņošanās un navigācijas karšu izmantošana;
( glābšanās peldlīdzekļu dreifa novērtēšana;
( pārtveršanas punkta aprēķināšanas metodes;
( izdzīvojušo glābšanas metodes, kas izmantojamas gan tuvu piekrastei, gan atklātā jūrā no visu veidu ūdens un gaisa transportlīdzekļiem nelabvēlīgos laika apstākļos;
( laba kuģošanas prakse;
( meklēšanas shēmu aprēķināšanas metodes.
Radiosakaru operatori
• Visiem radiosakaru operatoriem jābūt kvalificētiem atbilstoši ITU Radionoteikumu 55. pantam, lai strādātu ar specifisko aprīkojumu, ar kuru aprīkots konkrētais SAR ūdens un gaisa transportlīdzeklis.
• Papildu apmācībā jāiekļauj:
( SAR sakaru procedūras un reģionālie sakaru plāni;
( zināšanas par sakaru iekārtām SRR un blakus esošajos SRR;
( izpratne par praktiskiem sarežģījumiem, kas var būt saistīti ar kuģu un lidaparātu sakariem, un iespējamām metodēm šādu šķēršļu pārvarēšanai;
( zināšanas par procedūrām, kas attiecas uz informācijas apmaiņu ar SAR sauszemes transportlīdzekļiem un krastu;
( zināšanas par SRR pieejamām darba frekvencēm.
Novērošana
• Labas novērošanas prasmes ir ļoti būtiskas, ņemot vērā ierobežoto redzamības diapazonu no sauszemes transportlīdzekļa un grūtības noteikt priekšmetu un personu atrašanās vietu jūrā.
• Kapteiņiem, komandieriem un sardzes virsniekiem jābūt apmācītiem atbilstoši instruēt novērotājus par pienākumu veikšanu un noguruma kaitīgo ietekmi uz novērošanu.
• Apmācībā jāiekļauj:
( zināšanas par briesmu signāliem;
( vērošanas metodes un ziņošana par novēroto;
( nogrimuša kuģa vai lidaparāta pazīmes, piemēram, naftas noplūde vai atlūzas;
( dažāda veida meklējamo priekšmetu faktiskais noteikšanas diapazons.
• C pielikumā izklāstīti faktori, kas ietekmē vērotāju (novērotāju) efektivitāti.
Dežūrlaivu apkalpe
• Dežūrlaivu apkalpei būtu jānodrošina apmācība par visiem pienākumiem, kuri tiem varētu būt jāveic.
Pirmā palīdzība
• Regulāra apmācība par pirmās palīdzības jautājumiem sevī ietver formālas mācības, demonstrējumus un uzdevumus, ko uzdod kvalificēts neatliekamās medicīniskās palīdzības personāls.
• Jāizmanto atbilstoši mācību līdzekļi un jāizdala pirmās palīdzības rokasgrāmatas kopijas. Mācību programmā pēc vajadzības atkarībā no pieejamā aprīkojuma iekļauj šādus jautājumus:
( glābšanas celšanas sistēmu un citu iekārtu izmantošanu, lai izceltu izdzīvojušos no ūdens;
( pamata pirmo palīdzību, uzsverot slīkstošu cilvēku atdzīvināšanu un ārstēšanu šoka, ilgstošas atrašanās ūdenī, hipotermijas un apdegumu gadījumā;
( kardiopulmonāro reanimāciju (CPR);
( automātisko ārējo defibrilatoru (AED) izmantošanu;
( skābekļa ievadīšanu.
• Uzmanība tiek pievērsta arī pirmās palīdzības norādījumiem, kas sniegti IMO “Brošūrā par izdzīvošanu aukstā ūdenī”.*
Sauszemes meklēšanas un glābšanas vienības
• Sauszemes vienības parasti veido no grupām, kuru locekļi ir īpaši kvalificēti darboties attiecīgā rajona apvidū.
• Var būt nepieciešama papildu apmācība (piemēram, par meklēšanas paņēmieniem, pirmo palīdzību un radiosakaru procedūrām).
• Ja šo vienību sastāvā ir brīvprātīgie, kuru vienīgā kvalifikācija ir fiziskā piemērotība, jānodrošina apmācība par šādiem jautājumiem:
( iepazīstināšanu ar apvidu, kurā notiks operācijas, un izmantojamām SAR metodēm un paņēmieniem;
( darbu ar karti un magnētiskā kompasa izmantošanu;
( spēju darboties gan diennakts gaišajā, gan tumšajā laikā visos laika apstākļos ar minimālu palīdzību no ārpuses;
( zināšanām par pirmās nepieciešamības līdzekļu nomešanas paņēmieniem;
( lidjoslu sagatavošanu vai teritorijas attīrīšanu lidaparātiem;
( koordinēšanu gaisā un uz sauszemes SAR operācijās;
( zināšanām par ugunsgrēku novēršanu un ugunsdzēsības metodēm lidaparātā un lidaparāta atlūzās;
( zināšanām par drošības prasībām, kas attiecas uz darbu lidaparāta atlūzu atrašanās vietās un to apkārtnē;
( zināšanām par signalizēšanas metodēm un kodiem;
( rīkošanos ar īpašo aprīkojumu un tā apkopi;
( izdzīvojušo un ievainoto evakuēšanu;
( pirmās palīdzības un vispārējās aprūpes sniegšanu izdzīvojušajiem.
• Sauszemes glābšanas personālam būtu jābūt īpaši instruētam par izdzīvojušo evakuēšanu un cilvēku mirstīgo atlieku aizvākšanu no avarējušā lidaparāta.
( Negadījumu izmeklēšanā ļoti svarīgas var būt zināšanas par izdzīvojušo un mirstīgo atlieku atrašanās vietu atlūzās.
( Glābšanas personālam jābūt apmācītam darīt visu iespējamo, lai šos pierādījumus maksimāli saglabātu (piemēram, ar fotogrāfiju palīdzību).
• Apmācība par medicīniskajiem aspektiem sevī ietver formālas mācības, demonstrējumus un uzdevumus, ko uzdod un uzrauga kompetents instruktors, piemēram, ārsts vai kvalificēts neatliekamās medicīniskās palīdzības darbinieks. Apmācāmajiem jāizsniedz primārās medicīniskās palīdzības rokasgrāmatas. Apmācībā jāiekļauj pamata pirmās palīdzības un vispārējās aprūpes sniegšana izdzīvojušajiem, tostarp ārstēšana kaitīgas iedarbības gadījumos. Jāuzsver, ka medicīniskā konsultācija jāsaņem pirms smagi ievainoto izdzīvojušo evakuācijas.
Izpletņlēcēji un vidējais medicīnas personāls
• Papildus izpletņlēkšanas paņēmienu un procedūru apmācībai izpletņlēcēji un vidējais medicīnas [paramedical] personāls jāapmāca arī kā sauszemes vienības locekļi.
• Izpletņlēcēju un vidējās medicīnas vienībām jāspēj precīzi piezemēties ar minimālu grupas izkliedēšanos, netraumējot sevi vai nebojājot vai nepazaudējot aprīkojumu. Tām jāattīsta šādas prasmes:
( precīzi novērtēt izlidošanas punktus no dažādiem augstumiem;
( veikt lēcienus dažādu veidu sauszemes un ūdens rajonos atšķirīgos laika apstākļos;
( nolaisties no kokiem ar virvēm vai bez tām vai citām nolaišanās ierīcēm;
( peldēt un izmantot vienvietīgos glābšanas plostus;
( izmantot niršanas aprīkojumu.
• Treniņlēcienus jāuzrauga pieredzējušam izpletņlēcējam, un lidaparāta pilotam jābūt pieredzei vadīt lidaparātu, kas pārvadā izpletņlēcējus. Jāievēro šādi piesardzības pasākumi:
( lidaparātam jābūt atļaujai pārvadāt izpletņlēcējus;
( uzraugošajam darbiniekam jāpārbauda, vai visi ir pareizi apģērbušies un tiem ir pareizais aprīkojums:
– vai mugurā ir atbilstoši izpletņlēcēja tērpi, lēkšanas zābaki un ķiveres;
– vai siksnas, izpletņi un glābšanas paciņas (ja tādas ir) ir pareizi uzstādītas;
– vai ir uzvilkti rezerves izpletņi;
– vai ir uzlikti stingri sejsargi lēcieniem mežā vai krūmainās teritorijās un vai ir paņemts pietiekami daudz virves, lai varētu nolaisties no kokiem;
– vai ir uzvilktas glābšanas vestes, ja lēcieni notiek ūdenī vai tā tuvumā;
– vēja ātrums vai vēja brāzmas nedrīkst pārsniegt izpletņiem noteiktās robežas;
– uzraugošajam darbiniekam lēkšanas punkti jānosaka pēc pilota izpletņa vai lentes nomešanas dreifa noteikšanai;
– nedrīkst lēkt tiešā skrejceļu vai citu cietu virsmu tuvumā;
– lēcienu augstums nedrīkst būt mazāks par augstumu, kāds nepieciešams, lai droši piezemētos ar rezerves izpletni, ja galvenais izpletnis neatveras, kā paredzēts.
Noliktavas personāls
• Katrā noliktavā atbilstoši apmācītam personālam jāuzdod pienākums apkopt, pārbaudīt, iepakot un izpakot glābšanas plostus, izpletņus, konteinerus un izdzīvojušo paciņas, kā arī veikt periodiskas pārbaudes.
• Vajadzības gadījumā noliktavas personāla apmācībā jāiekļauj:
( izpletņu piestiprināšana pie konteineriem, glābšanas plostiem u. c.;
( konteineru un glābšanas plostu savienošana kombinētas nomešanas gadījumiem;
( pirmās nepieciešamības līdzekļu iekraušana un nostiprināšana uz lidaparātiem un sauszemes transportlīdzekļiem;
( pirmās nepieciešamības līdzekļu uzskaite un papildināšana;
( pārbaudes.
Tirdzniecības kuģu kapteiņi un virsnieki
• Obligātās minimālās prasības, kas attiecas uz tirdzniecības kuģu kapteiņu apmācību par SAR operācijām, ir norādītas 1978. gada Starptautiskajā konvencijā par jūrnieku sagatavošanas, sertificēšanas un sardzes pildīšanas standartiem ar grozījumiem.*
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Koordinēšana notikuma vietā
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Koordinēšanas prasības
• SAR incidenta gadījumā parasti RCC tiks norīkots SMC. SMC rīcībā būs SAR vienības, tas plānos SAR operācijas un nodrošinās vispārēju koordinēšanu. SMC var norīkot arī OSC, kas nodrošinās koordinēšanu notikuma vietā, lai īstenotu plānus noteikt izdzīvojušo atrašanās vietu un tos izglābt. Ja SMC nav norīkots vai ir pazuduši sakari starp SMC un OSC, OSC var būt nepieciešams veikt zināmas papildu funkcijas, ko parasti īsteno SMC. Var būt nepieciešams norīkot kuģošanas līdzekļu OSC darbībām uz sauszemes un lidaparātu koordinatoru (ACO) lidaparātu darbībām, ja kuģošanas līdzekļa un lidaparāta sakari notikuma vietā nav iespējami.
Piezīme. Praksē terminus RCC un SMC nereti izmanto kā savstarpēji aizstājamus,
ņemot vērā to ciešo saistību.
• Kad kuģošanas līdzeklis vai lidaparāts tieši uzzina par SAR incidentu, tam jābrīdina atbilstošais RCC šādā kārtībā:
( RCC, kas atbildīgs par SRR, kur noticis incidents;
( tuvākais RCC;
( jebkurš RCC, ar kuru iespējams sazināties; vai
( jebkura sakaru vienība (piemēram, trauksmes izziņošanas postenis).
• Pirmajai vienībai, kas ierodas SAR incidenta tuvumā, jāuzņemas OSC pienākumi un nepieciešamības gadījumā arī SMC pienākumi līdz SMC norīkošanai un jāsaglabā OSC pienākumi līdz brīdim, kad SMC ir nozīmējis OSC.
• Jūras vidē OSC funkciju parasti pilda kuģa kapteiņi, ņemot vērā kuģa ilgizturību notikuma vietā, ja vien nav pieejamas spējīgākas SRU.
Sauszemes iestāžu veikta koordinēšana
• SAR operācijas parasti koordinē no īpaši aprīkotiem operatīvajiem centriem vai RCC, kur apmācīts personāls strādā 24 h diennaktī. Šajos centros darba valodai jābūt angļu valodai.
• Katram RCC ir saistīts SRR. SRR var būt iedalīts apakšrajonos ar saistītiem glābšanas apakšcentriem (RSC).
• Sauszemes sakaru vienības ir šādas:
( sauszemes Zemes stacijas (LES);
( Cospas–Sarsat misijas vadības centri ar lokālā lietotāja termināliem (LUT);
( neatkarīgas CRS vai ar RCC saistītas CRS;
( ATS vienības;
( mobilo telefonu tīkli;
( internets;
( taksofona brīdināšanas sistēmas.
Koordinēšana notikuma vietā
• Koordinēšanu notikuma vietā var ietekmēt iesaistītās infrastruktūras veidi un SAR incidenta rajons.
• Pieejamā infrastruktūra var būt šāda:
( norīkotās SRU;
( civilie lidaparāti un kuģošanas līdzekļi, militārās un jūras spēku vai citas vienības ar spēju veikt SAR operācijas.
• Nomaļos apvidos ne vienmēr var būt pieejami SAR lidaparāti.
• Lielākajā daļā okeāna reģionu parasti būs pieejami kuģi atkarībā no kuģošanas intensitātes.
• Kuģi var saņemt informāciju no sauszemes SAR iestādēm vai novērojot avārijas sakaru kanālu.
• Ja šīs iestādes nesniedz konsultācijas, kapteiņa pienākumi var tikt atcelti atbilstoši 1974. gada SOLAS V. nodaļas 33. noteikumam (sk. A pielikumu).
Koordinatora notikuma vietā (OSC) norīkošana
• Ja operācijas kopā veic vismaz divas SAR vienības, SMC var norīkot OSC.
• Ja tas nav iespējams, OSC var norīkot iesaistītās vienības pēc savstarpējas vienošanās.
• Nepieciešamības gadījumā tas jāveic pēc iespējas ātrāk un, vēlams, pirms vienību ierašanās notikuma vietā.
• Līdz OSC norīkošanai OSC pienākumus jāuzņemas pirmajai vienībai, kas ierodas notikuma vietā.
• Lemjot par to, cik daudz atbildības deleģēt OSC, SMC parasti ņem vērā iesaistīto vienību ilgizturību, saziņu un personāla spējas.
( Jo sliktāki ir sakari notikuma vietā ar RCC, jo vairāk atbildības OSC būs nepieciešams darbību uzsākšanai.
OSC pienākumi
• Koordinēt visu notikuma vietā esošo SAR vienību operācijas. Lidaparātu operāciju koordinēšanai var norīkot ACO.
• Īstenot no SMC saņemto meklēšanas rīcības plānu vai glābšanas rīcības plānu vai plānot meklēšanas vai glābšanas operāciju, ja plāns nav pieejams. (Sk. šīs sadaļas punktu “Meklēšanas plānošana un veikšana”.)
• Mainīt plānu atbilstoši situācijai notikuma vietā, sniedzot konsultācijas SMC (ja iespējams, pārrunāt ierosinātās izmaiņas ar SMC).
• Koordinēt sakarus notikuma vietā.
• Sniegt būtisku informāciju citām SAR vienībām.
• Novērot citu iesaistīto vienību darbību.
• Nodrošināt drošu operāciju veikšanu, īpašu uzmanību pievēršot drošai visu sauszemes un gaisa vienību distancēšanai.
• Sagatavot SMC periodiskus situācijas ziņojumus (SITREP). SITREP standartveidlapa ir atrodama D pielikumā. SITREP sevī ietver, bet neaprobežojas ar šādu informāciju:
( laika un jūras apstākļiem;
( līdzšinējiem meklēšanas un/vai glābšanas darbības rezultātiem;
( rīcības plānā izdarītajām vai ierosinātajām izmaiņām;
( turpmākajiem plāniem vai ieteikumiem.
• Veikt precīzu uzskaiti par operācijas gaitu:
( laiku, kad SAR infrastruktūra un citi operācijā iesaistītie kuģošanas līdzekļi un lidaparāti ierodas notikuma vietā un kad to atstāj;
( pārmeklētajiem rajoniem;
( izmantoto intervālu starp ceļa līnijām;
( novērojumiem un pavedieniem, par kuriem ziņots;
( veiktajām darbībām;
( iegūtajiem rezultātiem.
• Ieteikt SMC atbrīvot vienības, kas vairs nav nepieciešamas.
• Informēt SMC par izdzīvojušo skaitu un vārdiem un uzvārdiem.
• Norādīt SMC to infrastruktūras objektu nosaukumus un apzīmējumus, kuriem uz klāja atrodas izdzīvojušie.
• Ziņot, cik izdzīvojušo ir katrā infrastruktūras objektā.
• Pieprasīt SMC papildu palīdzību pēc vajadzības (piemēram, smagi ievainoto izdzīvojušo medicīnisko evakuāciju).
Lidaparātu koordinatora (ACO) norīkošana
• Ja SAR operācijas veic vairāki lidaparāti, SMC var norīkot ACO papildus OSC.
• Ja tas nav iespējams, OSC var norīkot ACO.
• Parasti ACO ir atbildīgs SMC priekšā un veic koordinēšanu, cieši sadarbojoties ar OSC.
• Lielākoties atbildību kopumā uzņemas attiecīgi SMC vai OSC.
• Lemjot par to, cik daudz atbildības deleģēt ACO, SMC ņem vērā iesaistīto vienību radio, radiolokācijas un apmācītā personāla spējas.
• ACO pienākumus var veikt no lidmašīnas, helikoptera, kuģa, nostiprinātas konstrukcijas, piemēram, naftas urbjtorņa vai tādas atbilstošas sauszemes vienības kā, piemēram, ATS vienība vai RCC.
• Galvenā ACO prioritāte ir SAR lidaparātu lidojumu drošība.
ACO pienākumi
• Palīdzēt nodrošināt lidojumu drošību:
( palīdzēt nodrošināt drošu lidaparātu distancēšanu;
( nodrošināt vienāda spiediena iestatījuma izmantošanu;
( konsultēt SMC par laika apstākļu ietekmi notikuma vietā;
( noteikt lidaparātu ieiešanas un iziešanas punktus un augstumu;
( filtrēt SAR lidaparātu saņemtos un nosūtītos radio ziņojumus;
( nodrošināt frekvenču izmantošanu atbilstoši SMC norādījumiem;
( veikt koordinēšanu kopā ar blakus esošajiem lidojumu rajona gaisa satiksmes vadības centriem (ACC) un lidlaukiem.
• Noteikt uzdevumu prioritāti un sadalīt uzdevumus:
( nodrošināt gaisa vienību informētību par SMC/OSC vispārējo plānu;
( novērot meklēšanas rajona pārklājumu un ziņot par to;
( kopā ar atbilstošo SMC/OSC iestādi noteikt jaunos uzdevumus un iesaistīt SAR lidaparātus to īstenošanā.
• Koordinēt meklēšanas rajonu pārklājumu:
( reaģēt uz mainīgajiem faktoriem notikuma vietā un uzraudzīt meklēšanas efektivitāti;
( koordinēt atkārtotu lidaparātu degvielas uzpildi;
( konsultēt SMC/OSC par nepārtrauktības nodrošināšanu.
• Sagatavot periodiskus, konsolidētus ziņojumus (SITREP) par SAR lidaparātiem SMC vai OSC pēc vajadzības. SITREP standartveidlapa ir atrodama D pielikumā.
• Cieši sadarboties ar OSC:
( palīdzēt izpildīt SMC norādījumus;
( uzturēt sakarus;
( konsultēt par iespējamo ACO palīdzību.
SAR operāciju risks
• Drošas un efektīvas SAR operācijas ir atkarīgas no koordinēta kopīga darba un pamatota riska novērtējuma.
• OSC jāpievērš uzmanība gan briesmās esošo personu glābšanai, gan palīdzību sniedzošā personāla drošībai.
• Vadītājiem (kapteinim, lidaparāta komandierim vai OSC) jānodrošina, lai personāls strādātu kā grupa ar kopīgu operāciju.
( Starpgadījumi bieži vien izriet no kļūdu virknes, kas var sākties ar SAR plānošanā pieļautajām kļūdām un novest pie sliktiem lēmumiem operāciju laikā.
( Grupas drošību veicina:
– prasme nodrošināt visu iesaistīto personu informētību;
– resursu spēju salāgošana ar uzdevumiem;
– agrīna kļūdu atklāšana un izvairīšanās no tām;
– standarta procedūru ievērošana;
– pielāgošanās nestandarta darbībām.
• SMC nodrošinātie meklēšanas un glābšanas rīcības plāni ir vienīgie norādījumi, pēc kuriem OSC un SAR vienībām vadīties notikuma vietā.
( OSC var mainīt plānus atbilstoši situācijai, par to informējot SMC (ja iespējams, pārrunājot ierosinātās izmaiņas ar SMC).
( SAR vienībām jāinformē OSC par visiem sarežģījumiem vai apdraudējumiem, ar kuriem tās saskaras.
• SAR operācijai piemītošais risks vienmēr jāizvērtē, ņemot vērā operācijas izredzes uz sekmīgu iznākumu un SAR personāla drošību.
• Izvērtējot situāciju, jāņem vērā šādi praktiskie apsvērumi:
( vai briesmās esošais gaisa vai ūdens transportlīdzeklis rada tiešu apdraudējumu, kas var izraisīt kaitējumu vai apdraudēt glābšanas vienību;
( vai glābšanas vienība spēj rīkoties šādos laika apstākļos;
( vai briesmās esošais gaisa vai ūdens transportlīdzeklis ir sniedzis pietiekamu informāciju, lai sagatavotu palīdzību sniedzošo kuģošanas līdzekli, kas palīdzēs glābšanas operācijā;
( vai palīdzību sniedzošā vienība var reāli palīdzēt?
( Ja viens no faktoriem ir daudzu izdzīvojušo izglābšana:
– vai glābšanas vienība spēj apmierināt izdzīvojušo vajadzības attiecībā uz pārtiku, pajumti, apģērbu, dzīvojamo telpu;
– vai gaisa vai ūdens transportlīdzeklis, kas veic glābšanu, saglabās stabilitāti, uzņemot uz klāja izdzīvojušos?
( Ja viens no faktoriem ir helikoptera operācijas:
– vai kuģošanas līdzekļa konstrukcija ir piemērota apvienotai kuģošanas līdzekļa un lidaparāta operācijai;
– vai glābšanas vienībai ir pietiekami daudz apkalpes locekļu, kas var palīdzēt?
Sakari
Sakari notikuma vietā
• OSC jānodrošina uzticamu sakaru uzturēšana notikuma vietā.
• Parasti SMC izvēlas SAR paredzētas frekvences izmantošanai notikuma vietā, informējot par to OSC un SAR vienības, un pēc vajadzības izveido sakarus ar blakus esošajiem RCC un SAR vienību piederības iestādēm.
( OSC uztur sakarus ar visām SAR vienībām un SMC.
( Sakariem notikuma vietā jāpiešķir primārās un sekundārās frekvences.
• Ja SAR operācijā iesaistīti vairāki lidaparāti un OSC nespēj veikt lidaparātu koordinēšanu, jānorīko lidaparātu koordinators (ACO), kas palīdz nodrošināt lidojumu drošību un uztur sakarus ar lidaparātu notikuma vietā.
• Ja ir salīdzinoši maz reaģējošo vienību, sakarus var uzturēt vienā koordinējošā frekvencē.
• Sarežģītākos gadījumos sakari jāsadala, lai nodrošinātu efektivitāti un izvairītos no frekvenču spektra pārslodzes.
( Negadījumā cietušam kuģim, OSC un ACO jāstrādā VHF 16. kanālā.
( Citām vienībām notikuma vietā jāizmanto darba frekvences, kas attiecas uz attiecīgo operācijas daļu. Sauszemes vienības parasti izmanto VHF 6. kanālu, ko koordinē OSC. ACO koordinētiem lidaparātiem jāizmanto frekvence 123,1 MHz.
( Ja iespējams, šīm vienībām jāuzrauga arī galvenā koordinācijas frekvence, lai gūtu vispārēju priekšstatu par situāciju. OSC var izmantot SITREP, lai nodrošinātu visu vienību informētību.
( Pēc OSC norādījumiem citas frekvences var izmantot konkrētām operācijām, piemēram, vinčošanas operācijai starp helikopteri un kuģi vai meklēšanai uz sauszemes, ko dažas vienības veic plašākas operācijas kontekstā.
Turpmāk izklāstīta pamata sakaru plāna struktūra.
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• SAR vienībām jāziņo OSC un/vai ACO piešķirtajā frekvencē.
( Ja frekvenci maina, jāsniedz norādījumi par rīcību gadījumos, kad paredzētos sakarus nav iespējams atkārtoti izveidot jaunajā frekvencē.
( Visām SAR vienībām jābūt Starptautiskā signālu koda (INTERCO) kopijai, kurā sniegta sakaru informācija, ko lidaparāti, kuģošanas līdzekļi un izdzīvojušie atzīst starptautiskā mērogā.
Ielidošanas ziņojums par pievienošanos
• Ielidojot meklēšanas un glābšanas operācijas rajonā, SRU gaisā sniedz ACO standarta ielidošanas ziņojumu par pievienošanos, tostarp:
( izsaukuma signālu;
(valstspiederību:
( veidu (norāda, vai tas ir fiksētu spārnu lidaparāts vai helikopters, un tā veidu);
( atrašanās vietu;
( augstumu (izmantoto spiediena iestatījumu);
( ETA (noteiktā punktā vai meklēšanas rajonā);
( ilgizturību notikuma vietā; un
( piezīmes (par konkrētu aprīkojumu vai ierobežojumiem).
OSC sakari ar RCC
Situācijas ziņojumi
• OSC izmanto SITREP, lai informētu SMC par operācijas gaitu un apstākļiem notikuma vietā, un šos SITREP adresē SMC, ja vien nav norādīts citādi. Meklēšanas vienības izmanto SITREP, lai informētu OSC.
( SMC izmanto SITREP, lai informētu vadību, citus RCC un vēl citas ieinteresētās iestādes.
( Ja kuģošanas līdzekļa vai lidaparāta negadījumā rodas vai var rasties piesārņojums, SMC attiecīgos SITREP nosūta iestādei, kurai uzticēta vides aizsardzība.
( Paziņot par avārijas situāciju pēc iespējas ātrāk (īsā veidlapa).
( Sniegt steidzamu pamatinformāciju, pieprasot palīdzību (īsā veidlapa).
( Sniegt izsmeļošu vai aktuālu informāciju SAR operāciju laikā (garā veidlapa).
• Sākotnējos SITREP jānosūta, tiklīdz informācija par incidentu ir pietiekami skaidra, lai norādītu uz SAR nepieciešamību.
( Visas informācijas apstiprināšana neattaisno nepamatotu SITREP aizkavēšanu.
( Tiklīdz saņemta cita būtiska informācija, jāsagatavo turpmākie SITREP.
( Nav jāatkārto jau sniegtā informācija.
( Ilgstošu operāciju gadījumā apmēram ik pēc trim stundām jānosūta SITREP par to, ka operācijā nav izmaiņu, tādējādi apliecinot saņēmējiem, ka nekas nav palaists garām.
( Pēc incidenta beigām kā apstiprinājums jānosūta “galīgais” SITREP.
SITREP standartveidlapa ir atrodama D pielikumā.
(Visi SITREP par to pašu incidentu secīgi
jānumurē.
• Notikuma vietā sagatavotajos SITREP parasti jānorāda turpmāk norādītā informācija.
Identificēšana:
( parasti tēmas rindiņā;
( SITREP numurs;
( briesmās esošā gaisa vai ūdens transportlīdzekļa identificēšana;
( īss ārkārtas situācijas apraksts;
( secīgi numurēts visā lietā;
( atbrīvojot OSC notikuma vietā, jaunais OSC turpina SITREP numerācijas secību.
Situācija:
( lietas apraksts;
( lietu ietekmējošie apstākļi;
( papildu informācija, kas izskaidro problēmu;
( pēc pirmā SITREP turpmāk ziņojumos iekļauj tikai sākotnējās situācijas izmaiņas.
Veiktās darbības:
( ziņojums par visām darbībām, kas veiktas kopš iepriekšējā ziņojuma, tostarp šo darbību rezultātiem;
( nesekmīgas meklēšanas gadījumā ziņojumā norāda:
– pārmeklētos rajonus;
– meklēšanas stundas;
– faktorus, kas varēja samazināt meklēšanas efektivitāti, piemēram, laika apstākļus vai grūtības ar aprīkojumu.
Turpmākie plāni:
( turpmāk paredzēto darbību apraksts;
( ieteikumi;
( papildu palīdzības pieprasīšana.
Lietas statuss:
( Šo punktu parasti izmanto tikai galīgajā SITREP, lai norādītu, ka lieta ir slēgta vai meklēšana ir pārtraukta līdz turpmākai notikumu attīstībai.
RCC sakari
• Ar RCC parasti sazinās pa:
( noteikto tālruņa numuru;
( e-pastu;
( faksu;
( krasta radiostaciju;
( satelītu sauszemes Zemes staciju;
( tiešajiem satelītsakariem; vai
( HF, MF vai VHF radio.
• Sīkāk par RCC kontaktinformāciju sk. Admiralitātes radiosignālu saraksta (ALRS) V sējumu vai attiecīgo Aeronavigācijas informācijas publikāciju.
Kuģošanas drošības informācija
• NAVTEX izmanto, lai kuģošanas līdzekļiem izplatītu sākotnējos briesmu un steidzamības signālus un navigācijas un drošības brīdinājumus.
• Globālā navigācijas brīdinājuma sistēma (WWNWS) ir paredzēta liela diapazona NAVAREA brīdinājumiem un krasta NAVTEX brīdinājumiem.
( Tā paredz globāli koordinētas pārraides ar NAVAREA koordinatoru starpniecību katrā NAVAREA.
( Izmantojot WWNWS, SAR iestāde var nosūtīt šādus brīdinājumus:
– briesmu signālus;
– informāciju par lidaparātiem vai kuģošanas līdzekļiem, kas kavējas vai ir pazuduši.
( Šāda veida brīdinājumus kopā ar navigācijas un meteoroloģiskajiem brīdinājumiem sauc par kuģošanas drošības informāciju (MSI).
• Arī Inmarsat izmanto MSI pārraidīšanai ar SafetyNET.
• SafetyNET nodrošina automātisku, globālu metodi, ar kuru SAR ziņojumus pārraida kuģošanas līdzekļiem noteiktās un mainīgās ģeogrāfiskajās zonās. Līdzīgs Inmarsat pakalpojumam ir FleetNet, kuru var izmantot, lai iepriekš noteiktām kuģošanas līdzekļu grupām no krasta nosūtītu kuģiem paredzētus ziņojumus.
• RCC parasti pārraida briesmu signālus, izmantojot gan NAVTEX, gan SafetyNET.
• Izmantojot SafetyNET, SAR pārraides parasti tiek nosūtītas visiem kuģošanas līdzekļiem konkrētas atrašanās vietas vēlamajā rādiusā.
Fonētiskais alfabēts un ciparu kods
• Norādot vai nosaucot pa burtiem izsaukuma signālus, vārdus, meklēšanas rajona apzīmējumus, saīsinājumus u. c., reizēm nepieciešams izmantot fonētisko alfabētu un ciparu kodu.
• Viss fonētiskā alfabēta, ciparu koda un Morzas signālu uzskaitījums atrodams Starptautiskajā signālu kodā (INTERCO).
Briesmu, kuģošanas drošības un SAR sakariem pieejamās radiofrekvences
• Turpmākajās tabulās norādītas frekvences, kas pieejamas drošības nolūkos, briesmu sakariem un SAR operācijām.
Brīdināšanas, SAR operāciju, kuģošanas drošības, briesmu un drošības un glābšanās peldlīdzekļu frekvences
	Funkcija
	Sistēma
	Frekvence

	Brīdināšana
	406 MHz avārijas radiobāka
Inmarsat SES
VHF DSC (70. kanāls)
MF/HF DSC2
VHF AM

VHF FM (16. kanāls)

	406–406,1 MHz (Zeme–izplatījums)
1 544–1 545 MHz (izplatījums–Zeme)
1 626,5–1 646,5 MHz (Zeme–izplatījums)
1 645,6–1 645,8 MHz (Zeme–izplatījums)
156,525 MHz1
2 187,5 kHz3 
4 207,5 kHz
6 312 kHz
8 414,5 kHz
12 577 kHz
16 804,5 kHz
121,5 MHz

156,8 MHz


	Sakari notikuma vietā
	VHF 16. kanāls

VHF 6. kanāls

VHF AM

MF radiotelefons

MF NBDP

	156,8 MHz

156,3 MHz

123,1 MHz

2 182 kHz

2 174,5 kHz


	Sakari, iesaistot lidaparātu

	Notikuma vietā, tostarp ar SAR radiotelefonu

	156,8 MHz4
121,5 MHz5
123,1 MHz
156,3 MHz
2 182 kHz
3 023 kHz
4 125 kHz
5 680 kHz6


	Mērķnovades signāli
	406 MHz avārijas radiobāka
9 GHz radiolokatora transponderi (SART)

	121,5 MHz un 406 MHz signāls
9 200–9 500 MHz


	Kuģošanas drošības informācija (MSI)
	NAVTEX brīdinājumi
NBDP
Satelītu SafetyNET

	518 kHz7
490 kHz
4 209,5 kHz8
4 210 kHz
6 314 kHz
8 416,5 kHz
12 579 kHz
16 806,5 kHz
19 680,5 kHz
22 376 kHz
26 100,5 kHz
1 530–1 545 MHz (izplatījums–Zeme)

	Kuģošanas drošība
	VHF 13. kanāls
	156,650 MHz


Brīdināšanas, SAR operāciju, kuģošanas drošības, briesmu un drošības un glābšanās peldlīdzekļu frekvences (turpinājums)
	Funkcija
	Sistēma
	Frekvence

	Avārijas un drošības sakaru kanāls

	Satelīts
Radiotelefons
NBDP

	1 530–1 544 MHz (izplatījums–Zeme) un 1 626,5–1 646,5 MHz (Zeme–izplatījums)
2 182 kHz
4 125 kHz
6 215 kHz
8 291 kHz
12 290 kHz
16 420 kHz
156,8 MHz
2 174,5 kHz
4 177,5 kHz
6 268 kHz
8 376,5 kHz
12 520 kHz
16 695 kHz


	Glābšanās peldlīdzekļi
	VHF radiotelefons
9 GHz radiolokatora transponderi (SART)
AIS–SART

	156,8 MHz un vēl viena frekvence 156–174 MHz frekvenču joslā
9 200–9 500 MHz
161,975 MHz/162,025 MHz



1 156,525 MHz frekvenci izmanto brīdinājumiem starp kuģiem un, ja tas ir A1 jūras rajonā,
brīdinājumiem no kuģa uz krastu.
2 Kuģiem, kas aprīkoti ar MF/HF DSC aprīkojumu, jānovēro 2 187,5 kHz un 8 414,5 kHz frekvences un vēl viena cita frekvence.
3 2 187,5 kHz frekvenci izmanto brīdinājumiem starp kuģiem un, ja tas ir A2 jūras rajonā,
brīdinājumiem no kuģa uz krastu.
4 156,3 un 156,8 MHz frekvenci var izmantot arī kuģis, bet vienīgi
drošības nolūkos.
5 121,5 MHz frekvenci kuģi var izmantot briesmu un steidzamības nolūkos.
6 Kuģu un lidaparātu saziņā prioritāri izmanto 4 125 kHz frekvenci. Savstarpējai saziņai starp pārvietojamām stacijām un tām stacijām un Zemes stacijām, kas iesaistītas koordinētās meklēšanas un glābšanas operācijās, papildus var izmantot 123,1 MHz, 3 023 kHz un 5 680 kHz frekvenci.
7 518 kHz starptautiskā NAVTEX frekvence ir primārā frekvence, kuru krasta stacijas izmanto NBDP kuģošanas drošības informācijas pārraidīšanai. Pārējās frekvences izmanto tikai tādēļ, lai paplašinātu pārklājumu vai informāciju, kas nodota 518 kHz frekvencē.
8 Ne visas valstis izmanto 4 209,5 kHz frekvenci.
GMDSS izmantojamās frekvences
	DSC briesmu un drošības izsaukums
	Radiotelefona avārijas un drošības sakaru kanāls
	NBDP avārijas un drošības sakaru kanāls

	2 187,5 kHz
	2 182,0 kHz
	2 174,5 kHz

	4 027,5 kHz
	4 125,0 kHz
	4 177,5 kHz

	6 312,0 kHz
	6 215,0 kHz
	6 268,0 kHz

	8 414,5 kHz
	8 291,0 kHz
	8 376,5 kHz

	12 577,0 kHz
	12 290,0 kHz
	12 520,0 kHz

	16 804,5 kHz
	16 420,0 kHz
	16 695,0 kHz

	156,525 MHz
(VHF 70. kanāls)
	156,8 MHz
(VHF 16. kanāls)
	

	MSI NBDP pārraides pa krasta radio un no Zemes stacijām

	490,0 kHz 
	518,0 kHz
	

	4 209,5 kHz*
	4 210,0 kHz
	

	6 314,0 kHz
	8 516,5 kHz
	

	12 579,0 kHz
	16 806,5 kHz
	

	19 680,5 kHz
	22 376,0 kHz
	26 100,5 kHz

	Meklēšanas un glābšanas radiotelefons notikuma vietā

	2 182,0 kHz (R/T)

	3 023,0 kHz (aeronavigācijas frekvence)

	4 125,0 kHz (R/T)

	5 680,0 kHz (aeronavigācijas frekvence)

	123,1 MHz (aeronavigācijas frekvence)

	156,8 MHz (VHF 16. kanāls)

	156,5 MHz (VHF 10. kanāls)

	156,3 MHz (VHF 6. kanāls)

	Atrašanās vietas noteikšanas/mērķnovades signāli

	121,5 MHz (mērķnovade)

	156–174 MHz (VHF diapazona jūras sakaru kanāls – radiotelefons)

	406,0–406,1 MHz (Cospas–Sarsat atrašanās vietas noteikšana ar satelītu)

	9 200–9 500 MHz (x joslas radiolokatora transponderi – SART)


Jūras frekvences
• Kuģiem, kas pārraida briesmu ziņojumu kādā no iepriekšminētajām frekvencēm, jāizmanto atbilstošas procedūras.
Aviācijas frekvences
• Kuģu un koordinētās SAR operācijās iesaistīto CRS/RCC sakariem jāizmanto 3 023 kHz un 5 680 kHz aeronavigācijas frekvences. Tā kā šīs frekvences nevar tikt pastāvīgi uzraudzītas, krasta iestādēm tomēr var būt nepieciešams palīdzēt izveidot sakarus šajās frekvencēs.
Sauszemes frekvences
• Sauszemes SAR operācijas var tikt veiktas dažādu veidu incidentu gadījumā, sākot no notriekta lidaparāta līdz neskartā dabā pazudušam tūristam. Sauszemes vienības un aeronavigācijas vienības var veikt koordinētu meklēšanu uz sauszemes. Tā kā tās parasti darbojas atšķirīgās radiofrekvencēs, vietējām iestādēm var būt nepieciešams iepriekš saskaņot saziņu, lai izveidotu efektīvus sakarus.
( Lidaparātiem parasti ir vismaz viens radio, tāpēc gaisa vienībai un sauszemes vienībai vienkāršāk var būt izmantot aeronavigācijas frekvenci.
( Ja sauszemes vienībai nav pārnēsājama lidaparāta radio, sakarus var nodrošināt, aprīkojot lidaparātu ar radio, kas darbojas sauszemes frekvencēs.
Meklēšanas plānošana un veikšana
Vispārīgi norādījumi
• Lai sauszemes un lidaparātu vienību veiktā meklēšana būtu efektīva, meklēšanas shēmas un procedūras jāizplāno iepriekš, lai kuģi un lidaparāti varētu sadarboties koordinētās operācijās ar minimālu risku un kavēšanos.
• Ir izstrādātas standarta meklēšanas shēmas, kas atbilst dažādiem apstākļiem.
OSC atbildība
• OSC pēc iespējas ātrāk ar RCC starpniecību jāsaņem meklēšanas rīcības plāns no SMC. Parasti meklēšanu plāno, izmantojot apmācītu personālu, jaunākos meklēšanas plānošanas paņēmienus un informāciju par incidentu vai briesmās esošo gaisa vai ūdens transportlīdzekli, kas parasti nav pieejama OSC. Tomēr zināmos apstākļos OSC joprojām var būt nepieciešams plānot meklēšanu. Meklēšanas operācijas jāsāk, tiklīdz vienības atrodas notikuma vietā. Ja SMC nav sagatavojis meklēšanas plānu, plānošana ir jāveic OSC līdz brīdim, kad meklēšanas plānošanas funkciju uzņemas SMC. Turpmāk ir norādīti vienkāršoti paņēmieni.
• Mainīt meklēšanas plānus atbilstoši izmaiņām notikuma vietā, piemēram:
( ierodoties papildu palīdzību sniedzošajām vienībām;
( saņemot papildu informāciju;
( mainoties laika apstākļiem, redzamībai, apgaismojuma apstākļiem u. c.
• Valodas grūtību gadījumā jāizmanto Starptautiskais signālu kods, IMO Jūras sakaru standartfrāzes (SMCP) un ICAO standarta terminoloģija, kas atrodama Starptautiskās civilās aviācijas konvencijas 10. pielikumā un PANS-ATM (ICAO 4444. dokumentā).
• Uzņemoties pienākumus, OSC attiecīgi ar CRS vai ATS vienības starpniecību par to paziņo attiecīgajam RCC, kuru turpina regulāri informēt par notikumu attīstību.
Meklēšanas plānošana
Atskaites punkts (datum)
• Meklēšanas rajonam būs nepieciešams noteikt atskaites punktu (datum) vai ģeogrāfisku norādi. Jāapsver šādi aspekti:
( ziņojumā norādītā SAR incidenta atrašanās vieta un laiks;
( jebkāda papildu informācija, piemēram DF peilējumi vai novērojumi;
( laika intervāls starp incidentu un SAR vienību ierašanos;
( briesmās esošā gaisa vai ūdens transportlīdzekļa vai glābšanas peldlīdzekļu novērtētās kustības pa virsmu atkarībā no dreifa (dreifa aprēķināšanai izmanto divus attēlus, kas doti pēc šī jautājuma izklāsta). Atskaites punkta (datum) atrašanās vietu meklēšanai nosaka šādi:
– dreifam ir divi elementi: vēja izraisītais dreifs un kopējā ūdens straume;
– vēja izraisītā dreifa virziens ir pa vējam;
– vēja izraisītā dreifa ātrums ir atkarīgs no vēja ātruma;
– novēroto vēja ātrumu, tuvojoties notikuma vietai, var izmantot, lai novērtētu glābšanas plostu vēja izraisītā dreifa ātrumu atbilstoši grafikam, kas seko pēc šī jautājuma izklāsta (cilvēkiem ūdenī (PIW) nav vēja izraisītais dreifa, savukārt glābšanas plosta stabilitāte un ātrums atšķiras atkarībā no tā, vai peldošo enkuru vai balastu izmanto vai neizmanto);
– kopējo ūdens straumi var novērtēt, izmantojot aprēķinātu kuģošanas līdzekļu virzienu un dreifu notikuma vietā vai tās tuvumā;
– dreifa virziens un ātrums ir vēja izraisītā dreifa un kopējās ūdens straumes vektoru summa.
( Dreifa attālums ir dreifa ātrums, kas reizināts ar laika intervālu starp incidenta laiku vai pēdējā aprēķinātā atskaites punkta (datum) laiku un meklēšanas uzsākšanas laiku.
( Atskaites punkta (datum) atrašanās vietu nosaka, virzot dreifa attālumu no incidenta atrašanās vietas vai pēdējās aprēķinātās atskaites punkta atrašanās vietas dreifa virzienā un grafiski attēlojot attiecīgo atrašanās vietu atbilstošā kartē.
[image: image38.png]Dreifa atruma wun virsiena aprakinasana no kopejas
iidens straumes un veja izraisita dreifa

1. atskaites punkts
(datum)

2. atskaites punkts
(danum)
Jauna atskaites punkia (datum) noteikSana

(dreifa attalums = dreifi atrums x dreifi laiks)




[image: image39.png]25

Veja izraisitais dreifs mezglos

05

V&ja stiprums (p&c Boforta skalas)
3 4 5

i

6

8

10

12 14 16 18 20 22 24 26 28 30 32
Veja atrums mezglos




Glābšanas plosta vēja izraisītais dreifs
Vizuālā meklēšana
• Ir izstrādātas atsevišķas meklēšanas shēmas, lai OSC varētu ātri uzsākt meklēšanu ar vienu vai vairākiem ūdens un gaisa transportlīdzekļiem.
• Būs vairāki mainīgie lielumi, kas nav paredzami. Pamatojoties uz vizuālo meklēšanu, ir noteiktas meklēšanas shēmas, kas ir piemērotas dažādiem apstākļiem. Turpmāk šajā sadaļā ir aplūkotas meklēšanas shēmas, kas izvēlētas savas vienkāršības un efektivitātes dēļ.
Meklēšanas joslas platums, intervāls starp ceļa līnijām un pārklājums
• Meklēšanas joslas platums (W) ir indekss jeb mērvienība, kas parāda, cik viegli vai grūti ir konstatēt konkrētu meklējamo objektu ar konkrētu sensoru konkrētajos vides apstākļos. Šī jautājuma izklāstam seko tabulas ar “nekoriģētām” meklēšanas joslas platuma vērtībām, pamatojoties uz meklējamo objektu un meteoroloģisko redzamību labvēlīgos laika apstākļos, un korekcijas koeficientiem, pamatojoties uz meklējamo objektu un laika apstākļiem (fw). Reizinot nekoriģēto meklēšanas joslas platuma vērtību (WU) ar atbilstošo meteoroloģisko apstākļu korekcijas koeficientu, iegūst koriģēto meklēšanas joslas platumu (WC):
WC = WU × fw
• Lielākā daļa meklēšanas shēmu sastāv no taisniem un paralēliem ceļiem ar vienādiem intervāliem, kas aptver tainstūrveida teritoriju. Attālumu starp blakus esošiem ceļiem sauc par intervālu starp ceļa līnijām (S).
• Pārklājums (C) ir koriģētā meklēšanas joslas platuma (WC) un intervāla starp
ceļa līnijām(S) attiecība:
C = WC/S
• Parasti ieteicamais pārklājums (C) ir 1,0, kas nozīmē, ka ieteicamais intervāls starp ceļa līnijām (S) parasti ir tāds pats kā koriģētais meklēšanas joslas platums (WC):
ieteicamais S = WC
• Laika apstākļi, palīdzību sniedzošo ūdens un gaisa transportlīdzekļu skaits u. c. var mainīties, līdz ar to var būt nepieciešams mainīt arī intervālu starp ceļa līnijām (S).
• Visiem meklēšanas kuģiem un lidaparātiem savā starpā jāievēro droša distance un precīzi jāseko tiem piešķirtajām meklēšanas shēmām.
• Papildus meteoroloģisko apstākļu korekcijas koeficientiem (fw) var ņemt vērā vēl citus faktorus, piemēram, diennakts laiku, saules stāvokli, novērotāju efektivitāti u. c.
Nekoriģēts meklēšanas joslas platums (WU)
tirdzniecības kuģiem (km (NM))
	
	Meteoroloģiskā redzamība (km (NM))

	Meklējamais objekts
	6 (3)
	9 (5)
	19 (10)
	28 (15)
	37 (20)

	Cilvēki ūdenī
	0,7 (0,4)
	0,9 (0,5)
	1,1 (0,6)
	1,3 (0,7)
	1,3 (0,7)

	glābšanas plosts, kas paredzēts 4 personām
	4,2 (2,3)
	5,9 (3,2)
	7,8 (4,2)
	9,1 (4,9)
	10,2 (5,5)

	glābšanas plosts, kas paredzēts 6 personām
	4,6 (2,5)
	6,7 (3,6)
	9,3 (5,0)
	11,5 (6,2)
	12,8 (6,9)

	glābšanas plosts, kas paredzēts 15 personām
	4,8 (2,6)
	7,4 (4,0)
	9,4 (5,1)
	11,9 (6,4)
	13,5 (7,3)

	glābšanas plosts, kas paredzēts 25 personām
	5,0 (2,7)
	7,8 (4,2)
	9,6 (5,2)
	12,0 (6,5)
	13,9 (7,5)

	Laiva < 5 m (17 ft)
	2,0 (1,1)
	2,6 (1,4)
	3,5 (1,9)
	3,9 (2,1)
	4,3 (2,3)

	7 m (23 ft) gara laiva
	3,7 (2,0)
	5,4 (2,9)
	8,0 (4,3)
	9,6 (5,2)
	10,7 (5,8)

	12 m (40 ft) gara laiva
	5,2 (2,8)
	8,3 (4,5)
	14,1 (7,6)
	17,4 (9,4)
	21,5 (11,6)

	24 m (79 ft) gara laiva
	5,9 (3,2)
	10,4 (5,6)
	19,8 (10,7)
	27,2 (14,7)
	33,5 (18,1)


Nekoriģēts meklēšanas joslas platums (WU)
helikopteriem (km (NM))
	
	Meteoroloģiskā redzamība (km (NM))

	Meklējamais objekts
	1,9 (1)
	9,3 (5)
	> 37 (> 20)

	Cilvēki ūdenī
	0,0 (0,0)
	0,2 (0,1)
	0,2 (0,1)

	glābšanas plosts, kas paredzēts 4 personām
	0,9 (0,5)
	3,1 (1,7)
	5,4 (2,9)

	glābšanas plosts, kas paredzēts 8 personām
	0,9 (0,5)
	3,9 (2,1)
	7,0 (3,8)

	glābšanas plosts, kas paredzēts 15 personām
	1,1 (0,6)
	4,4 (2,4)
	8,3 (4,5)

	glābšanas plosts, kas paredzēts 25 personām
	1,1 (0,6)
	5,2 (2,8)
	10,6 (5,7)

	Laiva < 5 m (17 ft)
	0,9 (0,5)
	3,0 (1,6)
	4,6 (2,5)

	6 m (20 ft) gara laiva
	1,3 (0,7)
	5,6 (3,0)
	10,9 (5,9)

	10 m (33 ft) gara laiva
	1,3 (0,7)
	7,2 (3,9)
	16,9 (9,1)

	24 m (80 ft) gara laiva
	1,5 (0,8)
	10,6 (5,7)
	34,3 (18,5)


Nekoriģēts meklēšanas joslas platums (WU)
lidmašīnām (km (NM))
	
	Meteoroloģiskā redzamība (km (NM))

	Meklējamais objekts
	1,9 (1)
	9,3 (5)
	> 37 (> 20)

	Cilvēki ūdenī
	0,0 (0,0)
	0,2 (0,1)
	0,2 (0,1)

	glābšanas plosts, kas paredzēts 4 personām
	0,6 (0,3)
	2,4 (1,3)
	4,3 (2,3)

	glābšanas plosts, kas paredzēts 8 personām
	0,7 (0,4)
	3,1 (1,7)
	5,6 (3,0)

	glābšanas plosts, kas paredzēts 15 personām
	0,7 (0,4)
	3,7 (2,0)
	6,9 (3,7)

	glābšanas plosts, kas paredzēts 25 personām
	0,7 (0,4)
	4,3 (2,3)
	8,7 (4,7)

	Laiva < 5 m (17 ft)
	0,7 (0,4)
	2,4 (1,3)
	3,7 (2,0)

	6 m (20 ft) gara laiva
	0,9 (0,5)
	4,6 (2,5)
	9,3 (5,0)

	10 m (33 ft) gara laiva
	0,9 (0,5)
	6,3 (3,4)
	14,4 (7,8)

	24 m (80 ft) gara laiva
	1,1 (0,6)
	9,4 (5,1)
	30,9 (16,7)


Meteoroloģisko apstākļu korekcijas koeficienti (fw)
visu veidu meklēšanas vienībām
	
	Meklējamais objekts

	Laika apstākļi
Vēji km/h (kts) vai jūra m (ft)
	Cilvēki ūdenī
	Glābšanas plosts

	Vējš 0–28 km/h (0–15 kt) vai jūra 0–1 m (0–3 ft)
	1,0
	1,0

	Vējš 28-46 km/h (15-25 kt) vai jūra 1-1,5 m (3-5 ft)
	0,5
	0,9

	Vēja ātrums > 46 km/h (> 25 kt) vai jūra > 1,5 m (> 5 ft)
	0,25
	0,6


Meklēšanas ātrums (V)
• Lai veiktu paralēlo meklēšanu, sekojot ceļa līnijai ar vairākiem kuģošanas līdzekļiem, kas koordinēti virzās uz priekšu kopā, visiem kuģošanas līdzekļiem jāpārvietojas ar vienādu ātrumu atbilstoši OSC norādītajam.
• Veicot koordinētu meklēšanu ar vairākiem kuģošanas līdzekļiem, kas virzās uz priekšu kopā, meklēšanas ātrumam parasti jābūt vienādam ar lēnākā kuģošanas līdzekļa maksimālo ātrumu pastāvošajos apstākļos.
• Ierobežotas redzamības gadījumā OSC parasti liks samazināt meklēšanas ātrumu.
Meklēšanas rajons (A)
• Aprēķināt meklēšanas rādiusu (R), izmantojot vienu no šīm divām metodēm:
( ja meklēšana jāsāk nekavējoties, jāpieņem, ka R = 10 NM;
( ja pietiek laika aprēķināšanai:
– aprēķināt, kādu platību ūdens vai gaisa transportlīdzeklis var aptvert noteiktā laikā (T), ievērojot formulu:
A = S × V × T;
– kopējā platība (At), kādu var aptvert vairāki ūdens un gaisa transportlīdzekļi, ir visu ūdens un gaisa transportlīdzekļu aptverto platību summa:
At = A1 + A2 + A3 + (..);
ja visi ūdens un gaisa transportlīdzekļi veic meklēšanu ar vienādu ātrumu vienādu laiku, tad:
At = N × A,
kur N ir meklēšanas ūdens un gaisa transportlīdzekļu skaits;
– riņķa meklēšanas rādiuss (R) ir puse no meklēšanas rajona kvadrātsaknes:
[image: image40.emf]
• Meklēšanas rajona plānošana:
( uzzīmēt apli ap atskaites punktu (datum) ar rādiusu R;
( izmantojot tangensus aplim, izveidot kvadrātu atbilstoši turpmāk parādītajam;
( ja meklēšanu vienlaikus veiks vairākas vienības, sadalīt kvadrātu atbilstoša izmēra apakšrajonos, ko attiecīgi piešķir meklēšanas vienībām.
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Meklēšanas shēmas
• Kuģošanas līdzekļiem, jo īpaši meklējot cilvēku ūdenī ar izvērstā kvadrāta meklēšanas metodi (SS) vai veicot meklēšanu sektorā (VS), ieteicams izmantot ceļa aprēķināšanas (DR) navigāciju, nevis precīzākas navigācijas metodes. DR navigācija samazinās shēmas izkropļojumu, kas saistīts ar meklējamo objektu, jo automātiski ņems vērā straumes, kas ietekmē meklējamā objekta dreifu meklēšanas laikā. Ja ir pieejama dūmu boja vai cits labi redzams, izlietojams priekšmets, gan kuģošanas līdzekļiem, gan lidaparātiem tas jāizmanto atskaites punktā (datum), un meklēšanas shēma ir jāīsteno saistībā ar to. Precīza meklēšanas shēmu navigācija, izmantojot tādas augstas precizitātes metodes kā globālās navigācijas satelītu sistēmas, nodrošinās labas shēmas attiecībā pret okeāna dibenu, bet ne attiecībā pret dreifējošu meklējamo objektu. Tādējādi meklējamais objekts varētu dreifēt prom no meklēšanas rajona, pirms tā tuvumā ierodas meklēšanas vienība.
Izvērstā kvadrāta meklēšanas metode (SS)
• Šī metode darbojas visefektīvāk, ja meklējamā objekta atrašanās vieta ir zināma salīdzinoši tuvās robežās.
• Meklēšanas sākuma punkts vienmēr ir atskaites punkta (datum) atrašanās vieta.
• Šī metode bieži vien ir piemērota kuģošanas līdzekļiem vai nelielām laivām, lai meklētu cilvēkus ūdenī vai citus meklējamos objektus ar nelielu vēja izraisītu dreifu vai bez tā.
• Tā kā attiecīgais meklēšanas rajons ir neliels, šo procedūru vienlaikus nedrīkst izmantot vairāki lidaparāti līdzīgā augstumā vai vairāki kuģošanas līdzekļi.
• Nepieciešama precīza navigācija; pirmo halzi parasti iestata tieši vēja virzienā, lai mazinātu navigācijas kļūdas.
• Lidmašīnām ir grūti nolidot halzes tuvu atskaites punktam (datum), ja S ir mazāks par 2 NM.
Meklēšana sektorā (VS)
• Šī metode darbojas visefektīvāk, ja meklējamā objekta atrašanās vieta ir precīzi zināma un meklēšanas rajons ir neliels.
• Metodi izmanto, lai veiktu meklēšanu apļveida rajonā ap atskaites punktu.
• Tā kā attiecīgais meklēšanas rajons ir neliels, šo procedūru vienlaikus nedrīkst izmantot vairāki lidaparāti līdzīgā augstumā vai vairāki kuģošanas līdzekļi.
• Lidaparātu un kuģošanas līdzekli var izmantot kopā, lai veiktu neatkarīgu meklēšanu sektorā tajā pašā rajonā.
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Izvērstā kvadrāta meklēšanas metode (SS)
• Atskaites punkta (datum) atrašanās vietā var nomest atbilstošu marķieri (piemēram, dūmu boju vai radiobāku), ko izmanto kā norādi vai navigācijas līdzekli, kas atzīmē shēmas centru.
• Lidaparātiem meklēšanas shēmas rādiuss parasti ir starp 5 NM un 20 NM.
• Kuģošanas līdzekļiem meklēšanas shēmas rādiuss parasti ir starp 2 NM un 5 NM, un katrs pagrieziens ir pa 1200, parasti pagriežoties pa labi.
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Sektora shēma: viena vienība (VS)
Meklēšanas sektorā aprēķini: laiks vienas halzes (t)
paveikšanai minūtēs un sekundēs
	
	Ātrums

	Rādiuss
	3 kt
	5 kt
	8 kt
	10 kt
	15 kt
	20 kt
	60 kt
	80 kt
	90 kt

	0,5 NM
	10:00
	6:00
	3:45
	3:00
	2:00
	1:30
	0:30
	0:22,5
	0:20

	1,0 NM
	20:00
	12:00
	7:30
	6:00
	4:00
	3:00
	1:00
	0:45
	0:40

	1,5 NM
	30:00
	18:00
	11:15
	9:00
	6:00
	4:30
	1:30
	1:07,5
	1:00

	2,0 NM
	40:00
	24:00
	15:00
	12:00
	8:00
	6:00
	2:00
	1:30
	1:20

	2,5 NM
	50:00
	30:00
	18,45
	15:00
	10:00
	7:30
	2:30
	1:55,5
	1:40

	3,0 NM
	60:00
	36:00
	22:30
	18:00
	12:00
	09:00
	3:00
	2:18
	2:00

	3,5 NM
	
	42:00
	26:15
	21:00
	14:00
	10:30
	3:30
	2:40,5
	2:20

	4,0 NM
	
	48:00
	30:00
	24:00
	16:00
	12:00
	4:00
	3:03
	2:40

	4,5 NM
	
	54:00
	33:45
	27:00
	18:00
	13:30
	4:30
	03:25,5
	3:00

	5,0 NM
	
	60:00
	37:30
	30:00
	20:00
	15:00
	5:00
	3:48
	3:20

	6,0 NM
	
	
	45:00
	36:00
	24:00
	18:00
	6:00
	4:33
	4:00

	7,0 NM
	
	
	52:30
	42:00
	28:00
	21:00
	7:00
	5:18
	4:40

	8,0 NM
	
	
	60:00
	48:00
	32:00
	24:00
	8:00
	6:03
	5:20


Piezīme. Ar šo tabulu var izmantot interpolāciju.
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Elektroniskā audiomeklēšana ar karti
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Elektroniskā audiomeklēšana ar laiku
Nekoriģēts meklēšanas joslas platums (WU) vizuālai sauszemes meklēšanai (km (NM))
	
	Redzamība (km (NM))

	Meklējamais objekts
	Augstums (m (ft))
	6 (3)
	9 (5)
	19 (10)
	28 (15)
	37 (20)

	Persona
	150 (500)
	0,7 (0,4)
	0,7 (0,4)
	0,9 (0,5)
	0,9 (0,5)
	0,9 (0,5)

	
	300 (1 000)
	0,7 (0,4)
	0,7 (0,4)
	0,9 (0,5)
	0,9 (0,5)
	0,9 (0,5)

	
	450 (1 500)
	–
	–
	–
	–
	–

	
	600 (2 000)
	–
	–
	–
	–
	–

	Transportlīdzeklis
	150 (500)
	1,7 (0,9)
	2,4 (1,3)
	2,4 (1,3)
	2,4 (1,3)
	2,4 (1,3)

	
	300 (1 000)
	1,9 (1,0)
	2,6 (1,4)
	2,6 (1,4)
	2,8 (1,5)
	2,8 (1,5)

	
	450 (1 500)
	1,9 (1,0)
	2,6 (1,4)
	3,1 (1,7)
	3,1 (1,7)
	3,1 (1,7)

	
	600 (2 000)
	1,9 (1,0)
	2,8 (1,5)
	3,7 (2,0)
	3,7 (2,0)
	3,7 (2,0)

	Lidaparāts, kas sver mazāk par 5 700 kg
	150 (500)
	1,9 (1,0)
	2,6 (1,4)
	2,6 (1,4)
	2,6 (1,4)
	2,6 (1,4)

	
	300 (1 000)
	1,9 (1,0)
	2,8 (1,5)
	2,8 (1,5)
	3,0 (1,6)
	3,0 (1,6)

	
	450 (1 500)
	1,9 (1,0)
	2,8 (1,5)
	3,3 (1,8)
	3,3 (1,8)
	3,3 (1,8)

	
	600 (2 000)
	1,9 (1,0)
	3,0 (1,6)
	3,7 (2,0)
	3,7 (2,0)
	3,7 (2,0)

	Lidaparāts, kas sver vairāk par 5 700 kg
	150 (500)
	2,2 (1,2)
	3,7 (2,0)
	4,1 (2,2)
	4,1 (2,2)
	4,1 (2,2)

	
	300 (1 000)
	3,3 (1,8)
	5,0 (2,7)
	5,6 (3,0)
	5,6 (3,0)
	5,6 (3,0)

	
	450 (1 500)
	3,7 (2,0)
	5,2 (2,8)
	5,9 (3,2)
	5,9 (3,2)
	5,9 (3,2)

	
	600 (2 000)
	4,1 (2,2)
	5,2 (2,9)
	6,5 (3,5)
	6,5 (3,5)
	6,5 (3,5)


Korekcijas koeficienti – veģetācija un augsts apvidus
	Meklējamais objekts
	15–60 % veģetācijas vai paugurains
	60-85% veģetācijas vai paugurains
	Vairāk nekā 85 % veģetācijas

	Persona
	0,5
	0,3
	0,1

	Transportlīdzeklis
	0,7
	0,4
	0,1

	Lidaparāts, kas sver mazāk par 5 700 kg
	0,7
	0,4
	0,1

	Lidaparāts, kas sver vairāk par 5 700 kg
	0,8
	0,4
	0,1


Meklēšana, sekojot ceļam (TS)
• Šo metodi parasti izmanto, kad lidaparāts vai kuģošanas līdzeklis ir pazudis bez pēdām, dodoties pa zināmu maršrutu.
• Parasti to izmanto meklēšanas sākumā, jo tā ir viegli plānojama un īstenojama.
• Tā sastāv no ātras un pamatoti rūpīgas meklēšanas pa briesmās esošā ūdens vai gaisa transportlīdzekļa paredzēto maršrutu.
• Šī meklēšana vispirms var noritēt pa vienu ceļa pusi un tad atpakaļ pretējā virzienā pa otru pusi (TSR).
• Meklēšanu var veikt pa paredzēto ceļu, pa vienai reizi katrā pusē, un pēc tam meklēšanas vienība dodas tālāk un neatgriežas (TSN).
• TS bieži izmanto lidaparātus to lielā ātruma dēļ. 
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Meklēšana, sekojot ceļam, ar atgriešanos sākumpunktā (TSR)
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Meklēšana, sekojot ceļam, bez atgriešanās sākumpunktā (TSN)
• Lidaparātu meklēšanas augstums parasti ir 300 m līdz 600 m (1 000 ft līdz 3 000 ft) diennakts gaišajā laikā un 600 m līdz 900 m (2 000 ft līdz 3 000 ft) diennakts tumšajā laikā.
Paralēlā meklēšana, sekojot ceļam (PS)
• Šo metodi izmanto liela rajona pārmeklēšanai, kad izdzīvojušo atrašanās vieta nav zināma.
• Šī metode visefektīvāk darbojas virs ūdens vai līdzenā apvidū.
• To parasti izmanto, kad liels meklēšanas rajons jāsadala apakšrajonos, ko vienlaikus uzticēt atsevišķām meklēšanas vienībām notikumā vietā.
• Meklēšanas sākuma punkts atrodas vienā apakšrajona stūrī, kad stūri veido puse ceļa teritorijas taisnstūrī no katras no abām pusēm.
• Meklēšanas maršruta posmi ir paralēlas viena otrai un atrodas apakšrajona garākajās pusēs.
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Paralēlā meklēšana, sekojot ceļam (PS)
• Šajā meklēšanā var izmantot vairākus kuģošanas līdzekļus, kā parādīts 3.–30. lapā:
( Paralēlā meklēšana, sekojot ceļam: ar diviem kuģiem.
( Paralēlā meklēšana, sekojot ceļam: ar trim kuģiem.
( Paralēlā meklēšana, sekojot ceļam: ar četriem kuģiem.
( Paralēlā meklēšana, sekojot ceļam: ar pieciem vai vairāk kuģiem.
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Kontūras meklēšana (OS)
• Šo metodi izmanto ap kalniem un ielejās, kur strauju pacēluma izmaiņu dēļ nevar izmantot citas shēmas.
• Meklēšanu sāk no augstākās virsotnes, virzoties no augšas uz apakšu, ar jaunu meklēšanas augstumu katram apriņķojumam.
• Meklēšanas augstuma intervāli var būt 150 m līdz 300 m (500 ft līdz 1 000 ft).
• Samazinot augstumu, lidaparāts var aizriņķot prom no kalna, pirms tas atsāk kontūras meklēšanu zemākā augstumā.
• Spirālveidīgi samazinot augstumu, lidaparāts var apriņķot ap kalnu zemā, bet apmērām nemainīgā nolaišanās ātrumā, ja nepietiek vietas, lai apriņķotu pretēji meklēšanas virzienam.
• Ja kalnam nav iespējams aplidot apkārt, lidaparātam jālido gar kalnu, veidojot secīgus līkločus tādos pašos augstuma intervālos, kā norādīts iepriekš.
• Ielejās meklēšanu veic apļos, pēc katra pabeigtā apriņķojuma pavirzot apriņķojuma centru par vienu intervālu starp ceļa līnijām.
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Kontūras meklēšana (OS)
Koordinēta kuģošanas līdzekļa un lidaparāta meklēšanas shēma
• Šo metodi parasti izmanto, tikai klātesot OSC, kurš var dot norādījumus un nodrošināt sakarus ar iesaistīto ūdens vai gaisa transportlīdzekli.
• Bieži vien izmanto koordinētu līkloču meklēšanu (CSC).
• Lielāko daļu meklēšanas veic lidaparāts, kamēr kuģis ievēro kursu OSC noteiktajā ātrumā, lai lidaparāts varētu to izmantot kā navigācijas kontrolpunktu.
• Pārlidojot pāri kuģim, lidaparāts var viegli veikt korekcijas, lai paliktu uz savas meklēšanas shēmas ceļa.
• Ar šo metodi ir lielāka noteikšanas varbūtība, nekā to parasti iespējams panākt, meklējot tikai ar lidaparātu.
• Kuģa ātrums mainās atbilstoši lidaparāta ātrumam un shēmas lielumam. Attiecību starp sauszemes vienības ātrumu, lidaparāta ātrumu, intervālu starp ceļa līnijām un meklēšanas maršruta posmu garumu nosaka ar šādu vienādojumu:
Vs = (S × Va)/(L + S),
kur Vs ir sauszemes vienības ātrums mezglos, S ir intervāls starp ceļa līnijām jūras jūdzēs, Va ir lidaparāta patiesais ātrums gaisā (TAS) mezglos un L ir lidaparāta meklēšanas maršruta posma garums jūras jūdzēs.
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Koordinēta līkloču meklēšanu (CSC)
Meklēšanas uzsākšana
• Ierodoties notikuma vietā pirms citām vienībām, meklēšanas vienībai jādodas tieši uz atskaites punktu (datum) un jāsāk izmantot izvērstā kvadrāta meklēšanas metode.
• Ja iespējams, atskaites punktu (datum) var atzīmēt, novietojot glābšanas plostu vai citu peldošu marķieri ar meklējamam objektam līdzīgu vēja izraisītu dreifu, lai pārbaudītu dreifu.
• Pēc tam to var izmantot kā atskaites punkta (datum) marķieri visā meklēšanas laikā.
• Ierodoties citām vienībām, OSC pēc vajadzības jāizvēlas viena meklēšanas shēma un katrai vienībai jāpiešķir savs meklēšanas apakšrajons.
• Labas redzamības apstākļos un ar pietiekamu meklēšanas vienību skaitu OSC var ļaut pirmajai vienībai turpināt izmantot izvērstā kvadrāta meklēšanas metodi, kamēr pārējās vienības veic paralēlo meklēšanu, sekot ceļam, tajā pašā rajonā.
• Ierobežotas redzamības apstākļos vai gadījumā, ja nav pietiekami daudz meklēšanas vienību, pirmajai vienībai ieteicams pārtraukt izvērstā kvadrāta meklēšanas metodes izmantošanu un uzsākt paralēlo meklēšanu, sekojot ceļam.
Ierobežota redzamība
• Ierobežotas redzamības apstākļos paralēlā meklēšana, sekojot ceļam, rada problēmas, ņemot vērā šādus apsvērumus:
( vēlmi samazināt intervālu starp SAR vienībām pēc iespējas vairāk atbilstoši drošībai;
( attiecīgo meklēšanas rajona pārklājuma samazināšanos;
( potenciālos sadursmes draudus.
• Ierobežotas redzamības apstākļos OSC būtu jānosaka transportlīdzekļa ātruma samazināšana pēc vajadzības.
• Šādos apstākļus kuģim, kas nav aprīkots ar radiolokatoru vai kura radiolokators ir sabojājies, būtu jāapsver palikšana iepakaļ aiz citiem kuģiem, informējot par šo rīcību OSC.
( Kuģim jāturpina meklēšana, kad kuģa apkalpe uzskata, ka tā atrašanās vieta (attiecībā pret citiem meklēšanas kuģiem) ļauj meklēšanu droši turpināt.
( Ja redzamība samazinās un kuģi jau ir sākuši īstenot meklēšanas shēmu, OSC var izlemt, ka drošākā rīcība būtu turpināt iesākto shēmu par spīti attiecīgajam pārklājuma zudumam.
• Ja OSC ir nepieciešams apsvērt iespēju uzsākt kādu shēmu ierobežotas redzamības apstākļos, jāņem vērā šādi aspekti:
( kuģi virzīsies uz priekšu ar samazinātu ātrumu, un meklēšana prasīs ilgāku laiku;
( rūpīga rajona pārmeklēšana šādos apstākļos nozīmē samazinātu intervālu starp ceļa līnijām;
( lai samazinātu intervālu starp ceļa līnijām, jāsamazina intervāls starp SAR infrastruktūru un līdz ar jāaptver vairāk ceļi.
• OSC var nolemt piekrist meklēšanas rajona samazināšanai un, ņemot vērā novērtētā dreifa virzienu un ātrumu, lemt par to, vai piekrist samazināt meklēšanas rajona garumu un/vai platumu.
• Ja redzamība uzlabojas, OSC jāierosina tādas darbības, kas vislabāk kompensē samazināto pārklājumu.
Meklēšana ar radiolokatoru
• Ja ir pieejami vairāki palīdzības kuģi, efektīva metode var būt meklēšana ar radiolokatoru, jo īpaši gadījumā, ja incidenta vieta nav droši zināma un SAR lidaparāts var nebūt pieejams.
• Šādam gadījumam nav paredzēta noteikta shēma.
• OSC parasti jādod norādījumi kuģiem doties uz priekšu vienā līnijā, saglabājot intervālu starp kuģiem paredzētajā noteikšanas diapazonā, kas reizināts ar 1,5.
• Turpmākā tabula ir izmantojama kā norādījumi kuģu radiolokatoru noteikšanas diapazonam.
	
	Radiolokatora meklēšanas antenas augstums

	Meklējamais objekts
	15 m
	30 m

	10 000 gt kuģis
	13,0 NM
	18,0 NM

	1 000 gt kuģis
	6,0 NM
	8,4 NM

	200 gt kuģis
	5,5 NM
	7,7 NM

	9 m laiva
	1,9 NM
	2,7 NM


Sauszemes meklēšanas shēmas
• Lidaparātu meklēšana virs sauszemes atšķiras no jūras meklēšanas, jo parasti noteikt meklējamo objektu atrašanās vietu ir daudz grūtāk.
• Bieži vien ir nepieciešams atkārtoti pārmeklēt rajonu ar lidaparātu.
• Lielus rajonus parasti nav iespējams pārmeklēt tikai ar sauszemes infrastruktūras objektiem, taču šāda meklēšana var būt efektīva, lai rūpīgi pārbaudītu nelielu rajonu.
Vizuālā meklēšana uz zemes
• Izmantot tādus redzamus dabiskus vai mākslīgus orientierus kā, piemēram, upes vai ceļus, lai norobežotu meklēšanas apakšrajonus.
• Sauszemes meklēšanas vienību rīcībā jābūt lielmēroga topogrāfiskajām kartēm, kurās atzīmēti meklēšanas rajoni.
• Sauszemes meklēšanas vienības shēmas parasti ir paralēlā meklēšana, sekojot ceļam, vai kontūras meklēšana, izkārtojoties vienā līnijā.
• Intervāls starp ceļa līnijām, meklējot pazudušos cilvēkus, parasti ir starp pieciem un astoņiem metriem.
• Mežainos rajonos meklēšanai jānotiek lēnām. Vienu kvadrātkilometru meža var pārmeklēt 20 līdz 25 cilvēki apmēram 1,5 h laikā.
• Paralēlā meklēšana, sekojot ceļam:
( grupas vadītājs, divi malējie meklētāji katras līnijas galā un tik daudz pārējo meklētāju, cik vien apvidus atļauj;
( meklēšanas līniju vispirms veido gar meklēšanas rajona robežu;
( sastopoties ar šķērsli vai interesējošu priekšmetu, grupa apstājas un gaida apsekošanas rezultātus, pirms visa meklēšanas līnija atkal virzās uz priekšu;
( malējam meklētājam, kas pagriežas, ir uzticēts pārbaudīt robežu katru reizi, kad secīgi tiek šķērsots rajons;
( intervālu starp meklētāju ceļa līnijām nosaka attālums, kādā persona var efektīvi veikt meklēšanu, vienlaikus saglabājot vizuālu un dzirdamu kontaktu ar blakus esošajiem meklētājiem;
( pirmajā meklēšanas halzē viens malējais meklētājs seko dabiskajai robežai vai iepriekš noteiktajam kompasa kursam, savukārt otrs malējais meklētājs atzīmē ceļu otrā galā, lai sekotu pēc pagriešanās;
( ja pazūd kontakts ar meklētāju, par to jāinformē grupas vadītājs un jāaptur meklēšanas līnija līdz brīdim, kad atkal tiek izveidots pilnīgs kontakts ar grupu.
• Kontūras meklēšana:
( izmanto kalnainā apvidū, kad pilnībā var veikt riņķveida meklēšanu;
( šī shēma ir paralēlās meklēšanas, sekojot ceļam, paveids;
( meklēšana sākas, vienam malējam meklētājam atrodoties augstākā līmenī un otram malējam meklētājam – līnijas zemākajā galā;
( pēc kalna pirmā apriņķošanas loka meklēšanas ķēde pārvietojas apakšējā malējā meklētāja zemākajā pusē;
( ievēro vispārīgas procedūras, kas attiecas uz paralēlo meklēšanu, sekojot ceļam.
SAR instruktāža, atskaites sniegšana un darba uzdevumu uzdošana
• Pirms SAR operāciju veikšanas SMC, OSC un/vai ACO jāsniedz SAR vienībām būtiska informācija par briesmām un visi attiecīgie norādījumi. Šo informāciju var sniegt piederības iestādes, instruējot savas vienības pirms izvietošanas. SAR vienību atskaišu sniegšana ļauj iegūt vērtīgu informāciju par meklēšanas efektivitāti un var ietekmēt nākamās meklēšanas plānošanu. SAR vienībām un OSC jāzina, kāda veida informāciju SMC varētu pieprasīt. SAR instruktāžas un atskaites veidlapas paraugs ir atrodams E pielikumā.
• Atskaites sniegšanas nolūkos SMC, OSC un/vai ACO jāsazinās arī ar to SAR vienību kapteiņiem un lidaparātu komandieriem, kuras nav norīkotas kā meklēšanas un glābšanas vienības.
Turpmāka rīcība sākumposma pabeigšanai
• Sākumposmu parasti uzskata par pabeigtu, kad, trūkstot turpmākai informācijai, meklēšanas kuģi ir pabeiguši meklēšanu iespējamās atrašanās vietas rajonā.
• Ja šajā posmā nekas nav atrasts, SMC, konsultējoties ar OSC, būs nepieciešams apsvērt efektīvāko meklēšanas turpināšanas metodi.
• Ja meklējamā objekta atrašanās vietu nevar noteikt, tam var būt viens vai vairāki no šiem iemesliem:
( kļūdaina atrašanās vieta navigācijas neprecizitātes dēļ vai neprecizitātes briesmu sakaros, ziņojot par atrašanās vietu. Tas visbiežāk ir iespējams tajos gadījumos, kad atskaites punkta (datum) atrašanās vieta noteikta, balstoties uz nepilnīgu informāciju;
( kļūda dreifa aprēķinā;
( meklējamā objekta nepamanīšana meklēšanas laikā, lai gan šis objekts atrodas meklēšanas rajonā. Jo īpaši tas attiecas uz gadījumiem, kad meklējamais objekts ir neliels ūdens vai gaisa transportlīdzeklis, glābšanās peldlīdzeklis, izdzīvojušie ūdenī, vieglais lidaparāts, kas spiests nosēsties nelīdzenā apvidū vai apvidū ar blīvu veģetāciju, vai izdzīvojušie nelīdzenā apvidū vai apvidū ar blīvu veģetāciju. Ja lidaparāts ir spiests nosēsties mežainā apvidū, par to vislabāk liecina nolauztas koku galotnes;
( ūdens vai gaisa transportlīdzeklis nogrimis bez pēdām. Izņemot gadījumus, kad neliels kuģis vai gaisa vai ūdens transportlīdzeklis nonāk sliktos laika apstākļos, pieredze liecina, ka parasti paliek zināmas pēdas, kaut vai tikai atlūzas vai eļļas plankumi.
Meklēšanas kuģu navigācijas neprecizitātes
• Tas parasti attiecas uz gadījumiem, kad navigācijas neprecizitātes nav izlabojamas. Šādā situācijā OSC var:
( pārmeklēt to pašu rajonu vēlreiz, pieļaujot lielāku dreifu atbilstoši laikam, kas pagājis kopš pēdējā atskaites punkta (datum) aprēķināšanas;
( paplašināt iespējamās atrašanās vietas rajonu, pieļaujot lielāku dreifu, un veikt meklēšanu šajā paplašinātajā rajonā; vai
( paplašināt rajonu vairāk vienā virzienā nekā citā atkarībā no apstākļiem un pieejamās informācijas.
• Noteikt jaunu ticamo rajonu, pamatojoties uz saņemto papildu informāciju.
• Ja saņemtā informācija liecina, ka sākotnējais atskaites punkts (datum) bijis ievērojami neprecīzs, ieteicams noteikt pilnīgi jaunu ticamo rajonu.
• Neliels meklējamais objekts, ko var viegli nepamanīt diennakts gaišajā laikā, var kļūt redzams diennakts tumšajā laikā, ja tas izmanto gaismas, signālraķetes vai citu pirotehniku.
• Tāpēc SMC un OSC jāapsver iespēja izmantot sauszemes transportlīdzekli diennakts tumšajā laikā, lai vēlreiz veiktu meklēšanu rajonos, kas pārmeklēti diennakts gaišajā laikā.
• Atbilstoši labai praksei, meklējot izdzīvojušos nelielā ūdens vai gaisa transportlīdzeklī, glābšanās peldlīdzeklī vai ūdenī, ieteicams laiku pa laikam apturēt dzinējus diennakts tumšajā laikā un ierobežotas redzamības apstākļos diennakts gaišajā laikā, lai ieklausītos vai neatskan saucieni pēc palīdzības.
Pierādījumi briesmās esošā ūdens un gaisa transportlīdzekļu atrašanai
• Dažos gadījumos meklēšana var sniegt pierādījumus par briesmās esošā ūdens vai gaisa transportlīdzekļa atrašanu bez izdzīvojušajiem.
• Šie pierādījumi var sniegt informāciju atskaites punkta (datum) pārrēķināšanai un meklēšanas rajona pārskatīšanai.
• Zems, pa pusei nogrimis, piekrauts kuģis vai lidaparāts var dreifēt lēnāk nekā peldošs glābšanās peldlīdzeklis, pat izmantojot peldošo enkuru.
• Pamests ūdens vai gaisa transportlīdzeklis var dreifēt ievērojamā leņķī prom no valdošā vēja virziena.
• Atlūzu atrašanas gadījumā atlūzas parasti sastāv no atliekām, kas var būt klātas ar eļļu.
• Ja tās nāk no briesmās esošā ūdens vai gaisa transportlīdzekļa, glābšanās peldlīdzeklis parasti atradīsies vēja virzienā no atlūzām.
• Tomēr dažos gadījumos kuģis var būt pamests zināmu laiku pirms nogrimšanas, un tādā gadījumā glābšanās peldlīdzeklis var atrasties pretēji vēja virzienam.
• Ja ir zināms vai pastāv aizdomas, ka izdzīvojušie atrodas ūdenī, jāpārbauda arī rajons, kurā tie varētu būt nonākuši jūras vibrāciju dēļ.
Manevrēšanas norādījumi
• Meklēšanas laikā joprojām pilnībā jāpiemēro Starptautiskie kuģu sadursmju novēršanas noteikumi.
• Šajos apstākļos īpaši svarīgi būs manevrēšanas un brīdinājuma signāli.
• Kapteinim, kura kuģis piedalās meklēšanā, jācenšas izpildīt visi saņemtie norādījumi un jāņem vērā kuģa un apkalpes drošība.
• Lai uzsāktu un īstenotu koordinētas meklēšanas shēmas, OSC jāpārraida manevrēšanas norādījumi ierobežotā skaitā, izmantojot atbilstošākos līdzekļus un, ja iespējams, vienkāršā valodā.
• Paziņojuma par shēmas uzsākšanu un turpmāko paziņojumu, kas attiecas uz tās īstenošanu vai pielāgošanu, tekstam jābūt standarta formā. Šim nolūkam var noderēt Starptautiskais signālu kods un tajā atrodamā standarta teksta saraksts.
	Teksts vai nozīme
	Kodu grupas

	Īstenot meklēšanas shēmu ___, sākot no pulksten ___.
Sākotnējais kurss – ___ , meklēšanas ātrums – ___ mezgli.
	FR1

	Veikt meklēšanu ar radiolokatoru, kuģiem dodoties uz priekšu vienā līnijā ar ___ jūdžu intervālu starp kuģiem. Sākotnējais kurss – ___ , meklēšanas ātrums – ___ mezgli.
	FR2

	Norādītajam kuģošanas līdzeklim (izsaukuma signāls vai identitātes signāls) ir piešķirts ceļa numurs ___ .
	FR3

	Norādītais(-ie) kuģošanas līdzeklis(-ļi) koriģē intervālu starp kuģiem uz ___ jūdzēm.
	FR4

	Koriģēt intervālu starp ceļa līnijām uz ___ jūdzēm.
	FR5

	Meklēšanas ātrums tagad būs ___ mezgli.
	FR6

	Jums jāmaina kurss uz ___ (norādītajā laikā).
	MH

	Jums ir jāturas pie kursa ___.
	MG

	Tagad mainiet kursu pēc nepieciešamības uz nākamo ceļa halzi (vai norādītajā laikā).
	FR7


• Citi noderīgi signāli Starptautiskajā signālu kodā.
	Teksts vai nozīme
	Kodu grupas

	Esmu (vai norādītais kuģošanas līdzeklis ir) atbildīgs par meklēšanas koordinēšanu.
	FR

	Mans maksimālais ātrums ir ___ (skaitlis) mezgli.
	SJ

	Man nav radiolokatora.
	OI

	Man ir radiolokatora signāls ar peilējumu ___ , attālums – ___ jūdzes.
	ON

	Es mainu kursu uz ___.
	MI


	Teksts vai nozīme
	Kodu grupas

	Esmu pamanījis glābšanās peldlīdzekli, tā atrašanās vietas ģeogrāfiskais platums ir ___ un garums ir ___ (vai peilējums ir ___ ___ attālumā no manis).
	GH

	Esmu noteicis atrašanās vietu atlūzām (vai atradis atlūzas) no briesmās esošā kuģošanas līdzekļa/lidaparāta (nepieciešamības gadījumā norāda atrašanās vietu pēc ģeogrāfiskā platuma ___ un garuma ___ vai peilējuma _ no noteiktās vietas un attālumu ___ ).
	GL

	Novērtētais glābšanās peldlīdzekļa virziens un dreifs ir ___ grādi un ___ mezgli.
	FP

	Es vēlos sazināties pa VHF radiotelefonu norādītajā kanālā.
	YY


• Ja vien tekstā nav noteikts laiks, katram kuģim jārīkojas pēc vajadzības, lai veiktu paziņojumā norādīto pēc tā saņemšanas.
• Ja apstākļi prasa OSC dot norādījumus shēmā iesaistītajiem kuģiem, liekot tiem būtiski mainīt kursu (vairāk nekā par 90 grādiem) pirms došanās uz jaunu rajonu, OSC būtu vēlams dot norādījumus divos posmos.
Glābšanas un avārijas radioiekārtas
• Aviācijas un jūras glābšanas radioiekārtas darbojas 121,5 MHz frekvencē, kuru var izmantot mērķnovadei un sakariem notikuma vietā atkarībā no iekārtu konstrukcijas.
• Ultraīsviļņu frekvence (UHF).
• 406 MHz ir paredzēta tikai kā brīdināšanas frekvence ELT, EPIRB un PLB.
• Turpmākās frekvences ir pieejamas izmantošanai kuģošanas līdzekļos un lidaparātos, kas ir glābšanas transportlīdzekļi, un tās var izmantot pārnēsājamos glābšanas radioaparātos uz sauszemes:
2 182 kHz;
121,5 MHz;
156,8 MHz.
• Daudzi civilie lidaparāti visā pasaulē, jo īpaši tie, kas veic starptautiskos lidojumus un lido virs okeāna rajoniem, ir aprīkoti ar 406 MHz avārijas radiobāku brīdināšanai un mērķnovadei. Daži valstu noteikumi var atļaut 121,5 MHz avārijas radiobākas iekšzemes reisos.
( SAR lidaparātam būtu jāspēj mērķnovadīt 121,5 MHz mērķnovades frekvencē 406 MHz avārijas radiobāku, un šī spēja pastāv, lai varētu mērķnovadīt pašu 406 MHz signālu.
• EPIRB un ELT darbojas 406 MHz frekvencē, un ar tām attiecīgi ir jāaprīko noteikti kuģošanas līdzekļi un lidaparāti. 406 MHz PLB nav prasīta starptautiskā līmenī, bet personai tā var būt.
• 406 MHz avārijas radiobākas (ELT, EPIRB un PLB) piedāvā kodētas identitātes un citas priekšrocības, kas var samazināt SAR reaģēšanas laiku līdz pat vairākām stundām, salīdzinot ar laiku, kāds būtu iespējams ar nekodētām ELT.
• SOLAS kuģiem jābūt SART, lai tie spētu sadarboties ar 9 GHz kuģošanas līdzekļa vai lidaparāta radiolokatoriem glābšanās peldlīdzekļu atrašanās vietas noteikšanai (SART atbildes parādās kā atšķirīga līnija ar apmēram 20 vienādi izvietotām atzīmēm uz ekrāna uz savietojama radiolokatora displejiem, nodrošinot peilējumu un diapazonu SART).
• AIS–SART (automātiska identifikācijas sistēma – meklēšanas un glābšanas radioboja) ir alternatīva glābšanās peldlīdzekļu radiolokatora transponderiem. AIS–SART ir raidītājs, kas sūta signālu AIS. Tam ir ieprogrammēts unikāls identitātes kods, un tas saņem savu atrašanās vietu, izmantojot iekšējo GNSS. AIS–SART tiek uztverta gan uz AIS A un B klases, gan uz AIS uztvērējiem. AIS mērķis parādīsies ECDIS vai karšu ploteros kā sarkans aplis ar krustiņu iekšpusē.
• SOLAS nepieprasa kuģiem, kuru bruto tilpība ir 300 tonnu, būt aprīkotiem ar radioaparātiem glābšanās peldlīdzekļos, kas spēj pārraidīt un uztvert 2,182 kHz (telefonsakaru) frekvencē, tomēr paredzēts, ka šo frekvenci var izmantot.
• Kuģiem, kuru bruto ietilpība pārsniedz 300 tonnu, jābūt aprīkotiem ar vismaz divām pārnēsājamām glābšanās peldlīdzekļu portatīvajām VHF radiostacijām.
• Kuģiem, kuru bruto ietilpība pārsniedz 500 tonnu, jābūt aprīkotiem ar vismaz trim glābšanas peldlīdzekļa portatīvajām VHF radiostacijām.
• Ja tie darbojas 156–174 MHz frekvenču joslā, tie izmantos 16. kanālu un vismaz vēl vienu citu kanālu šajā frekvenču joslā.
• Ja pārnēsājamais DSC aprīkojums spēj darboties norādītajās frekvenču joslās, tas var pārraidīt vismaz vienā no šīm frekvencēm: 2 187,5 kHz, 8 414,5 kHz vai 70. kanālā VHF.
• Avārijas radiobāku (ELT un EPIRB) signāli liecina, ka ir radusies briesmu situācija, un palīdz noteikt izdzīvojušo atrašanās vietu SAR operāciju laikā. Efektivitātes nolūkos meklēšanas ūdens un gaisa transportlīdzekļiem jāspēj mērķnovadīt šim mērķim paredzētajos signālos vai pašā brīdināšanas frekvencē (kas būs nepastāvīga, ja tā ir 406 MHz frekvence).
Meklēšanas noslēgšana
Nesekmīga meklēšana
• OSC jāturpina meklēšana, kamēr vien pastāv pamatota cerība izglābt
izdzīvojušos.
• OSC var būt jāizlemj, vai pārtraukt nesekmīgu meklēšanu. Ja iespējams, tas jāpārrunā ar RCC. Lai pieņemtu šādu lēmumu, jāņem vērā šādi aspekti:
( varbūtība, ka izdzīvojušie, ja tie ir dzīvi, atradās meklēšanas rajonā;
( meklējamā objekta noteikšanas varbūtība, ja tas atradās pārmeklētajos rajonos;
( laiks, ko meklēšanas vienības vēl var pavadīt notikuma vietā;
( varbūtība, ka izdzīvojušie vēl varētu būt dzīvi.
• Turpmākajā diagrammā parādīts reālais laiks, cik ilgi cilvēki varētu izdzīvot, atrodoties ūdenī dažādās temperatūrās. Ja pastāv iespējamība, ka izdzīvojušiem varētu būt izdzīvošanas aprīkojums vai viņi varētu tikt laukā no ūdens, meklēšanas laiks jāpagarina.
• Ņemiet vērā, ka šī diagramma ir tikai indikatīva. Nav iespējams precīzi prognozēt, cik ilgi var izdzīvot cietušie, kas ilgstoši atrodas ūdenī; nav formulas, lai precīzi noteiktu, cik ilgi kāds izdzīvos vai cik ilgi jāturpina meklēšana. Ūdens temperatūrā virs 200 C (68 0F) jāapsver meklēšanas laiks, kas ilgāks par 24 h.
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Diagramma ar reālo, maksimālo laiku, kādu cilvēki var izdzīvot ūdenī parastā apģērbā, sākot no ūdenī nonākšanas brīža
• OSC pēc konsultēšanās ar citiem palīdzību sniedzošajiem ūdens un gaisa transportlīdzekļiem un sauszemes iestādēm/RCC rīkojas šādi:
( izbeidz aktīvo meklēšanu un informē RCC;
( iesaka palīdzību sniedzošajiem ūdens un gaisa transportlīdzekļiem doties ceļā;
( nosūta paziņojumu visiem kuģiem attiecīgajā rajonā, lūdzot turpināt novērošanu.
Sekmīga meklēšana
• Tiklīdz ir pamanīts briesmās esošais ūdens vai gaisa transportlīdzeklis vai izdzīvojušie, OSC būtu jāizvērtē piemērotākā glābšanas metode un jānosūta uz notikuma vietu atbilstošāk aprīkotais gaisa vai sauszemes transportlīdzeklis. Sk. 2. sadaļu “Glābšanas funkcija”, kurā izklāstīta glābšana, izmantojot dažāda veida SAR infrastruktūru.
• Jānodrošina visu izdzīvojušo apzināšana.
• Izdzīvojušie jāiztaujā par:
( briesmās esošo kuģi vai lidaparātu, cilvēku skaitu uz borta;
( citiem izdzīvojušajiem vai glābšanās peldlīdzekļiem, kurus tie varētu būt pamanījuši;
( šī informācija nekavējoties jātranslē SMC.
• Pēc tam, kad apzinātas visas briesmās esošās personas, OSC jāinformē visas meklēšanas vienības par to, ka meklēšana ir izbeigta.
• OSC būtu jāinformē SMC par meklēšanas noslēgšanu un jāsniedz šāda informācija:
( to kuģu nosaukums un galamērķis, kuriem ir izdzīvojušie, un katra kuģa izdzīvojušo identitāte un skaits;
( izdzīvojušo fiziskais stāvoklis;
( vai nepieciešama medicīniskā palīdzība;
( briesmās esošā ūdens vai gaisa transportlīdzekļa stāvoklis, norādot arī to, vai tas apdraud kuģošanu.
4. sadaļa
Ārkārtas situācija uz klāja
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Vispārīgi norādījumi
Lidaparātu komandieriem un kuģu kapteiņiem bez kavēšanās jāpaziņo SAR sistēmai par esošu vai iespējamu problēmu, kuras atrisināšanai var būt nepieciešama palīdzība. Tas ļauj SAR sistēmai veikt iepriekšēju un ārkārtas situāciju plānošana, kam var būt izšķirīga nozīme, ja situācija pasliktinās.
Paziņošana par briesmu signālu
Briesmu signāli
Balss ārkārtas signāli un procedūru vārdi
• Lidaparāti un kuģošanas līdzekļi izmanto trīs balss ārkārtas signālus.
Briesmu signāls
( MAYDAY signālu izmanto, lai norādītu, ka pārvietojamam ūdens vai gaisa transportlīdzeklim draud nenovēršanas briesmas un nepieciešama tūlītēja palīdzība, piemēram, ja kuģošanas līdzeklim ir cilvēks aiz borta un kapteinis uzskata, ka nepieciešama papildu palīdzība.
( Šis signāls ir prioritārs attiecībā pret visiem pārējiem sakariem.
Steidzamības signāls
( PAN-PAN signālu izmanto, ja ir apdraudēta mobila ūdens vai gaisa transportlīdzekļa drošība.
( Steidzamības signāls PAN-PAN būtu jāizmanto nedrošā situācijā, kurā varētu būt nepieciešama palīdzība.
( Šis signāls ir prioritārs attiecībā pret visiem signāliem, izņemot avārijas sakaru kanālu.
Drošības signāls
( SÉCURITÉ (izrunā kā SE-KURI-'TE:) signālu izmanto paziņojumiem, kas attiecas uz kuģošanas drošību vai nopietniem meteoroloģiskiem brīdinājumiem.
• Visi paziņojumi, kas nāk ar kādu no šiem signāliem, ir prioritāri attiecībā pret parastajiem paziņojumiem.
( Signālu paziņojuma sākumā parasti atkārto trīs reizes.
• Briesmās esošam lidaparāta komandierim vai kapteinim jāpaziņo par
briesmu apstākļiem, izmantojot MAYDAY signālu.
• Galvenie balss radiosakaru procedūru vārdi, kurus SAR personālam jāsaprot un jāizmanto, ir šādi:
( vārds AFFIRMATIVE [APSTIPRINOŠS] nozīmē, ka personas pārraidītā informācija ir pareiza;
( vārdu BREAK [ATDALĪJUMS] izmanto, lai atdalītu paziņojuma daļas vai vienu paziņojumu no otra;
( vārdu FIGURES [CIPARI] izrunā tieši pirms paziņojumā tiek nosaukti skaitļi;
( vārdus I SPELL [SAUCU PA BURTIEM] izmanto pirms fonētiskās izrunas pa burtiem, piemēram, nosaucot īpašvārdu;
( vārds NEGATIVE [NEGATĪVS] nozīmē “nē”;
( vārds OUT [BEIDZU] norāda uz pārraides beigām, kad atbilde netiek gaidīta vai prasīta;
( vārds OVER [GAIDU ATBILDI] norāda uz pārraides beigām, kad tiek gaidīta tūlītēja atbilde;
( vārds ROGER [SAPRATU] nozīmē, ka pārraide ir saņemta apmierinoši;
( vārdu SILENCE [KLUSUMS] atkārto trīs reizes, un tas nozīmē “nekavējoties pārtraukt visas pārraides”;
( vārdi SILENCE FINI, ko izrunā kā SI:LONSS FI'NI [KLUSUMS BEIDZIES] nozīmē “klusuma atcelšanu”, un tos izmanto, lai norādītu, ka ārkārtas situācija ir beigusies un atsākušies parasti sakari;
( vārdus THIS IS [ŠEIT] izrunā pirms stacijas nosaukuma vai izsaukuma signāla, kas seko uzreiz pēc tam;
( Vārds WAIT [UZGAIDIET] nozīmē “man uz dažām sekundēm jāpārtrauc; gaidiet turpmāku pārraidi”.
• Izvērstāku izmantojamo procedūru vārdu uzskaitījumu sk. Starptautiskajā signālu kodā.
Brīdināšanas metodes
Briesmu signāls no kuģošanas līdzekļa
• Jāizmanto jebkura Globālā jūras avārijas un drošības sistēma (GMDSS).
Aprīkojums briesmu signāla pārraidīšanai:
( Inmarsat briesmu izsaukums
( VHF 16. kanāls (156,8 MHz FM)
( DSC (VHF/MF vai HF)
( EPIRB
– pirms briesmu signālu pārraides VHF 16. kanālā, 2 182 kHz frekvencē var tikt veikts selektīvais ciparu izsaukums;
– attālos okeāna rajonos briesmu izsaukums jāpārraida arī HF sakaru līnijā no kuģošanas līdzekļa uz krastu CRS, jo īpaši tad, ja uz briesmu izsaukumiem 2 182 kHz frekvencē vai 16. kanālā neatbild citas stacijas.
• Ja ir šaubas par briesmu ziņojuma saņemšanu, tas jāpārraida arī jebkurā pieejamā frekvencē, kurā iespējams piesaistīt uzmanību, piemēram, frekvencē, kuru kuģi izmanto savā starpā un kuru var izmantot vietējos rajonos.
• Tomēr pirms frekvences maiņas jāatvēl pietiekams laiks atbildes saņemšanai.
• Ja nedarbojas kuģa radiostacija, paziņojumu var pārraidīt, izmantojot pārnēsājamu aprīkojumu, kas paredzēts izmantošanai glābšanās peldlīdzekļos.
Briesmu signāls no lidaparāta
• Lidaparāts parasti ziņo ATS vienībai, kurai jāziņo RCC.
• Jāizmanto 121,5/243,0 MHz frekvence, ja nav atbildes piešķirtajā maršruta frekvencē un nav pieejami datu pārraides sakari:
( jāpārraida bez atbildes saņemšanas;
( jāiestata transponders uz 7 700 briesmu signālam;
( jāiestata datu pārraides aprīkojums uz atbilstošo ārkārtas kodu, ja aprīkojums to atļauj.
• Briesmās esošs lidaparāts var izmantot visus tā rīcībā pieejamos līdzekļus, lai piesaistītu uzmanību, ziņotu par savu atrašanās vietu un saņemtu palīdzību.
EPIRB, ELT un individuālās radiobākas (PLB)
• EPIRB: EPIRB pārraida signālu, kas brīdina SAR iestādes un ļauj meklēšanas infrastruktūru mērķnovadīt uz kuģošanas līdzekli briesmās. Tas ieslēdzas automātiski, nokļūstot jūrā, vai to ieslēdz manuāli. 406 MHz EPIRB izmanto Cospas–Sarsat satelītus, un noteiktos kuģošanas līdzekļos tām ir jābūt uz klāja.
• ELT: lielākā daļa civilo lidaparātu ir aprīkoti ar vienu no diviem ELT veidiem, lai brīdinātu SAR iestādes par briesmu situāciju.
( 406 MHz ELT ir izmantojamas kopā ar Cospas–Sarsat satelītiem, un tām ir jābūt uz lidaparātiem, kas veic starptautiskos lidojumus.
( 121,5 MHz ELT var būt atļautas/prasītas iekšzemes reisos, un tās ir paredzēts dzirdēt citiem lidaparātiem.
• PLB: 406 MHz PLB nav obligāts starptautisks aprīkojuma nosacījums, bet ar to var aprīkot atsevišķu personu, un tai ir līdzīgs raksturojums kā EPIRB un ELT.
• Cospas–Sarsat aprēķina informāciju par atrašanās vietu 406 MHz avārijas radiobākām.
• Lielākā daļa ELT un EPIRB nodrošina mērķnovades signālus 121,5 MHz frekvencē; dažas izmanto arī 243 MHz frekvenci, un dažu EPIRB konstrukcijā var iekļaut arī SART.
• Lielāko daļu EPIRB un visas stacionārās ELT ir paredzēts ieslēgt automātiski, kuģošanas līdzeklim grimstot vai lidaparātam krītot (EPIRB signāli brīdina, vai radiobāka ieslēdzās automātiski vai tika ieslēgta manuāli).
• Dažās ELT un EPIRB var būt integrētas arī GPS iespējas.
• Ja avārijas radiobāka tiek ieslēgta netīšām, jārīkojas šādi:
( avārijas radiobāka ir jāizslēdz un
( nekavējoties jācenšas paziņot RCC, ka tas ir viltus signāls.
Ja radiobāku nevar izslēgt, jāveic pasākumi, lai novērstu vai traucētu signāla pārraidīšanu (piemēram, ekranējot pārraidi, izņemot bateriju u. c.). Šādas darbības var liegt izmantot avārijas radiobāku turpmāk.
Piezīme. Sods par netīšu avārijas radiobākas ieslēgšanu nav paredzēts.
Papildu aprīkojums
• SOLAS prasībās kuģiem tiek iekļautas šādas prasības:
( divvirzienu VHF radiotelefons un glābšanās peldlīdzekļu radiolokatora transponderi, kas jānovieto katrā kuģošanas līdzekļa pusē, lai tos uzreiz varētu paņemt uz glābšanās peldlīdzekļu klāja, un viens no turpmāk minētajiem:
( radiolokatora SART, kas pēc manuālas ieslēgšanas un iedarbināšanas ar radiolokatoru(-iem) tā tuvumā automātiski izsūta impulsu virkni, kas parādās radiolokatora ekrānā kā pagarinātu pīkstienu virkne, kuri ir līdzīgi radiolokatora atbildētāja radiobākas (radiolokācijas bākas) pīkstienam; vai
( AIS meklēšanas un glābšanas radioboja (AIS–SART), kas pēc manuālas ieslēgšanas automātiski nosūta atjauninātus atrašanās vietas ziņojumus, izmantojot standarta AIS A/B klases atrašanās vietas ziņojumu. AIS–SART ir iebūvēts GNSS uztvērējs.
Kuģošanas līdzekļa briesmu ziņojums
• Briesmu ziņojumā ietilpst šādi būtiski elementi:
( kuģošanas līdzekļa identificēšana;
( atrašanās vieta;
( briesmu būtība un nepieciešamās palīdzības veids;
( laika apstākļi tuvākajā apkārtnē, vēja virziens, jūra un viļņošanās, redzamība;
( kuģa pamešanas laiks;
( uz klāja palikušo apkalpes locekļu skaits (kopā/POB);
( nolaisto glābšanās peldlīdzekļu skaits un veids;
( avārijas atrašanās vietas noteikšanas līdzekļi glābšanās peldlīdzekļos vai jūrā;
( smagi ievainoto skaits.
• Sākotnējā briesmu ziņojumā jāiekļauj tik daudz no iepriekšminētās informācijas, cik iespējams.
• Turpmāko pārraižu laiku nosaka apstākļi.
• Parasti gadījumā, ja pietiek laika, priekšroka dodama virknei īsu ziņojumu, nevis vienam vai diviem gariem ziņojumiem.
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GMDSS operatīvie norādījumi briesmās esošu kuģu kapteiņiem
• Turpmāk norādīti vizuālie starptautiskie avārijas signāli. Vairāk informācijas sniegts 3. sadaļā.
[image: image55.png]Thi;

Sarkana gaismas rakete ar Liesmas Sarkana Dzelteni dami
izpletni signalrakete
[
L
Karodzini “N. C.” Tainsturveida karodzin3 ar
‘bumbu virs vai zem ta

8 g OOOCICII000

$.0.5. signals ar gaismu vai skaqu

Léna un atkrtota izstieptu
roku pacelSana un nolaisana




Avārijas ziņojuma atcelšana
• Atcelšanai jānotiek, tiklīdz briesmās esošais ūdens vai gaisa transportlīdzeklis ir izglābts vai kad SAR vienību palīdzība vairs nav nepieciešama.
• Viltus signāls, tostarp netīšas cilvēku kļūdas dēļ, jāatceļ, lai SAR iestādēm nevajadzētu lieki reaģēt.
Medicīniskā palīdzība kuģošanas līdzekļiem
• Medicīniskā palīdzība ir pieejama, izmantojot telemedicīniskā atbalsta dienestus (TMAS). TMAS ir medicīniskās aprūpes dienests, kura pastāvīgais personāls ir ārsti, kas ir pieredzējuši sniegt attālinātas konsultācijas un pārzina konkrētā veida ārstēšanas pakalpojumus uz kuģa klāja. Sistēma paredz tiešu saziņu starp kuģiem un TMAS.
• Kuģis parasti sazināsies ar TMAS, kas ir saistīts ar RCC, kura SAR reģionā kuģis atrodas.
• Kuģis var arī sazināties ar citu TMAS, parasti tādēļ, lai pārvarētu valodas grūtības. Visa šī TMAS iegūtā medicīniskā informācija jānodod tam TMAS, kas saistīts ar RCC, kurš ir atbildīgs par turpmāko nepieciešamo darbību koordinēšanu, lai izvairītos no dublēšanās.
Satelītsakari
• Inmarsat sistēma piedāvā trīs īpašus pieejas kodus (SAC), kurus var izmantot medicīniskas konsultācijas vai medicīniskas palīdzības saņemšanai jūrā:
( kodu SAC 32 izmanto medicīniskās konsultācijas saņemšanai. Kad tiek izmantots šis kods, sauszemes Zemes stacija nodrošina saiti ar TMAS;
( kodu SAC 38 izmanto, kad ievainotā vai slimnieka stāvoklis uz kuģa klāja pamato medicīniskās palīdzības (evakuācijas uz krastu vai ārsta pakalpojumu uz klāja) nepieciešamību. Šis kods ļauj izsaukumu novirzīt saistītajam RCC;
( kodu SAC 39 izmanto jūrā sniegtai palīdzībai. Šis kods ļauj izsaukumu novirzīt saistītajam RCC.
MEDICO
• Ar MEDICO ziņojumiem pieprasa vai pārraida medicīniskās konsultācijas starp kuģošanas līdzekļiem jūrā un TMAS.
• Katru MEDICO ziņojumu var adresēt RCC vai sakaru iekārtām no kuģiem jūrā.
• ITU Radionoteikšanas un speciālo dienestu staciju sarakstā norādītas komerciālās un valsts radiostacijas, kas kuģiem nodrošina bezmaksas medicīnas ziņojumu pakalpojumu.
( Šos ziņojumus parasti piegādā tikai TMAS, slimnīcām vai citiem infrastruktūras objektiem, ar kuriem SAR iestādes vai sakaru vienības ir vienojušās iepriekš.
• SAR dienesti var sniegt arī medicīnisko konsultāciju ar savu ārstu starpniecību vai vienojoties ar TMAS.
• Papildus daudzajiem telemedicīniskā atbalsta pakalpojumiem, kas tiek sniegti bez maksas, ir vairāki komercuzņēmumi, kas nodrošina starptautisku dalību un medicīniskās konsultācijās par samaksu atbilstoši lietošanai kuģošanas līdzekļiem jūrā.
• Kuģošanas līdzekļi, kas aprīkoti ar platjoslas pakalpojumiem, Fleet Broadband (F77) un VSAT (ļoti mazas apertūras galiekārtu), ļaus viegli pārsūtīt fotoattēlus un video.
• Atbildēs uz ziņojumiem jānorāda medicīniskā vienība, kas sniegusi medicīnisko informāciju.
Medicīniskā evakuācija (MEDEVAC)
• Apsverot medicīnisko evakuāciju, ieguvumi jāvērtē, ņemot vērā šādām operācijām piemītošo apdraudējumu gan attiecībā pret cilvēku, kam nepieciešama palīdzība, gan pret glābšanas personālu.
• Ja nepieciešama medicīniskā palīdzība, turpmāk norādītā informācija jānosūta RCC (noteiktos gadījumos var būt nepieciešama cita informācija):
( kuģošanas līdzekļa nosaukums, karogs, IMO numurs, radiosignāls un tālruņa numurs;
( kapteiņa vārds, uzvārds un valstspiederība;
( kuģa īpašnieks/ekspluatants, valstspiederība un kontaktinformācija;
( cietušā vārds, uzvārds, vecums, dzimums, valstspiederība un valoda;
( cietušā elpošana, pulsa biežums, temperatūra un asinsspiediens;
( sāpju lokalizācija;
( slimības vai traumas būtība, tostarp redzams iemesls un saistītā vēsture;
( simptomi;
( visu izmantoto medikamentu veids, laiks, forma un daudzums;
( pēdējā reize, kad uzņemta pārtika;
( cietušā spēja ēst, dzert, staigāt vai tikt pārvietotam;
( ja noticis negadījums, jānorāda, kā tas noticis;
( vai kuģošanas līdzeklim ir pirmās palīdzības aptieciņa un vai uz klāja ir ārsts vai cita medicīniski apmācīta persona;
( vai ir pieejama atbilstoša brīva vieta, kur helikopteram veikt vinčošanas operācijas vai nosēsties;
( kuģošanas līdzekļa aģenta vārds, uzvārds, adrese un tālruņa numurs;
( iepriekšējā osta, nākamā osta un ETA nākamajā ostā;
( pieejamie sakari un mērķnovades signāls;
( citas būtiskas pazīmes.
• Galīgais lēmums par to, vai veikt evakuāciju ir droši, pilnībā paliek glābšanas vienības komandiera ziņā, kuram uzticēta evakuācijas veikšana. Kuģošanas līdzekļa kapteinis ir atbildīgs par sava kuģošanas līdzekļa un personāla drošību un var nolemt neveikt evakuāciju.
Evakuācija ar helikopteru
• Organizējot cietušā evakuāciju ar helikopteru, jāapsver turpmākie aspekti.
( Helikoptera palīdzības pieprasīšana:
– pēc iespējas ātrāk noteikt satikšanās vietu, ja kuģošanas līdzeklis ir ārpus helikoptera darbības lauka un tam jānovirzās;
– sniegt pēc iespējas izsmeļošāku medicīnisko informāciju, jo īpaši par cietušā mobilitāti;
– nekavējoties informēt par visām izmaiņām cietušā stāvoklī.
( Cietušā sagatavošana pirms helikoptera ierašanās:
– pārvietot cietušo uz helikoptera uzņemšanas vietu, ja tas nepieciešams;
– nodrošināt, lai pacientam būtu piestiprināta informācija par visiem izmantotajiem medikamentiem;
– sagatavot cietušā jūrnieka dokumentus, pasi, slimību vēsturi un citus nepieciešamos dokumentus pakā, kas gatava nodošanai kopā ar cietušo;
– nodrošināt, lai cietušajam būtu atbilstoši sagatavots cietušā pārvietošanai uz īpašām nestuvēm (kuras nolaiž helikopters) pēc iespējas ātrāk;
– cietušais uz nestuvēm jānovieto ar seju uz augšu, jāpiesprādzē, un cietušajam jāuzvelk glābšanas veste, ja konkrētajos apstākļos tas ir iespējams.
Norādījumi kuģošanas līdzekļiem
SRU
• Kuģošanas līdzekļiem, kas piedalās SAR operācijā lidaparātu operāciju tuvumā, jāievēro šādas darbības:
( netuvoties lidaparātu tuvošanās ceļam (rajonam starp pēdējo punktu un kuģošanas līdzekli briesmās);
( netuvoties neveiksmīgas tuvošanās ceļam;
( informēt ACO/OSC/SMC par visām novērotajām darbībām iepriekšminētajos rajonos;
( lūgt ACO norādījumus par iepriekšminēto rajonu atrašanās vietu, ja tā ir neskaidra;
( ACO/OSC/SMC arī var lūgt sauszemes SRU palikt noteiktā atrašanās vietā attiecībā pret kuģošanas līdzekli briesmās, lai apmierinātu operatīvās vajadzības, piemēram, rīkotos kā kontrolpunkts, gaisā esošam lidaparātam tuvojoties radiolokatoram;
( meklēšanas operācijās, kurās piedalās gan gaisa, gan sauszemes vienības, informēt ACO/OSC/SMC par savu atrašanās vietu atbilstoši ieteiktajam.
Kuģošanas līdzeklis briesmās
• Papildus citiem norādījumiem, kurus dod kuģošanas līdzekļiem, SAR operācijās, kurās iesaistīts daudz lidaparātu, vai masu evakuācijas situācijās briesmās esoša kuģošanas līdzekļa kapteinim jāvienojas par sadarbību ar gaisa vienībām ar ACO/ OSC/SMC, tostarp:
( jānosaka nosēšanās/pacelšanas vieta;
( jānosaka darba kanāli;
( jāinformē par gatavību uzņemt helikopterus;
( jābūt gatavam nodrošināt kravas sarakstu RCC vai SRU;
( jābūt gatavam dot norādījumus glābšanas personālam, kas ierodas uz kuģa;
( jābūt gatavam sapulcināt pasažierus nosēšanās/pacelšanas vietā un dot tiem norādījumus;
( jānosaka ievainoto un cietušo šķirošanas statuss un negadījumā cietušo skaits;
( jāplāno evakuācijas kārtība un jāziņo RCC/OSC/ACO;
( regulāri jāsniedz aktuālā informācija par kuģošanas līdzekļa atrašanās vietu, ātrumu un kursu; 1 NM var būt būtiska atšķirība lidaparātam attiecībā uz atrašanās vietu, jo īpaši sliktos laika apstākļos.
Kuģošanas līdzekļa sagatavošana
• Helikopteram un kuģošanas līdzeklim jāapmainās ar šādu informāciju, lai sagatavotos helikoptera operācijām:
( kuģa atrašanās vietu;
( kursu un ātrumu līdz satikšanās vietai;
( vietējiem laika apstākļiem;
( to, kā identificēt kuģi no gaisa (piemēram, ar karodziņiem, oranžas krāsas dūmu signāliem, prožektoriem vai dienasgaismas signāllampām);
( kuģa veidu un īpašo darbību.
• Turpmākais kontrolsaraksts var palīdzēt kuģa stūrmanim pirms helikoptera un kuģa operācijām. Kontrolsaraksts ir izstrādāts lielam tirdzniecības kuģim, bet tajā sniegtā informācija ir noderīga jebkāda izmēra kuģošanas līdzeklim.
Drošības kontrolsaraksts uz kuģa
To pārbauda sardzes virsnieks.
Vispārīgi norādījumi
( Vai visi nenostiprinātie priekšmeti operāciju zonā un tās tuvumā ir nostiprināti vai aizvākti?
( Vai visas antenas, nekustīgā vai kustīgā takelāža virs operāciju zonas ir nostiprinātas vai noņemtas?
( Vai vimpelis vai vējrādis ir pacelts tā, lai helikoptera pilots to skaidri varētu redzēt?
( Vai kuģa gatavība ir pārrunāta ar sardzes virsnieku?
( Vai atbildīgajam uz klāja ir pārnēsājama radiostacija (portatīvs radioaparāts), lai sazinātos ar komandtiltu?
( Vai ugunsdzēsības sūkņi darbojas un uz klāja ir pietiekams spiediens?
( Vai ugunsdzēsības šļūtenes ir sagatavotas (šļūtenes nedrīkst atrasties operāciju zonā, taču tām jābūt turpat tuvumā)?
( Vai putu šļūtenes, monitori un pārnēsājamais putu aprīkojums ir sagatavots?
( Vai sausā pulvera ugunsdzēšamais aparāti ir pieejami un gatavi lietošanai?
( Vai klāja grupa ir gatava, atbilstoši ģērbusies un atrodas savā vietā?
( Vai ugunsdzēsības šļūtenes un putu sprauslas ir vērstas prom no operāciju zonas, ja gadījumā notiktu netīša izšļākšanās?
( Vai glābšanas grupa ir informēta?
( Vai dežūrlaiva ir gatava nolaišanai?
( Vai turpmāk norādītais aprīkojums atrodas tuvumā:
	liels cirvis;
	kantāķis;

	stiepļu šķēres;
	sarkans avārijas signāls/lāpa;

	signālnūjas (diennakts tumšajā laikā);
	pirmās palīdzības aprīkojums.


( Vai pirms nakts operācijām ir ieslēgts pareizais apgaismojums (tostarp īpašās navigācijas ugunis) un tas nav vērsts pret helikopteru?
( Vai klāja grupa ir gatava un ģērbusies spilgti košās vestēs un aizsargķiverēs un operāciju zonā neatrodas neviens pasažieris?
( Vai āķa operatoram ir uzvilkta ķivere, izturīgi gumijas cimdi un kurpes ar gumijas zoli, lai izvairītos no statiskās izlādes?
( Vai ir atbrīvota piekļuve operācijai zonai un izeja no tās?
( Vai radiolokators ir nostiprināts vai iestatīts gaidstāves režīmā tieši pirms helikoptera ierašanās?
Nosēšanās
( Vai klāja grupa zina par paredzēto nosēšanos?
( Vai operāciju zonā nav liela šalts vai jūras viļņi uz klāja?
( Vai sānu reliņi un, ja nepieciešams, markīzes, balsti un citi šķēršļi ir nolaisti vai noņemti?
( Vai attiecīgā gadījumā pārvietojamās caurules ir noņemtas un atlikušās daļas gali ir nosegti?
( Vai tuvumā ir virves metamais gals, lai nepieciešamības gadījumā nostiprinātu helikopteru? (Piezīme. Tikai helikoptera pilots var izlemt, vai helikopteri nepieciešams nostiprināt.)
( Vai viss personāls ir brīdināts netuvoties rotoriem un izplūdes gāzu sprauslām?
Tankkuģi: papildu aprīkojums
( Kuģi, kas nav aprīkoti ar inertās gāzes sistēmu. Vai no tilpnēm ir izlaists spiediens 30 minūšu laikā kopš helikoptera operāciju uzsākšanas?
( Kuģi, kas aprīkoti ar inertās gāzes sistēmu. Vai spiediens kravas tilpnēs ir samazinās uz nelielu pozitīvu spiedienu?
( Visi tankkuģi. Vai tilpņu atveres ir nostiprinātas pēc ventilācijas operācijām?
Beramkravu kuģi un dažādu kravu pārvadātāji: papildu aprīkojums
( Vai ir pabeigta virsmas ventilācija sauso beramkravu žāvēšanai un vai visas lūkas atveres ir pilnībā noslēgtas pirms helikoptera operācijām?
Gāzvedēji: papildu aprīkojums
( Vai ir veikti visi piesardzības pasākumi, lai novērstu tvaiku emisiju?
Pasažieru kuģošanas līdzekļi: papildu aprīkojums
( Pārnēsājami radiosakari 123,1 MHz /121,5 MHz frekvencē.
Citi apsvērumi
• Kuģiem, kas nav labi piemēroti helikoptera nosēšanās operācijām (sava izmēra, konstrukcijas vai kravas īpatnību dēļ), rūpīgi jāizvērtē, kā pēc iespējas labāk evakuēt cilvēkus vai aprīkojumu ārkārtas situācijā vai nodot tos.
• Ārkārtas procedūras var paredzēt ievainotā evakuēšanu vai ārsta nogādāšanu uz klāja ar vinčošanu.
• Izvērstāku informāciju par helikoptera operācijām, kuģošanas līdzekļu sagatavošanu un drošības instruktāžu sk. 3. sadaļā.
Cilvēks aiz borta
Trīs situācijas
Tūlītēja rīcība
( Cilvēku aiz borta pamana no komandtilta, kam seko tūlītēja rīcība.
Rīcība ar kavēšanos
( Par cilvēku aiz borta komandtiltam ziņo aculiecinieks, un tam seko rīcība ar zināmu kavēšanos.
Rīcība bezvēsts pazuduša cilvēka gadījumā
( Komandtiltam ziņo par bezvēsts pazudušu cilvēku.
Kuģa manevri
• Ja pastāv iespēja, ka cilvēks ir pārkritis pār bortu, apkalpei viņš jācenšas izglābt pēc iespējas ātrāk.
• Daži aspekti, kas ietekmē izglābšanas ātrumu:
( kuģa manevrēšanas īpašības;
( vēja virziens un jūras stāvoklis;
( apkalpes pieredze un apmācības līmenis;
( dzinēja iekārtas spēja;
( incidenta atrašanās vieta;
( redzamības pakāpe;
( glābšanas paņēmiens;
( iespēja saņemt palīdzību no citiem kuģošanas līdzekļiem.
Sākotnējā rīcība
• Ievērot un atzīmēt atrašanās vietu un laiku no GNSS.
• Pārmest pār malu glābšanas riņķi cilvēkam pēc iespējas tuvāk.
• Padot ar kuģa svilpi trīs garus svilpienus; skaļi uzsaukt: “Cilvēks aiz borta”.
• Sākt glābšanas manevru atbilstoši turpmāk norādītajam.
• Ievērot vēja ātrumu un virzienu.
• Informēt kuģa kapteini un mašīntelpas personālu.
• Novietot novērotājus, lai nepazaudētu cilvēku no redzesloka.
• Izmantot krāsas marķieri vai dūmu signālraķeti.
• Informēt radiosakaru operatoru; precizēt aktuālo atrašanās vietu.
• Atrasties gatavībā pie dzinējiem.
• Sagatavot glābšanas aprīkojumu – sk. 2. sadaļu “Palīdzību sniedzošo kuģošanas līdzekļu veikta izdzīvojušo glābšana”.
• Izdalīt pārnēsājamus VHF radioaparātus saziņai starp komandtiltu, klāju un glābšanas laivu.
Standarta glābšanas manevri
• Viljamsona manevrs:
( labo sākotnējo ceļa līniju;
( noderīgs ierobežotas redzamības apstākļos;
( vienkāršs;
( aizved kuģi tālāk prom no incidenta vietas;
( lēna procedūra.
	Viljamsona manevrs
Strauji pagriezt stūri (situācijā, kad nepieciešama “tūlītēja rīcība”, stūre jāgriež tikai negadījuma virzienā).
Pēc tam, kad novirze no sākotnējā kursa ir 600, strauji pagriezt stūri pretējā virzienā.
Kad līdz pretējam virzienam paliek 200, pagriezt stūri uz vidu, lai kuģis pagrieztos pretējā virzienā.
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• Viens manevrs (“vienkāršais manevrs, Andersona manevrs”):
( ātrākā glābšanas metode;
( noderīga kuģiem, kuriem raksturīga spēja veikt asus pagriezienus;
( to lielākoties izmanto kuģi ar ievērojamu spēku;
( ļoti sarežģīts kuģošanas līdzeklim ar viena cilvēka apkalpi;
( sarežģīts, jo tuvošanās cilvēkam nenotiek taisni.
	Vienkāršais pagrieziens (270 ° manevrs)
Strauji pagriezt stūri (situācijā, kad nepieciešama “tūlītēja rīcība”, stūre jāgriež tikai negadījuma virzienā).
Pēc tam, kad novirze no sākotnējā kursa ir 2500, pagriezt stūri uz vidu un apturēt paredzēto manevru.
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• Šarnova manevrs:
( aizved kuģošanas līdzekli atpakaļ kīļa līnijā;
( veic mazāku distanci, ietaupa laiku;
( nav iespējams veikt efektīvi, ja vien nav zināms laiks no incidenta brīža līdz manevra uzsākšanai.
	Šarnova manevrs
(Neizmantot situācijā, kad nepieciešama “tūlītēja rīcība”.)
Strauji pagriezt stūri.
Pēc tam, kad novirze no sākotnējā kursa ir 2400, strauji pagriezt stūri pretējā virzienā.
Kad līdz pretējam virzienam paliek 200, pagriezt stūri uz vidu, lai kuģis pagrieztos pretējā virzienā.
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Kuģu ārkārtas situācijas jūrā
Dažas no ārkārtas situācijām jūrā ir norādītas turpmāk.
Ugunsgrēks uz kuģa
( Ieslēgt ugunsgrēka signalizāciju.
( Ziņot par ugunsgrēka vietu.
( Novērtēt ugunsgrēku:
– noteikt ugunsgrēka klasi;
– noteikt atbilstošu ugunsdzēšanas vielu;
– noteikt atbilstošu ugunsdzēšanas metodi;
– noteikt, kā novērst ugunsgrēka izplatīšanos;
– noteikt nepieciešamo personālu un ugunsdzēsības uzdevumus;
– izveidot atbilstošus sakarus starp komandtiltu un ugunsgrēka vietu;
– sākt ugunsdzēšanas procedūras;
– turpināt darbu līdz ugunsgrēka nodzēšanai.
( Ja nepieciešama palīdzība, pārraidīt briesmu izsaukumu un ziņojumu.
Strandēšana
( Pārbaudīt, vai nav bojāts korpuss.
( Ja nepieciešama palīdzība, pārraidīt PAN-PAN steidzamības signālu.
( Noteikt, kurā pusē ir dziļuma ūdens.
( Noteikt, vai vējš un jūra nes kuģošanas līdzekli arvien vairāk uz sēkļa.
( Samazināt kuģošanas līdzekļa iegrimi.
( Ieslēgt dzinējus atpakaļgaitā, lai atkāptos.
( Ja kuģošanas līdzekli nav iespējams izvilkt, kamēr neierodas palīdzība vai nenotiek plūdmaiņa, samazināt korpusa bojājumus un ūdens ieplūdi.
Korpusa bojājumi
( Noteikt vietu, kur ieplūst ūdens.
( Atslēgt visu elektroenerģiju, kas nāk caur šo vietu.
( Nostiprināt vietu, lai apturētu ūdens plūsmu.
( Pārbaudīt, vai darbojas sateču sūknis.
( Pārbaudīt, vai nepieciešamības gadījumā ir pieejami rezerves papildu sūkņi.
( Nepieciešamības gadījumā galējais risinājums ir pamest kuģošanas līdzekli.
Sadursme
( Izveidot sakarus ar otru kuģošanas līdzekli.
( Novērtēt situāciju (tostarp, bet ne tikai korpusa bojājumus, ievainotos u. c.).
( Ja nepieciešama palīdzība, pārraidīt briesmu vai steidzamības ziņojumu.
( Informēt RCC.
( Galējais risinājums ir pamest kuģošanas līdzekli.
Kuģa pamešana
( Kuģa pamešana ir vienīgi galējais risinājums.
( Pārraidīt avārijas izsaukumu un ziņojumu.
( Valkāt atbilstošu apģērbu un, ja iespējams, hidrokombinezonu.
( Valkāt cieši aiztaisītu glābšanas vesti.
( Lietot medikamentus pret jūras slimību.
( Likt apkalpes locekļiem nostāties pie glābšanas laivas vai glābšanas plosta un sagatavoties nolaišanai.
( Pārliecināties, vai kuģošanas līdzeklim ir piestiprināta piesienamā tauva.
( Ja iespējams, ņemt līdzi SART, AIS–SART un/vai EPIRB 
( Likt apkalpei iekāpt glābšanas laivā vai glābšanas plostā un to nolaist.
( Pēc iespējas ilgāk turēt glābšanas laivu vai glābšanas plostu piesietu pie kuģošanas līdzekļa.
Medicīniskās ārkārtas situācijas
( Novērtēt cietušo, lai sniegtu primāro medicīnisko aprūpi.
( Pēc iespējas labāk veikt medicīnisko aprūpi ar iekārtām un medikamentiem, kas pieejami uz klāja.
( Sk. iepriekšējo izklāstu par MEDICO un MEDEVAC.
( Ja nepieciešama medicīniskā evakuācija, brīdināt attiecīgās iestādes.
( Sagatavot cietušo evakuācijai.
( Savākt atbilstošos dokumentus un pievienot tos cietušajam.
Nelikumīgas darbības
Pirāti un bruņoti laupītāji
• Ir īpašs signāls, ko kuģošanas līdzeklis izmanto, ja tam uzbrūk vai draud uzbrukt pirāti vai bruņoti laupītāji.
• “Pirātu/bruņotu laupītāju uzbrukums” ir briesmu ziņojuma kategorija visām DSC aprīkojuma klasēm, un Inmarsat ir pievienojis pirātu ziņojumu Inmarsat-C izvēlnē GMDSS sistēmai.
( Savai drošībai kuģošanas līdzekļi var slepus izsūtīt ziņojumu par pirātu/bruņotu laupītāju uzbrukumu.
• Uzzinot par šādu situāciju, RCC konsultējas ar attiecīgām iestādēm.
• Ja kuģošanas līdzeklis slepus nosūta ziņojumu, jāuzmanās, lai, nosūtot atbildes ziņojumus kuģošanas līdzeklim, netiktu brīdināti pirāti.
• Pirātu vai bruņotu laupītāju uzbrukumam ir divi atšķirīgi posmi:
( kuģa personāls pirātus pamana, pirms tie uzkāpuši uz kuģošanas līdzekļa;
( pirāti uz klāja uzkāpj nepamanīti, saņem gūstekņus un izsaka kuģošanas līdzekļa apkalpei vardarbības vai nāves draudus.
• Pirāti parasti aizliedz kuģošanas līdzeklim veikt radiopārraides, izsakot vardarbības draudus.
Pirātus pamana, pirms tie uzkāpuši uz kuģošanas līdzekļa
• Ja pirāti kuģošanas līdzeklim nav aizlieguši radio sakarus, nekavējoties jāsazinās ar kuģošanas līdzekļiem tuvumā un krasta iestādēm, nosūtot ziņojumu par pirātu/bruņotu laupītāju uzbrukumu, izmantojot Inmarsat sistēmu, pieejamo DSC vai citu briesmu un drošības frekvenci.
Pirāti uzkāpj uz klāja nepamanīti
• Kuģošanas līdzeklim jāievēro pirātu vai bruņoto laupītāju aizliegums veikt pārraides, kurās krasta iestādes informētu par uzbrukumu. Pirātiem var būt aprīkojums, kas spēj uztvert sauszemes radio signālus.
( Šajā gadījumā ieteicamā alternatīva ir automātiski nosūtīt trauksmes signālu, izmantojot satelītu, lai pirāti to neuztvertu.
( Trauksmes signāls jānosūta ar Inmarsat, izmantojot Inmarsat-C ziņojumu par pirātu/bruņotu laupītāju uzbrukumu kopā ar kuģošanas līdzekļa pašreizējo atrašanās vietu.
• Šis ziņojums jāaktivizē ar paslēptām pogām, kas atrodas vismaz trīs atšķirīgās vietās uz kuģošanas līdzekļa:
( stūres mājā;
( kapteiņa kajītē;
( mašīntelpā.
• Aktivizējot pogu, satelītu galiekārta automātiski izvēlas un pārraida uzbrukuma ziņojumu atbilstošajai krasta iestādei.
• Lai izvairītos no viltus signāliem, jābūt šifrētai pogas darbības secībai, kas prasa apzinātu rīcību, lai to aktivizētu. Šī sistēma:
( liedz pirātiem uzzināt par ziņojuma pārraidīšanu;
( agri brīdina krasta iestādes, ka notiek uzbrukums, un var atvairīt turpmākus uzbrukumus.
Lidaparātu ārkārtas situācijas
• Kas attiecas uz ārkārtas situācijām lidojuma laikā, jāievēro norādījumi lidojumu veikšanas rokasgrāmatā, kas ir paredzēta konkrētajam lidaparātam. Ja šī rokasgrāmata nav pieejama, var noderēt turpmākā vispārīgā informācija.
Lidaparāta briesmu ziņojums
• Ārkārtas situācija var būt BRIESMAS vai STEIDZAMĪBA.
Briesmas
( Sākt sākotnējo saziņu, trīs reizes atkārtojot vārdu MAYDAY.
Steidzamība
( Sākt sākotnējo saziņu, trīs reizes atkārtojot vārdu 
PAN-PAN.
• Konkrētas procedūras ārkārtas situāciju risināšanai nevar tikt noteiktas, jo iespējamās ārkārtas situācijas ir ļoti dažādas.
( Labākais norādījumu avots ir lidojumu veikšanas rokasgrāmata konkrētā veida lidaparātam, kurai jābūt uz klāja.
Lidaparāta pilota briesmu ziņojuma kontrolsaraksts
• Ziņojot par ārkārtas situāciju lidojuma laikā, lidaparāta komandierim jābūt gatavam, ka ATS vienība pieprasīs šādu informāciju:
( lidaparāta identifikāciju un veidu;
( ārkārtas situācijas būtību;
( pilota vēlmes vai nodomus;
( pilotam jānorāda arī:
– lidaparāta augstums;
– atlikusī degviela stundās un minūtēs;
– pilota ziņojums par laika apstākļiem;
– pilota spēja veikt lidojumu atbilstoši instrumentālā lidojuma noteikumiem (IFR);
– pēdējās zināmās atrašanās vietas laiks un vieta;
– kurss kopš pēdējās zināmās atrašanās vietas;
– gaisa ātrums;
––navigācijas iekārtu spēja;
– saņemtie NAVAID signāli;
– redzamie orientieri;
– lidaparāta krāsa;
– cilvēku skaitu uz borta;
– izlidošanas vieta un galamērķis;
– avārijas aprīkojums uz klāja.
Briesmu ziņojuma pārraidīšana
• Lidaparātam pārraidot briesmu ziņojumu pa radio, pirmo pārraidi parasti veic paredzētajā gaisa un sauszemes maršruta frekvencē, kas tiek izmantota starp lidaparātu un ATS vienību.
( Lai gan 121,5 MHz un 243,0 MHz ir ārkārtas frekvences, saziņu ar lidaparātu parasti uzturēs sākotnējā saziņas frekvencē:
– frekvences maina tikai pamatota iemesla dēļ.
• Ārkārtas situācijā lidaparāts var izmantot jebkuru citu pieejamo frekvenci, lai izveidotu sakarus ar sauszemi, pārvietojamo vai DF staciju.
• SAR organizācijas parasti informē tirdzniecības kuģus par lidaparātu ārkārtas situācijām jūrā.
Kuģošanas līdzekļa un lidaparāta sakari
• Civilajiem kuģošanas līdzekļiem un lidaparātiem var būt nepieciešams citam ar citu sazināties, ja kāds no šiem transportlīdzekļiem atrodas ārkārtas situācijā vai sazinās ar SAR vienībām.
• Tā kā šie gadījumi var būt neregulāri, civilie lidaparāti parasti nav aprīkoti ar papildu aprīkojumu šiem nolūkiem; nesaderīgs aprīkojums var apgrūtināt sakarus.
• Aviācijas mobilais dienests izmanto amplitūdas modulāciju (AM) VHF telefonsakariem, savukārt jūras mobilais dienests izmanto frekvences modulāciju (FM).
• Izņemot SRU, kuģošanas līdzekļi parasti sazinās 3 023 un 5 680 kHz vai 121,5 un 123,1 MHz frekvencē.
• Turpmākās frekvences var izmantot drošības sakariem starp kuģošanas līdzekļiem un lidaparātiem, ja ir pieejams saderīgs aprīkojums.
2 182 kHz
( Daudzi kuģošanas līdzekļi, jo īpaši zvejas kuģi un gandrīz visi kuģi, ir aprīkoti 2 182 kHz frekvences izmantošanai:
– daži transporta lidaparāti var pārraidīt 2 182 kHz frekvencē, un lidaparātiem, kas norīkoti jūras SAR operācijās, šī frekvence ir obligāti nepieciešama;
– lidaparātiem var būt grūtības izsaukt kuģošanas līdzekļus 2 182 kHz frekvencē, jo kuģošanas līdzekļi parasti šo frekvenci uzrauga ar automātiskiem līdzekļiem un saņem brīdinājumu, kad tiek pārraidīts MF DSC signāls.
4 125 kHz
( Šo frekvenci lidaparāti var izmantot, lai sazinātos ar kuģiem briesmu un drošības nolūkos:
– šī frekvence var nebūt visiem kuģiem;
– ja lidaparātam nepieciešama palīdzība no kuģa, SAR iestādes var paziņot tuvumā esošajiem kuģiem par šo situāciju un lūgt novērot 4 125 kHz frekvenci, ja tas ir iespējams.
3 023 un 5 680 kHz
( Šīs ir HF radiotelefonijas frekvences notikuma vietā, kas paredzētas SAR mērķiem:
– šajās frekvencēs var darboties lielākā daļa norīkoto SAR lidaparātu un daži civilie lidaparāti ar HF aprīkojumu;
– tās var izmantot arī kuģošanas līdzekļi un CRS, kas iesaistītas koordinētās SAR operācijās.
121,5 MHz AM
( Šī ir starptautiskā aviācijas ārkārtas frekvence:
– visiem norīkotajiem SAR lidaparātiem un civilajiem lidaparātiem ir aprīkojums, kas darbojas 121,5 MHz frekvencē;
– to var izmantot arī zemes stacijas vai jūras transportlīdzekļi drošības nolūkos;
– šī frekvence jānovēro visiem lidaparātiem, ja to pieļauj lidaparāta klāja pienākumi un aprīkojuma ierobežojumi.
123,1 MHz AM
( Šī ir aviācijas frekvence notikuma vietā, kuru kopīgi var izmantot SAR operācijās iesaistītie lidaparāti un kuģošanas līdzekļi.
156,8 MHz FM
( Šī ir VHF jūras ārkārtas frekvence (16. kanāls), ar kuru aprīkota lielākā daļa kuģu un citu jūras transportlīdzekļu:
– civilie lidaparāti parasti nav aprīkoti ar radio, kas var izmantot šo frekvenci, lai gan daži lidaparāti, kas veic regulārus lidojumus pāri ūdenim, ir ar to aprīkoti, parasti tas ir pārvietojams aprīkojums;
– norīkotajiem SAR lidaparātiem jāspēj izmantot šī frekvence, lai sazinātos ar briesmās esošiem kuģošanas līdzekļiem un palīdzību sniedzošajiem kuģošanas līdzekļiem.
• Pēc brīdinājuma saņemšanas RCC bieži var palīdzēt lidaparātiem veikt pasākumus, lai izveidotu tiešus sakarus ar kuģošanas līdzekļiem, vai nodrošināt ziņojumu retranslēšanu.
Ārkārtas situācijas lidojuma laikā – vispārīga informācija
• Dažas no ārkārtas situācijām lidojuma laikā ir norādītas turpmāk.
Nelikumīga iejaukšanās
• Ja iespējams, iestatīt transponderu uz 7 500, lai ziņotu par nelikumīga iejaukšanos.
Zems degvielas līmenis
• Uzstādīt ekonomiskāko gaisa ātrumu; ja dzinējs(-i) nedarbojas, saglabāt labāko planēšanas gaisa ātrumu.
• Ziņot atbilstošajai ATS vienībai par situāciju, atrašanās vietu un nodomiem, izmantojot 121,5 MHz frekvenci, ja citas frekvences nav pieejamas.
• Nosēsties vai veikt piespiedu nosēšanos uz ūdens drošāk ir tad, ja dzinējs darbojas un degviela vēl nav beigusies.
Mehāniski sarežģījumi
• Ja iespējams, ziņot atbilstošajai ATS vienībai par situāciju, atrašanās vietu un nodomiem, izmantojot 121,5 MHz frekvenci, ja citas frekvences nav pieejamas.
• Nosēsties pēc iespējas ātrāk.
Sakaru pazušana
• Iestatīt transponderu uz 7 600, lai ziņotu par sakaru pazušanu.
• Izmantot vizuālos signālus, kas norādīti 2. sadaļas punktā “Meklēšanas funkcija”.
Piespiedu nosēšanās
• Iestatīt transponderu uz 7 700, lai ziņotu par briesmām.
• Informēt ATS par situāciju, atrašanās vietu un nodomiem.
• Izvēlēties atbilstošu nosēšanās vietu.
• Pārliecināties, vai drošības jostas un siksnas ir atbilstoši aizsprādzētas.
• Ar dzinēja jaudu:
( pārlidot pāri paredzētajai nosēšanās vietai ar nelielu ātrumu zemā augstumā, meklējot šķēršļus un pārbaudot vēja virzienu;
( uzņemt augstumu līdz parastajam augstuma līmenim;
( tuvoties kā parasti, izmantojot pilnībā novirzītus aizplākšņus un nosēšanās paņēmienus īsiem vai mīkstiem laukiem;
( likt pasažieriem sagatavoties triecienam;
( turēt šasiju paceltu, ja nosēšanās notiek uz nelīdzeniem laukiem vai ūdens;
( izslēgt degvielas un elektroenerģijas padevi, kad nosēšanās ir nodrošināta;
( nekavējoties evakuēt lidaparātu un netuvoties tam, kamēr pastāv ugunsgrēka risks;
( pēc nepieciešamības sniegt ievainotajiem apkalpes locekļiem un pasažieriem pirmo palīdzību;
( manuāli ieslēgt ELT.
• Bez dzinēja jaudas:
( tuvoties kā parasti, izmantojot pilnībā novirzītus aizplākšņus un nosēšanās paņēmienus īsiem vai mīkstiem laukiem;
( likt pasažieriem sagatavoties triecienam;
( turēt šasiju paceltu, ja nosēšanās notiek uz nelīdzeniem laukiem vai ūdens;
( izslēgt degvielas un elektroenerģijas padevi, tiklīdz aizplākšņi un šasija (attiecīgā gadījumā) ir nolaista;
( nekavējoties atstāt lidaparātu un netuvoties tam, kamēr pastāv ugunsgrēka risks;
( pēc nepieciešamības sniegt ievainotajiem apkalpes locekļiem un pasažieriem pirmo palīdzību;
( manuāli ieslēgt ELT.
Lidaparāta piespiedu nosēšanās uz ūdens
• Iestatīt transponderu uz 7 700, lai ziņotu par briesmām.
• Informēt ATS par situāciju, atrašanās vietu un nodomu veikt piespiedu nosēšanos uz ūdens.
( Parasti to dara maršruta gaisa satiksmes vadības frekvencē vai 121,5/243,0 MHz frekvencē.
( Ja nav izveidoti divvirzienu sakari, pārraidīt bez atbildes saņemšanas.
( Ja lidaparāts ir aprīkots ar HF radio, lūgt ATS, lai SAR iestādes brīdina tuvumā esošos kuģus un šie kuģi mēģina sazināties ar lidaparātu 4 125 kHz frekvencē.
• Ja ir iespējams pamest lidaparātu ar izpletni, noteikt, vai tas būtu drošāk nekā piespiedu nosēšanās uz ūdens.
( Militārie iznīcinātāji sava lielā nosēšanās ātruma un nelielā izmēra dēļ bieži vien spēcīgi reaģē uz piespiedu nosēšanos uz ūdens.
( Ņemot vērā militāro bumbvedēju salīdzinoši vājo apakšējo daļu, kas skaidrojama ar lielajām bumbu nodalījuma durvīm, militārie bumbvedēji var sadalīties pie spēka, kāds rodas, veicot piespiedu nosēšanos uz ūdens.
( Gan pirmā, gan otrā lidaparāta gadījumā labāk lidaparātu pamest ar izpletni, nekā veikt piespiedu nosēšanos uz ūdens.
( Lielākā daļa citu lidaparātu ir sekmīgi veikuši piespiedu nosēšanos uz ūdens.
( Piespiedu nosēšanās uz ūdens visvairāk piemērota hermētiski noslēgtiem zemu spārnu lidaparātiem bez lielām, zemām mašīntelpām vai gariem astes daļas korpusiem.
• Noteikt primāro un sekundāro viļņošanās virzienu.
( Gurdviļņu sistēma ir redzama dienas vizuālajos meteoroloģiskajos apstākļos (VMC) no 20 00 pēdu vai lielāka augstuma.
( Viļņošanos izraisa attāli laika apstākļi, un tā nešķeļas.
( Gurdviļņu sistēma izskatās kā noteikta shēma vai atšķirības uguņu intensitātē uz virsmas.
( Kādu brīdi novērojot shēmu, var noteikt kustības virzienu.
( Diennakts tumšajā laikā vai IMC apstākļos šī informācija var būt pieejama no virsūdens kuģiem attiecīgajā rajonā.
( Ja ir sekundārā viļņošanās, tā var nebūt redzama, kamēr augstums ir no 1 500 līdz 800 pēdām.
• Noteikt virsūdens vēja virzienu un ātrumu.
( Noskaidrot, kā vietējais vējš ietekmē ūdeni.
( Viļņu baltās krēpes krīt uz priekšu ar vēju, bet tās apsteidz viļņi, tādējādi radot ilūziju, ka putas slīd atpakaļ. Plānot nosēšanos tajā pašā virzienā, kādā kustas viļņu baltās krēpes, ja vien viļņošanās nav ļoti liela.
( Vēja ātrumu var noteikt precīzi, novērojot viļņu balto krēpju, putu un vēja svītru izskatu.
( Šā jautājuma izklāsta beigās ir dota Boforta skala vēja ātrumam un viļņu augstumam.
• Pārbaudīt vēja un viļņošanās analīzi.
( Lidojot nelielā augstumā virs ūdens, jūra šķiet strauja, ātra un vētraina, dodoties tās virzienā.
( Lidojot lejup vai paralēli jūrai, tās virsma šķiet mierīgāka.
• Atbrīvoties no kravas un degvielas, bet saglabāt pietiekami daudz degvielas, lai nosēstos, dzinējam darbojoties.
• Pārliecināties, vai drošības jostas un siksnas ir atbilstoši aizsprādzētas.
• Noteikt labāko virzienu, lai veiktu piespiedu nosēšanos uz ūdens.
( Turpmākajā attēlā parādīta nosēšanās paralēli viļņošanās sistēmai. Tas ir labākais virziens, kādā veikt piespiedu nosēšanos uz ūdens; ieteicams nosēsties viļņošanās augšpusē vai aizmugurē.
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Nosēšanās paralēli viļņošanās sistēmai
( Labākais virziens, kādā veikt piespiedu nosēšanās uz ūdens, parasti ir paralēli gurdviļņu sistēmai un lejup pa sekundārās viļņošanās sistēmu.
( Otrs labākais variants ir paralēli sekundārās viļņošanās sistēmai un lejup pa gurdviļņu sistēmu.
( Izvēli starp šiem diviem variantiem nosaka pēc tā, kurš dos lielāko pretvēja elementu.
( Mēģināt nosēsties ar vēju pretējā virzienā pasažieru durvīm; šī puse ir vairāk pasargāta, tāpēc pasažieriem var būt vieglāk atvērt durvis un pēc tam pa tām iziet.
• Nekad neveikt nosēšanos gurdviļņu sistēmas priekšā (vai 35° robežās no tās), ja vien virsūdens vējš neveido ievērojamu īpatsvaru no lidaparāta iekrišanas ātruma piespiedu nosēšanās konfigurācijā.
Vējš 0–25 mezgli
( Neievērot sānvēja elementu un nosēsties paralēli gurdviļņu sistēmai, izmantojot virzienu, kam ir lielākais pretvēja elements.
( Ja ir izteikta sekundārā viļņošanās, vēlams nosēsties lejup pa sekundāro sistēmu un pieņemt zināmu ceļavēja elementu.
Vējš virs 25 mezgliem
( Var būt nepieciešams izvēlēties virzienu, kas nav ne paralēls viļņošanās sistēmai (jo sānvēja elementa dēļ vadība pie neliela gaisa ātruma var kļūt nepieņemama), ne vēja virzienā (jo pretvēja dēļ samazinātais ātrums attiecībā pret zemi nekompensēs trūkumus, ko rada nosēšanās viļņošanās sistēmā).
( Norādīts virziens leņķī vēja virzienā un gurdviļņu sistēma, pieņemot lielāku sānvēja elementu – jo augstāka viļņošanās un lielāks pretvēja elements, jo augstāks ir vējš attiecībā pret lidaparāta iekrišanas ātrumu.
( Nosēžoties paralēli viļņošanās sistēmai, ieteicams nosēsties virsotnē; tāpat pieņemams nosēsties aizmugurē vai ieplakā.
( Jāizvairās nosēsties viļņošanās priekšpusē.
( Ja jāveic piespiedu nosēšanās viļņošanās sistēmā, piezemēšanās notiek uzreiz pēc virsotnes šķērsošanas.
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Nosēšanās viļņošanās sistēmas aizmugurē
• Pagriezties nosēšanās virzienā un sākt nosēšanos.
( Aizplākšņiem jābūt pilnībā izstieptiem.
( Šasijai jāpaliek ievilktai.
• Zemā augstumā samazināt ātrumu līdz nosēšanās ātrumam, kas ir 5 līdz 10 mezgli virs iekrišanas ātruma.
• Izmantot dzinēja jaudu, lai saglabātu minimālu (ne vairāk kā 300 pēdu minūtē) nolaišanās ātrumu un apmēram 10 ° stāvokli ar paceltu priekšgalu.
( Izkliedējamā kinētiskā enerģija un attiecīgais ātruma samazinājums, palielinājums ar ātrumu kvadrātā nosēšanās brīdī.
( Pārvietojoties virs mierīga ūdens vai diennakts tumšajā laikā, nepareizi novērtēt augstumu virs ūdens ir ļoti viegli. Šis paņēmiens samazina iespēju nepareizi novērtēt augstumu, veikt lidaparāta iekrišanu un nonākt ūdenī bīstamā stāvoklī ar paceltu priekšgalu.
( Ļoti svarīgi ir pareizi izmantot dzinēja jaudu tuvojoties.
( Ja dzinēja jauda ir pieejama tikai vienā pusē, jāizmanto neliela jauda, lai izlīdzinātu tuvošanos; jāpanāk līdzsvars starp nepieciešamību ietriekties ūdenī pēc iespējas lēnāk un vadības zudumu, kas var notikt, pēkšņi izmantojot nelīdzsvarotu jaudu gaisa ātrumā, kas ir tuvs iekrišanas ātrumam.
• Izvēlēties nosēšanās vietu.
( Pilotam jānovēro priekšā esošā jūras virsma.
( Ēnas un viļņu baltās krēpes cieši kopā norāda, ka jūra ir nemierīga un vētraina.
( Jāizvairās no nosēšanās šādās vietās.
( Nosēšanās jāveic vietā (nepieciešams tikai apmēram 150 m), kur nav tik daudz ēnu un viļņu balto krēpju.
• Samazināt jaudu un sagatavoties triecienam.
( Saglabāt gaisa ātrumu 5 līdz 10 mezglus virs iekrišanas ātruma; NEĻAUT lidaparātam iekrist; neveikt nosēšanos ar izlīdzināšanu.
( Ja nepieciešams saglabāt atbilstošu stāvokli ar paceltu priekšgalu, saglabāt jaudu, kamēr aste pieskaras virsmai.
( Saglabāt spārnu līmeni.
• Evakuēt lidaparātu pēc iespējas ātrāk, līdzko lidaparāts ir apstājies.
( Pasažieriem jāpaliek iesprādzētiem savās sēdvietās, līdz ūdens ieplūde, ja tāda notikusi, ir kritusies, lai pasažieri netiktu mētāti pa kabīni.
( Helikopteriem ļoti mierīgā ūdenī ir tendence apvelties otrādi pat tad, ja tie aprīkoti ar peldošām ierīcēm.
( Lai izvairītos no dezorientācijas, pasažieriem jānosaka kāds atskaites punkts un pie tā arī jāturas, kamēr tie ir gatavi lidaparātu atstāt.
( Glābšanas vestes nedrīkst piepūst, atrodoties lidaparātā.
Avārijas aprīkojums
• Persona nedrīkst vadīt lidaparātu paplašinātās virsūdens operācijās, ja lidaparātā nav turpmāk norādītā aprīkojuma:
( peldlīdzekļa (glābšanas vestes), kas aprīkots ar signāllampu un svilpi katram cilvēkam uz borta;
( pietiekami daudz glābšanas plostu, lai uzņemtu visus pasažierus;
( vismaz vienas pirotehniskas signālierīces katram glābšanas plostam;
( glābšanas veida ELT ar papildu baterijām;
( glābšanas un pirmās palīdzības komplekta, kas piestiprināts katram prasītajam glābšanas plostam;
( hidrokombinezona, ja tā prasība ir pamatota, un ja lidaparāts ir piemērots tā nesāšanai.
• Visam aprīkojumam jābūt viegli pieejamam gadījumā, ja notiek piespiedu nosēšanās uz ūdens.
• Aprīkojumam jāatrodas labi saredzamās, atzīmētās vietās.
121,5 MHz avārijas radiobākas signāli
• Joprojām izmanto 121,5 MHz avārijas radiobākas, kas nosūta briesmu signālus, kuri ir dzirdami pa radio kā WOW WOW skaņa divos atšķirīgos toņos.
• Šos signālus galvenokārt uztver lidaparāti, kas veic lidojumus. Ja atskan šis briesmu signāls, lidaparāta komandierim par to ir jāinformē ATS vienība.
• Lidojuma laikā ziņojot par signālu no 121,5 MHz avārijas radiobākas, lidaparāta kapteinim jābūt gatavam, ka ATS vienība pieprasīs šādu informāciju:
( lidaparāta augstumu virs zemes līmeņa, kur un kad signāls tika dzirdēts pirmoreiz;
( lidaparāta augstumu virs zemes līmeņa, kur un kad tika dzirdēts maksimālais signāls;
( lidaparāta augstumu virs zemes līmeņa, kur un kad signāls izzuda vai pazuda.
Boforta skala
	Balles pēc Boforta skalas
	Vēja ātrums (mezglos)
	Jūras rādījumi
	Viļņu augstums

	
	
	
	metri
	pēdas

	0
	
	Kā spogulis.
	0
	0

	1
	1–3
	Sīki vilnīši, kas atgādina zvīņas.
	0,2
	0,5

	2
	4–6
	Nelieli viļņi; virsotnēm ir stiklains izskats, un tās nešķeļas.
	0,3
	1

	3
	7–10
	Lieli viļņi; virsotnes sāk šķelties. Stiklaina izskata putas; nedaudz ļoti izkaisītu viļņu balto krēpju.
	1
	2

	4
	11–16
	Nelieli viļņi, kas kļūst lielāki. Visai biežas viļņu baltās krēpes.
	2
	5

	5
	17–21
	Vidēji viļņi, kas ieņem izteikti garenu formu; daudz viļņu balto krēpju.
	3
	10

	6
	22–27
	Sāk veidoties lieli viļņi; baltu putu virsotnes ir plašākas; neliela šalts.
	5
	15

	7
	28–33
	Jūra saviļņojas, un baltas putas no šķeļošiem viļņiem tiek pūstas svītrās viļņu virzienā.
	6
	20

	8
	34–40
	Lielāka garuma vidēji augsti viļņi; virsotņu malas sadalās viļņu šļakstos; putas tiek pūstas labi redzamās svītrās vēja virzienā.
	8
	25

	9
	41–47
	Augsti viļņi. Blīvas putu svītras; jūras viļņi sāk velties; redzamību ietekmē šalts.
	9
	30

	10
	48–55
	Ļoti augsti viļņi ir pārkārtām virsotnēm; putas lielos gabalos, kas tiek pūsti blīvās, baltās svītrās. Visa jūras virsma izskatās balta. Tas ietekmē redzamību.
	10
	35
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Vispārīgi norādījumi
Šajā sadaļā sniegti norādījumi par to, kā vadīt un veikt SAR operācijas ar vairākiem lidaparātiem. SMC, ACO un SRU var būt nepieciešams mainīt kādu no norādītajiem principiem un procedūrām atbilstoši konkrētās situācijas apstākļiem. Sīkāka informācija par SAR operācijām ar vairākiem lidaparātiem ir atrodama IAMSAR rokasgrāmatas II sējuma 6. nodaļā.
Nepieciešamais SAR lidaparātu skaits un lidaparātu spējas
Par SAR operāciju atbildīgajam RCC/OSC/ACO jācenšas pēc iespējas efektīvāk apvienot lidaparātu un sauszemes vienību spējas atbilstoši paredzamajām situācijām. Operācijas mērķis ir panākt pastāvīgu vai efektīvu lidaparātu izmantošanu notikuma vietā, kad tas nepieciešams, vienlaikus samazinot situācijas, kad lidaparāti atrodas gaisā bez operācijas. Ja SAR operācijai ir pieejams vairāk lidaparātu, nekā nepieciešams, dažus lidaparātus var turēt rezervē. Šie lidaparāti nepieciešamības gadījumā var sniegt papildu resursus vai atbrīvot citus operācijā iesaistītos lidaparātus to apkalpes noguruma vai apkopes prasību dēļ.
RCC/OSC/ACO jānosaka operācijā nepieciešamo lidaparātu skaits, ņemot vērā laika apstākļus, attālumu no notikuma vietas, briesmu būtību, pieejamo infrastruktūru un citus operatīvos jautājumus. Ideālā gadījumā SMC ir labākais kopējais priekšstats par notiekošajām SAR operācijām. Tāpēc lidaparātiem dotajos uzdevumos ne vienmēr obligāti jāizmanto visas pieejamās spējas.
Nosakot uzdevumus, jāņem vērā, lai tie nepārsniegtu spējas, kādas piemīt lidaparātiem un to apkalpei, kas veic lidojumu darbības, vai apstiprinātos operāciju veidus. Ja tiek dots neatbilstošs uzdevums, lidaparāta komandieris par to nekavējoties informē RCC/OSC/ACO.
Citu lidaparātu līdzdalība
Dažās situācijās, piemēram, masu evakuācijā no atkrastes urbšanas platformām, lielmēroga incidentu gadījumā sauszemes rajonos u. c. situācijās, lidaparāti, kas pieder komercsabiedrībām vai citām organizācijām, var reaģēt uz incidentiem esošo ārkārtas plānu ietvaros.
Atkārtotas degvielas uzpildes iekārtas
RCC/ACO/OSC ir atbildīgs par atkārtotas degvielas uzpildes iekārtu organizēšanu SAR operācijā. Lidaparāta kapteinis ir atbildīgs par to, lai nodrošinātu, ka pieejamās iekārtas ir atbilstošas, ņemot vērā ilgizturību un visas operatīvās vajadzības. Lidaparāta kapteinim jāveic atbilstoši pasākumi, lai nodrošinātu nepieciešamo atkārtoto degvielas uzpildi un pastāvīgi informētu RCC/ACO/OSC par izmaiņām notikuma vietā un kopējā ilgizturībā.
SAR darbību rajons
Definīcija
IAMSAR rokasgrāmatas izpratnē SAR darbību rajons ir rajons ar noteiktiem izmēriem, kas ir noteikts, par kuru paziņots vai par kuru panākta vienošanās, lai aizsargātu lidaparātus SAR operāciju laikā, un kurā norisinās SAR operācijās.
Ielidošana SAR darbību rajonos
SAR lidaparātiem, kas gatavojas ielidot SAR darbību rajonā, parasti vispirms jāsazinās ar ACO. Tie nedrīkst ielidot rajonā, kamēr ACO tam nav devis atļauju un sniedzis pietiekamu informāciju, lai lidaparāti varētu droši iekļauties operācijā iesaistīto SAR lidaparātu plūsmā (sk. arī punktu “Sakari”). Lidaparātiem ar ACO jāsazinās pēc iespējas ātrāk pirms ielidošanas SAR darbību rajonā, lai atvēlētu laiku informācijas apmaiņai un nepieciešamības gadījumā netuvotos rajonam. Orientējoši lidaparātiem jācenšas sazināties ar ACO, kad līdz SAR darbību rajona malai palicis vismaz 10 minūšu lidojums, un jānodod ielidošanas informācija, izmantojot H-5. pielikumā minēto veidlapu. Ja ir noteikts SAR darbību rajons, bet ACO vēl nav pieejams, SAR lidaparātiem nepieciešamā informācija jāsaņem no koordinējošā RCC.
Izlidošana no SAR darbību rajoniem
Lidaparātiem, kas izlido no SAR darbību rajoniem, jāsazinās ar ACO pirms rajona robežām un pirms frekvences maiņas. Izlidojošajiem lidaparātiem jāizmanto H-5. pielikumā norādītā veidlapa.
Citu lidaparātu veiktie lidojumi SAR darbību rajonos
Lidaparātiem, kas nav iesaistīti SAR operācijā, parasti nevajadzētu lidot SAR darbību rajonos. Tomēr, ja šiem lidaparātiem nepieciešams ielidot SAR darbību rajonā, tas jādara tikai ar SMC, ACO vai koordinējošās ATS vienības atļauju, un uz šiem lidaparātiem attiecas rajona vai attiecīgās gaisa telpas klases noteikumi. Ja atļauju dod SMC vai koordinējošā ATS vienība, vispirms jākonsultējas ar ACO.
Lidaparātu koordinators
ACO mērķis
ACO galvenais mērķis ir veicināt SAR operācijā iesaistīto lidaparātu lidojumu drošību. ACO skaidri jāizprot SAR operācijas mērķis. ACO organizē un koordinē SAR operācijā iesaistīto lidaparātu operācijas, lai efektīvi veiktu SAR operāciju, īpašu uzmanību pievēršot lidaparātiem, kas varētu darboties cieši līdzās.
Atbildība par drošību
Informācija no ACO citiem lidaparātiem notikuma vietā ir ieteicama, tomēr tā jāievēro pēc iespējas precīzāk. Lidaparātu kapteinim jāveic visi pasākumi, kurus tie uzskata par nepieciešamiem, ja tas ir būtiski lidojumu drošības nodrošināšanai. Ja lidaparātu komandieri atkāpjas no ACO ieteikuma, tiem pēc iespējas ātrāk par to jāinformē ACO. Galīgo lēmumu par lidaparāta, tā apkalpes un pasažieru drošību pieņem attiecīgā lidaparāta kapteinis.
ACO pienākumi
Šajā sadaļā ir norādītas ar ACO saistītās procedūras, pienākumi un uzdevumi. ACO parasto pienākumu sarakstā, kas norādīts arī IAMSAR II sējumā, ietilpst turpmāk norādītie uzdevumi.
• Lidojumu drošības veicināšana:
( uzturēt drošu lidaparātu plūsmu;
( nodrošināt, ka visi iesaistītie lidaparāti izmanto vienādu altimetra iestatījumu;
( konsultēt SMC par laika apstākļu ietekmi notikuma vietā;
( noteikt virzienu, kādā notiek ielidošana SAR darbību rajonā un izlidošana no tā;
( noteikt visus punktus, kas nepieciešami, lai uzturētu drošu plūsmu SAR darbību rajonā;
( filtrēt SAR lidaparātu saņemtos un nosūtītos radio ziņojumus;
( nodrošināt frekvenču izmantošanu atbilstoši SMC norādījumiem;
( veikt koordinēšanu ar blakus esošajām gaisa satiksmes vadības dienestu (ATS) vienībām.
• Uzdevumu prioritātes noteikšana un uzdevumu sadalīšana:
( nodrošināt, lai SAR lidaparāti būti informēti par SMC/OSC vispārējo plānu un saviem uzdevumiem;
( novērot meklēšanas rajona pārklājumu un ziņot par to;
( kopā ar atbilstošo SMC/OSC noteikt jaunos uzdevumus un iesaistīt SAR lidaparātus to īstenošanā.
• Lidaparātu operāciju koordinēšana:
( reaģēt uz mainīgajiem faktoriem notikuma vietā un uzraudzīt operāciju efektivitāti;
( nodrošināt lidaparātu operāciju nepārtrauktību, koordinējot tās ar SMC/OSC.
• SAR lidaparātu informēšana:
( uzdot lidaparātiem uzdevumus;
( izplatīt lidaparātiem visu būtisko lidojumu drošības informāciju (sk. apakšpunktu Lidojumu drošības veicināšana iepriekš);
( sniegt informāciju par būtiskajām darbībām gaisā un apdraudējumu notikuma vietā;
( sniegt informāciju par meklēšanas rajoniem (attiecīgā gadījumā), evakuācijas punktiem (attiecīgā gadījumā) un atkārtotas degvielas uzpildes iekārtām;
( sniegt operatīvo informāciju par notiekošo SAR operāciju;
( sniegt būtisku informāciju par laika apstākļiem.
• Sagatavot periodiskus situācijas ziņojumus (SITREP) par SAR lidaparātu operācijām SMC vai OSC pēc vajadzības.
• Cieši sadarboties ar OSC:
( palīdzēt izpildīt SMC norādījumus;
( uzturēt sakarus;
( konsultēt par iespējamo ACO palīdzību.
• Koordinēt atkārtotu lidaparātu degvielas uzpildi.
ACO atrašanās vieta
ACO funkciju var veikt no dažādām atrašanās vietām, piemēram, lidmašīnas, helikoptera, kuģa, nostiprinātas konstrukcijas, piemēram, naftas urbjtorņa, ATS vienības, koordinējoša RCC vai citas atbilstošas sauszemes vienības. Izmantotajām procedūrām jābūt līdzīgām neatkarīgi no ACO atrašanās vietas.
Informācija no SAR lidaparāta ACO
Lai uzlabotu ACO un citu SAR lidaparātu informētību par situāciju un palīdzētu operāciju drošības un nepārtrauktības jomā, iesaistītajiem lidaparātiem jāziņo par:
• ielidošanu;
• norādīto punktu sasniegšanu;
• norādīto punktu pamešanu;
• operāciju uzsākšanu (meklēšanu, izmeklēšanu meklēšanas laikā, tuvošanos virsmai/kuģim, neveiksmīgu tuvošanos, pacelšanu, nosēšanos u. c.);
• operāciju pabeigšanu, tostarp informāciju par rezultātiem;
• pašreizējā augstuma pamešanu;
• jauna augstuma sasniegšanu;
• 30 minūšu ilgizturību notikuma vietā, paredzamo degvielas uzpildi (atrašanās vietā);
• 10 minūtēm līdz celšanas operācijas pabeigšanai;
• 10 minūtēm līdz meklēšanas pabeigšanai;
• izlidošanu.
ACO uzdevumu nodošana
Pirms uzdevuma pieņemšanas jaunajam ACO skaidri jāizprot SAR operācija un SMC plāni. ACO rīcībā jābūt informācijai par operācijas mērķi, pazudušā objekta atrašanās vietu, briesmās esošo personu skaitu, citām iesaistītajām vienībām, iesaistīto lidaparātu atrašanās vietu, sakariem un jebkādiem operācijas ierobežojumiem. Ja iespējams, SMC jāsniedz pamata pirmslidojuma informācija, lai vienkāršotu uzdevuma nodošanu jaunajam ACO.
Kontrolsaraksti un pamācības
ACO un SAR lidaparātiem ieteicams izmantot kontrolsarakstus vai pamācības, kas satur būtisku informāciju. Dienesta pienākumu pildīšanas laikā ACO kontrolsarakstiem vai pamācībām vienmēr jābūt to vienību rīcībā, kuras varētu norīkot kā ACO vai kuras varētu piedalīties kā SRU gaisā SAR operācijā ar vairākiem lidaparātiem.
Īsā uzziņas sarakstā, kas pazīstams kā “Pilotu informācijas datne” (PIF), norādīta informācija, kas noderīga visiem lidaparātiem, kuri iesaistīti operācijās ar vairākiem lidaparātiem. ACO un SAR lidaparātiem piemērotas PIF, pamācības un kontrolsaraksti norādīti H-6. pielikumā.
Sakari
ACO izsaukuma signāls
SAR operācijās ar vairākiem lidaparātiem var būt iesaistītas vienības no dažādām organizācijām vai SRR, kas parasti nestrādā kopā. Lai ACO identitāte būtu skaidra visām iesaistītajām vienībām, visiem ACO jāizmanto standarta izsaukuma signāls “Gaisa koordinators”.
Balss radiosakari
Jāvienojas par kopīgām procedūrām notikuma vietā attiecībā uz turpmāk norādītajiem jautājumiem.
• Koordinācijas frekvence notikuma vietā. Noteiktā koordinācijas frekvence balss radiosakariem jāizmanto SAR darbību rajonā vai operāciju vietas tuvumā. Šai frekvencei jābūt pieejamai visiem lidaparātiem kopā ar ACO. Informācija, kas jānodod ACO un SAR lidaparātu starpā, ir norādīta H-3., H-4. un H-5. pielikumā.
• Alternatīvas frekvences. ACO nosaka arī alternatīvas frekvences, ja noteiktā koordinācijas frekvence varētu kļūt pārāk noslogota vai neizmantojama.
• Spējas. Jārūpējas par to, lai nodrošinātu, ka operācijā iesaistītie lidaparāti un sauszemes vienības spēj ievērot sakaru procedūras.
• Sakari ar OSC. Jāpievērš uzmanība sakaru nodrošināšanai starp ACO un OSC. Ar OSC tieši sazinās ACO, un SAR lidaparātiem parasti nav nepieciešams tieši sazināties ar OSC.
• Radiosakaru pazušanas procedūras. Visos SAR plānos SAR operācijām ar vairākiem lidaparātiem jāietver procedūras, kuras izmanto gadījumos, kad nedarbojas radiosakari. Radiosakaru pazušana varētu skart lidaparātus, SRU vai briesmās esošās personas individuāli vai apdraudēt radiosistēmas, ietekmējot vairākas iesaistītās puses. Tas varētu attiekties uz tādām sistēmām kā balss radiosakaru sistēma vai radiosistēma, kas paredzēta, lai norādītu lidaparātu, kuģošanas līdzekļu vai cilvēku, tostarp transponderu un citu ierīču, atrašanās vietu. Kopumā lielākajā daļā situāciju, kad pazūd radiosakari,
jāievēro turpmāk norādītie principi.
( ACO jāizvēlas un jānosaka balss radiosakaru rezerves līdzekļi kopā ar parasto sakaru plānu.
( Rezerves balss radiosakaros varētu ietilpt alternatīvas frekvences, alternatīvas radiosakaru sistēmas vai gan vienas, gan otras. Gadījumā, ja pazūd radiosakari un gaisā nav pieejami alternatīvi sakari, lidaparātiem parasti jāturpina darboties pēc plānotā grafika, notikumiem un lidojuma trajektorijas, joprojām pārraidot visus atrašanās vietas un augstuma ziņojumus līdz brīdim, kad lidaparāti ir atstājuši tiešo notikuma vietas rajonu.
( Ja lidaparātam nav dots plāns radiosakaru pazušanas gadījumā, tam jāizvairās no notikuma vietas, izvēloties izlidošanai atbilstošu maršrutu un augstumu.
( Tiklīdz lidaparāts ir atstājis notikuma vietas rajonu, tam ir jāapsver iespēja atrasties turpat netālu vai nosēsties piemērotā vietā, lai izveidotu sakarus ar alternatīvām metodēm.
Ja radiosakarus nav iespējams atjaunot, jāizvērtē alternatīvas procedūras, piemēram, iespēja palielināt attālumu starp lidaparātiem, izmantojot laiku. Ja vien SAR plāni to jau neparedz, var būt nepieciešams sapulcināt kopā visas iesaistītās SRU gaisā, lai tām izskaidrotu šo procedūru un pārliecinātos, ka tā ir saprotama. Lielākoties tas ievērojami aizkavēs SAR operāciju.
Turpmākajā shēmā dots vienkāršs piemērs, kurā izskaidroti sakari SAR operācijās ar vairākiem
lidaparātiem, tostarp lidaparātu ACO.
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Tāldarbības radiosakari
Sakaru sistēmas, kas paredzētas tāldarbības SAR operācijām, var atšķirties no sakaru veidiem, kas izmantoti tuvākai darbībai.
Dažas no tāldarbības sakaru metodēm ir šādas:
• augstfrekvences radiosistēmas;
• satelītu sakaru sistēmas;
• atrašanās vietas līdzsekošanas sistēmas, tostarp sistēmas, kas nodrošina divvirzienu sakarus;
• augstu lidojoša lidaparāta izmantošana, lai nodrošinātu VHF radiosakaru retranslēšanu no zemāk lidojoša SAR lidaparāta un uz to;
• informācijas retranslēšana no SAR lidaparāta un uz to, izmantojot ATS vienības;
• informācijas retranslēšana no kuģiem jūrā, kas spēj sazināties ar SAR lidaparātu jūras joslas VHF frekvencēs, kamēr krasta RCC izmanto satelītu, MF vai HF sakarus, lai sazinātos ar retranslējošo kuģi;
• informācijas retranslēšana no jebkuras sauszemes vienības, kas spēj sazināties gan ar SRU, gan SMC.
Meklēšanas operācijas
Vispārīgi norādījumi
Meklēšanas operācijām būtiskie faktori ir izklāstīti IAMSAR rokasgrāmatas II sējuma 4. un 5. nodaļā.
Vairākus lidaparātus visbiežāk varētu būt nepieciešams iesaistīt meklēšanā, kad jāpārmeklē lieli rajoni, kuros pārliecība par atskaites punkta (datum) atrašanās vietu ir zema. Turpmāk aprakstītajās procedūrās parasti pieņem, ka tiek izmantoti vizuālās meklēšanas paņēmieni. Tomēr var būt nepieciešami arī citi paņēmieni, piemēram, meklēšana ar radiolokatoru vai FLIR meklēšana. Turklāt SAR lidaparāts varētu spēt tikai noteikt vietu, kur atrodas briesmās esošās personas, mērķnovadot pārraides no avārijas radiobākām, transponderiem vai citām ierīcēm. Šādās situācijas paņēmieni var būt jāmaina, kā arī rūpīgi jāizvērtē nepieciešamība iesaistīt vairākus SAR lidaparātus.
Drošības un meklēšanas efektivitāte
ACO un SAR lidaparātiem jāizmanto procedūras, kas nodrošina lidojumu drošību, nepadarot meklēšanu neefektīvu. Lidaparātiem jāpiešķir pietiekama operatīvā brīvība veikt meklēšanu efektīvi, vienlaikus ievērojot ACO norādītās drošības procedūras. ACO lidaparātu vidū jāveicina augsta izpratne par situāciju.
Metodes, kuras izmanto, lai turētu lidaparātus citu no cita drošā atstatumā, būs atkarīgas no apstākļiem notikuma vietā. Sākot no labiem laika apstākļiem un beidzot ar sliktiem laika apstākļiem, metodes lidaparātu turēšanai atstatus var būt šādas:
• vizuālās metodes;
• plūsmas metodes;
• koordinācijas zonas;
• lidojumu aizlieguma zonas.
Vizuālās metodes
Vizuālās metodes paredz, ka ACO piešķir lidaparātiem meklēšanas rajonus un lidaparāti cits no cita izvairās vizuāli. Vizuālās metodes var būt vienīgais nepieciešamais līdzeklis, ja notikuma vietā ir labi laika apstākļi. Izmantojot vizuālās metodes, ACO var piešķirt lidaparātiem vairāk rīcības brīvības, salīdzinot ar citām metodēm, kas ir vairāk ierobežojošas. Tomēr šī brīvība neatbrīvo lidaparātu vai ACO no citiem pienākumiem, kas izklāstīti iepriekš šajā sadaļā, piemēram, no pienākuma sniegt informāciju par darbībām gaisā vai sagatavot lidaparātu ziņojumus.
Plūsmas metodes
Plūsmas metodes var izmantot, lai turētu SAR lidaparātus citu no cita atstatus salīdzinoši sliktākos laika apstākļos, nodrošinot, ka tie lido pēc vienas meklēšanas shēmas (meklēšanas sākuma punkts/virzīšanās kustības līnija u. c.) blakus esošos meklēšanas rajonos. Pirmajam lidaparātam notikuma vietā jāpiešķir meklēšanas rajons, kas atrodas vistālāk no LOA. Šī metode ļauj lidaparātiem veikt rajonos efektīvu meklēšanu ar
minimāliem radiosakariem.
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ACO var noteikt SRU konkrētu meklēšanas augstumu, lai pieļautu papildu aizsardzības robežu, ja lidaparāti darbojas ļoti tuvu cits citam. Tomēr šādā situācijā ACO jāapzinās, ka jebkurš lidaparāta operatīvās brīvības ierobežojums, jo īpaši attiecībā uz augstumu, varētu samazināt meklēšanas efektivitāti. ACO arī jāparedz, ka lidaparāti varētu novirzīties no norādītā augstuma, ja tiem nepieciešams aplūkot priekšmetus uz virsmas.
ACO jānodrošina, lai visi lidaparāti izmantotu vienādu augstuma iestatījumu.
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Koordinācijas zonas
Koordinācijas zonas ir robežu rajoni, ko ACO nosaka starp blakus esošajiem meklēšanas rajoniem, kuros SAR lidaparāti var ielidot tikai konkrētos apstākļos. Koordinācijas zonas nodrošina lidaparātiem operatīvo elastīgumu sev piešķirtajos meklēšanas rajonos un drošības līmeni lidaparātu starpā.
Koordinācijas zonas izmēri ir atkarīgi no apstākļiem notikuma vietā un meklēšanas rajona lieluma. Parasti koordinācijas zona var būt divas jūras jūdzes plata, bet šo lielumu pēc nepieciešamības var palielināt vai samazināt. Pirms ielidošanas koordinācijas zonā lidaparātiem, kuri dala šo zonu, jāsazinās savā starpā, lai droši koordinētu ielidošanu. Izlidojot no šīs zonas, lidaparātam atkal par to jāpaziņo. ACO jānodrošina, lai lidaparāti skaidri zinātu savstarpējos darbības rajonus.
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Lidojumu aizlieguma zonas
Ja apstākļi notikuma vietā ir pietiekami sarežģīti, var izmantot lidojumu aizlieguma zonas, kurās lidojumi ir aizliegti, kamēr blakus esošajos rajonos notiek meklēšana. Lidojumu aizlieguma zonu izmēri var būt līdzīgi koordinācijas zonu izmēriem. Ikreiz, kad tiek izmantotas lidojumu aizlieguma zonas, ACO jāsazinās ar SMC un OSC, lai nodrošinātu atbilstošu zonu pārmeklēšanu SAR operācijas laikā.
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Evakuācijas operācijas
Drošības plūsmas procedūras
Drošība ir galvenais mērķis, kas izvirzīts procedūrām notikuma vietā operācijās ar vairākiem lidaparātiem. Kopumā ir šādas divas metodes, ko var izmantot, lai nodrošinātu drošu SAR lidaparātu plūsmu.
• Horizontālais intervāls. Lidaparātu horizontālajam intervālam ir jābūt pamata metodei, kuru izmanto SAR iestādes un ACO. Šī metode paredz noteikt konkrētus maršrutus, pa kuriem SAR lidaparāti lido uz SAR darbību rajonu, no tā un pa to.
• Vertikālais intervāls. Situācijās, kurās horizontāla atstatuma ievērošana starp lidaparātiem nenodrošinās pietiekamu drošības līmeni vai kurās nevar izvairīties no lidaparātu lidojuma trajektoriju krustošanās, var apsvērt vertikālā intervāla metodi, ja vien to atļauj laika apstākļi. SAR lidaparātiem ne vienmēr var būt nepieciešams lidot atšķirīgos augstumos, ja vien nav paredzēts, ka tie lido cieši cits citam līdzās vai to lidojuma trajektorijas krustojas. Ja pastāv ievērojama sadursmes iespējamība, SAR lidaparātiem jānosaka atšķirīgs augstums.
• Kopumā RPA augstumam jābūt atšķirīgam no SAR lidaparātiem piešķirtā augstuma.
• Ideālā gadījumā efektīvākā metode drošas lidaparātu plūsmas nodrošināšanai ir izmantot gan horizontālo, gan vertikālo intervālu. Vislabāk tas ir panākams, ja ACO to izplāno un visām iesaistītajām vienībām un iestādēm ir skaidra izpratne par procedūrām.
Lidaparāta tuvošanās un aizlidošanas trajektorijas
Tuvošanās un aizlidošanas trajektorijas parasti ietekmē valdošā vēja virziens; tāpat var ņemt vērā šādus aspektus:
• dūmi, kas nāk no degošām konstrukcijām tieši vēja virzienā, var būt nedroši – lidaparāta tuvošanās virzienu var būt nepieciešams novirzīt no vēja virziena;
• ģeogrāfisku iezīmju vai negadījuma vietas konstrukcijas dēļ lidaparāts var būt spiests tuvoties tikai no konkrētiem virzieniem. Ja vēja virzienā atrodas tādas konstrukcijas kā celtņi, torņi vai vertikāli šķēršļi, tie var būt bīstami.
Tāldarbības operācijas
Vispārīgi norādījumi
Tāldarbība ir darbība jebkurā attālumā, kas ievērojami ierobežo vai apgrūtina SAR lidaparātu spēju efektīvi un droši darboties notikuma vietā.
Tāldarbības procedūras
Tāldarbībā SAR lidaparātiem var būt nepieciešams samazināt degvielu, kas izmantota ceļā, lai atvēlētu vairāk laika darbībai notikuma vietā. SAR lidaparātiem var būt nepieciešams lidot uz incidenta vietu un no tās, izvēloties pēc iespējas tiešāku ceļu, kas prasa mainīt daudzas lidaparātu SAR procedūras un paļauties uz pamata drošības pasākumiem. Šie pasākumi varētu būt atsevišķi ierašanās laiki notikuma vietā un pamata ienākošā un izejošā augstuma atšķirības, lai turētu lidaparātus citu no cita drošā atstatumā. Papildu apsvērumi, kas attiecas uz tāldarbības SAR sakariem, ir izklāstīti šajā sadaļā iepriekš.
Negadījumā cietušā kuģošanas līdzekļa nogādāšana darbības rādiusā
Ja negadījumā cietušais transportlīdzeklis ir kuģošanas līdzeklis ceļā, SMC jāizvērtē iespēja to novirzīt uz punktu, kas atrodas SAR lidaparātu vai citu palīdzību sniedzošo līdzekļu darbības rādiusā. SAR lidaparātus varētu arī atkārtoti uzpildīt vietās, uz kurām efektīvi nogādāts negadījumā cietušais transportlīdzeklis maksimālā SAR operāciju darbības rādiusā. SMC var arī efektīvi izmantot abas šīs iespējas vienlaikus.
A pielikums
1974. gada Starptautiskās konvencijas par meklēšanu un glābšanu uz jūras V. nodaļas 33. noteikums ar grozījumiem
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Trauksmes situācijas – pienākumi un procedūras
1. Ja kuģa kapteinim, atrodoties uz kuģa jūrā, ir iespēja sniegt palīdzību un no jebkāda avota tiek saņemta informācija par briesmās esošu personu, viņam ir pienākums doties palīgā ar iespējami lielāku gaitu un pēc iespējas informēt briesmās esošās personas vai meklēšanas un glābšanas dienestu par to, ka kuģis dodas palīgā. Šis pienākums palīdzēt ir piemērojams neatkarīgi no šādu personu valstspiederības vai statusa vai apstākļiem, kādos tās atrastas. Ja kuģis, kas uztver trauksmes signālu, nevar doties palīgā vai konkrētajos apstākļos neuzskata par pamatotu vai vajadzīgu to darīt, kapteinim, ņemot vērā Organizācijas ieteikumus, kuģa žurnālā jāieraksta pamatojums, kāpēc kuģis nevar doties palīgā briesmās esošajām personām, lai par to informētu attiecīgo meklēšanas un glābšanas dienestu.
1.1. Līgumslēdzējas valdības veic koordinēšanu un sadarbojas, lai nodrošinātu to, ka to kuģu kapteiņi, kas sniedz palīdzību, uzņemot personas, kuras ir briesmās uz jūras, tiek atbrīvoti no sava pienākuma, pieļaujot minimālu kuģa turpmāko novirzi no paredzētā reisa, ja šāds kuģa kapteiņa atbrīvojums no šajā noteikumā paredzētajiem pienākumiem savukārt neapdraud cilvēku dzīvības aizsardzību uz jūras. Līgumslēdzēja valdība, kas atbild par meklēšanas un glābšanas rajonu, kurā sniedz šādu palīdzību, uzņemas galveno atbildību par šādas koordinācijas un sadarbības nodrošināšanu, lai izdzīvojušie, kuriem sniegta palīdzība, varētu nokāpt no kuģa, kas sniedzis palīdzību, un viņus varētu nogādāt drošā vietā, ņemot vērā konkrētos apstākļus un Organizācijas izstrādātās pamatnostādnes. Šādos gadījumos attiecīgās Līgumslēdzējas valdības organizē pēc iespējas drīzāku nokāpšanu no kuģa.
2. Briesmās esošā kuģa kapteinim vai attiecīgajam meklēšanas un glābšanas dienestam pēc apspriedēm, ciktāl tās iespējamas, ar to kuģu kapteiņiem, kas ir atbildējuši uz trauksmes signālu, ir tiesības pēc briesmās esošā kuģa kapteiņa vai meklēšanas un glābšanas dienesta ieskatiem pieprasīt vienu vai vairākus no šiem kuģiem, kas var palīdzēt vislabāk, un pieprasītā kuģa vai kuģu kapteiņa pienākums ir izpildīt pieprasījumu, pilnā gaitā turpinot ceļu, lai dotos palīgā briesmās esošajām personām.
3. Kuģu kapteiņus atbrīvo no 1. punktā noteiktā pienākuma, ja tiek noskaidrots, ka to kuģi nav pieprasīti un ka ir pieprasīts viens vai vairāki citi kuģi, un ka tie izpilda pieprasījumu. . Ja iespējams, šo lēmumu paziņo pārējiem pieprasītajiem kuģiem un meklēšanas un glābšanas dienestam
4. Kuģa kapteini atbrīvo no 1. punktā noteiktā pienākuma un, ja viņa kuģis ir pieprasīts, no 2. punktā noteiktā pienākuma, ja briesmās esošās personas, meklēšanas un glābšanas dienests vai tāda cita kuģa kapteinis, kas ir sasniedzis šādas personas, informē, ka palīdzība vairs nav vajadzīga.
5. Šī noteikuma prasības neietekmē1910. gada 23. septembrī Briselē parakstīto Konvenciju par dažu starptautiskā gaisa transporta noteikumu unifikāciju, jo īpaši minētās konvencijas 11. pantā noteikto pienākumu palīdzēt.
6. To kuģu kapteiņi, kas uzņēmuši personas, kuras ir briesmās uz jūras, pret tām izturas humāni atbilstoši kuģa iespējām un ierobežojumiem.
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Meklēšanas rīcības ziņojuma paraugs
NO: SANJUANSARCOORD SANHUANĀ, PUERTORIKO
KAM: TIRDZNIECĪBAS KUĢIM DEVON PACIFIC/GKXB
TIRDZNIECĪBAS KUĢA KAPTEINIM BRANTAM [BRANDT]/SVCL
BT
BRIESMU SITUĀCIJA N999EJ (ASV); PIESPIEDU NOSĒŠANĀS ŪDENĪ – AUSTRUMKARĪBU REĢIONS
MEKLĒŠANAS RĪCĪBAS PLĀNS 1996. GADA 15. SEPTEMBRIM
1. SITUĀCIJA
A. ASV REĢISTRĒTS LIDAPARĀTS N999EJ ZIŅOJA PAR DZINĒJA ATTEICI UN NODOMU VEIKT PIESPIEDU NOSĒŠANOS ŪDENĪ NETĀLU NO 14-20N 64-20W 152200Z.
B. CESSNA III ATSAUCE, BALTS AR ZILU APDARI.
C. ČETRI CILVĒKI UZ BORTA.
D. PRIMĀRIE MEKLĒJAMIE OBJEKTI: ORANŽS GLĀBŠANAS PLOSTS, KAS PAREDZĒTS ASTOŅĀM PERSONĀM, AR TENTU, SIGNĀLRAĶETES. SEKUNDĀRIE MEKLĒJAMIE OBJEKTI: PERSONAS ŪDENĪ, ATLIEKAS, SPOGULIS, ORANŽI DŪMI.
2. RĪCĪBA: LŪGT TIRDZNIECĪBAS KUĢA DEVON PACIFIC UN TĀ KAPTEINIM BRANTAM NOVIRZĪTIES, LAI MEKLĒTU IZDZĪVOJUŠOS.
3. MEKLĒŠANAS RAJONI: (LASĪT DIVĀS KOLONNAS)
RAJONA STŪRA PUNKTI
A-1 14-11N 64-35W, 14-20N 64-35W, 14-20N 64-15W, 14-11N 64-15W
A-2 14-20N 64-35W, 14-29N 64-35W, 14-29N 64-15W, 14-20N 64-15W
4. IZPILDE: (LASĪT PIECĀS KOLONNAS)
RAJONA INFRASTRUKTŪRAS SHĒMAS IZLIEKUMS CSP
A-1 DEVON PACIFIC
PS
180T
14-18.5N
64-33.5W
A-2 KAPTEINIS BRANTS
PS
000T
14-21.5N
64-33.5W
5. KOORDINĒŠANA:
A. SANHUANAS SAR KOORDINATORS IR SMC.
B. TIRDZNIECĪBAS KUĢIS DEVON PACIFIC/GKXB NORĪKOTAIS OSC.
C. SĀKT MEKLĒŠANU PĒC IERAŠANĀS NOTIKUMA VIETĀ.
D. VĒLAMAIS INTERVĀLS STARP CEĻA LĪNIJĀM – 3 NM.
6. SAKARI
A. VADĪBA: INMARSAT.
B. NOTIKUMA VIETĀ:
PRIMĀRIE
SEKUNDĀRIE
VHF-FM
        23.A KANĀLS
  16. KANĀLS
7. ZIŅOJUMI
A. OSC NOSŪTA SITREP SMC PĒC IERAŠANĀS NOTIKUMA VIETĀ UN VĒLĀK IK PĒC STUNDAS. IEKĻAUT LAIKA APSTĀKĻUS, JŪRAS APSTĀKĻUS U. C. KATRAM RAJONAM VISOS SITREP ZIŅOJUMOS.
B. OSC ZIŅO PAR FAKTISKO PĀRMEKLĒTO RAJONU (KVADRĀTU JŪRAS JŪDZĒS), MEKLĒŠANAS STUNDĀM, IZMANTOTO INTERVĀLU STARP CEĻA LĪNIJĀM, FAKTISKO PĀRMEKLĒTO RAJONU STŪRA PUNKTIEM, JA TIE ATŠĶIRAS NO NOTEIKTAJIEM. NOSŪTĪT ZIŅOJUMUS AR ĀTRĀKAJIEM LĪDZEKĻIEM.
BT
C pielikums
Novērotāju efektivitāti ietekmējošie faktori
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Acs ierobežojumi
• Cilvēka acs ir sarežģīta. Tās funkcija ir uztvert attēlus un pārsūtīt tos uz smadzenēm atpazīšanai un saglabāšanai.
• Apmēram 80 % informācijas tiek uzņemta ar acīm.
• Acs ir mūsu galvenais līdzeklis, kā noteikt apkārt notiekošo.
• Lai veiktu efektīvu meklēšanu, novērotājam ir noderīgi gūt pamatizpratni par acu ierobežojumiem meklējamā objektā noteikšanā.
• Redzi ietekmē daudzas lietas:
( putekļi;
( nogurums;
( emocijas;
( mikrobi;
( skropstas acīs;
( vecums;
( optiskās ilūzijas;
( alkohola ietekme;
( noteikti medikamenti.
• Lidojumā redzi ietekmē:
( vibrācijas;
( atmosfēras stāvoklis;
( atspīdums;
( apgaismojums;
( priekšējā stikla izkropļojums;
( lidaparāta konstrukcija;
( temperatūra kabīnē;
( skābekļa padeve;
( paātrinošie spēki.
• Kas vēl svarīgāk, acs ir jutīga pret prāta untumiem.
( Mēs varam “redzēt” un noteikt tikai to, ko prāts mums atļauj redzēt.
• Acij raksturīga problēma, ka tai nepieciešams laiks, lai pierastu vai fokusētos no jauna.
( Acis automātiski pierod pie tuviem vai tāliem objektiem, bet fokusa mainīšana no kaut kā tuvāka uz kaut ko tālāku var prasīt vienu līdz divas sekundes.
• Vēl viena fokusēšanās problēma parasti izpaužas tad, kad nav nekā īpaša, uz ko fokusēties, kas notiek lielā augstumā, bet arī zemākā augstumā, jo īpaši virs nekustīga ūdens un neskarta sniega.
• Lai faktiski pieņemtu redzamo, mums nepieciešams saņemt norādījumus no abām acīm.
( Ja mērķis ir redzams tikai ar vienu aci, bet no otras acs to slēpj šķērslis, kopējais attēls ir neskaidrs, un prāts to ne vienmēr pieņem.
( Skatoties apkārt ap šķērsli, novērotājiem jākustina galva.
• Lai gan acis pieņem gaismas starus no plaša redzamības loka, tās ierobežo salīdzinoši šaurais redzamības lauks, kurā tās var faktiski fokusēties un klasificēt objektu.
( Kustību perifērijā var uztvert, bet nevar noteikt, jo prāts mēdz neticēt perifērās redzes uztvertajam, kas noved pie “tuneļveida” redzes.
( Lai piesaistītu acu uzmanību, nepieciešama kustība vai kontrasts.
• Aci arī būtiski ierobežo vide.
( Atmosfēras optiskās īpašības maina objektu izskatu, jo īpaši mākoņainās dienās.
( Atspīduma dēļ, kas jo īpaši izpaužas saulainās dienās, mērķi ir grūti saskatāmi un vērošana – neērta. Objekts ar augstu kontrastu pret fonu būs vieglāk pamanāms, savukārt objektu ar zemu kontrastu tajā pašā attālumā var nebūt iespējams saskatīt.
( Kad saule atrodas novērotājam aiz muguras, objekts var skaidri izcelties, bet, skatoties saulē, atspīdums reizēm neļaus objektu saskatīt.
• Tā kā novērotāji mēdz pārvērtēt savas vizuālās spējas, labākais veids, kā veikt efektīvu vizuālo meklēšanu, ir apgūt efektīvus vērošanas paņēmienus.
Vizuālie meklēšanas paņēmieni
Iepriekš jāvienojas par sistēmu, kurā katrs novērotājs pārmeklē sektoru, ar pietiekamu pārklāšanos, lai nodrošinātu, ka priekšmets netiek palaists garām nepamanīts.
• Efektīvu vērošanu veic ar virkni īsu acu kustību regulāros intervālos, centrālajā vizuālajā laukā secīgi nonākot sauszemes vai ūdens rajoniem.
• Katra kustība nedrīkst pārsniegt 100.
• Katrs rajons jānovēro vismaz divas sekundes (pieskaitot laiku, lai fokusētos no jauna nepieciešamības gadījumā).
• Lai gan lielākā daļa novērotāju dod priekšroku horizontālām kustībām turp un atpakaļ, katram novērotājam jāattīsta sev visērtākā vērošanas shēma, kas pēc tam arī jāizmanto.
• Divas efektīvas vērošanas shēmas sevī ietver “bloku” sistēmu.
( Redzamības zona (priekšējais stikls) tiek sadalīta segmentos, un meklētājs metodiski meklē meklējamo objektu secīgi katrā daļā.
( Vērošana no vienas puses uz otru:
– sākt vērošanu vizuālās zonas kreisajā tālākajā pusē;
– metodiski virzīties uz labo pusi;
– īsu mirkli apstāties katrā meklēšanas blokā, lai fokusētu acis;
– vērošanas beigās visu atkārtot.
( Vērošana no priekšpuses uz sāniem:
– sākt vērošanu piešķirtā meklēšanas sektora centrālajā blokā;
– virzīties uz kreiso pusi;
– īsu mirkli fokusēt acis katrā blokā;
– ātri pārsviesties atpakaļ uz centru pēc tam, kad sasniegts pēdējais bloks kreisajā pusē;
– to pašu atkārtot uz labo pusi;
– ātri pārsviesties atpakaļ uz centru u. tml.
Piezīme. Pilots, kas vada meklēšanas lidaparātu, ārējās vērošanas beigās pārskata mērinstrumentu paneli, tad atkārto ārējo vērošanu (pilotam jāņem vērā nepieciešamība atkārtoti fokusēties pēc instrumentu vērošanas).
• Novērotāji lidaparāta sānos veic vērošanu no apakšas uz augšu un tad no augšas uz apakšu, tādējādi izvairoties no ilgāka laika, kas nepieciešams, lai fokusētos atkārtoti, un ļauj lidaparāta kustībai uz priekšu pārvietot redzamības lauku pa ceļa līniju.
D pielikums
Meklēšanas un glābšanas situācijas ziņojuma (SITREP) standartveidlapa
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Situācijas ziņojumi (SITREP) jāsagatavo, kā norādīts turpmāk.
Īsā veidlapa
Lai sniegtu steidzamu pamatinformāciju, pieprasot palīdzību, vai sākotnēji paziņotu par negadījumu.
Pārraides prioritāte (briesmas/steidzamība u. c.)

Datums un laiks (UTC vai vietējais laiks un datums)

No: (izcelsmes RCC)

Kam:

SAR SITREP (numurs) (lai norādītu ziņojuma būtību un SITREP secības pabeigtību attiecībā uz negadījumu)

Negadījumā cietušā ūdens vai gaisa transportlīdzekļa identitāte (nosaukums, izsaukuma signāls, karoga valsts)

Atrašanās vieta (ģeogrāfiskais platums/garums)

Situācija (ziņojuma veids, briesmas vai steidzamība; datums/laiks; briesmu/steidzamības būtība, piemēram, ugunsgrēks, sadursme, medicīniska problēma)

Apdraudēto personu skaits

Nepieciešamā palīdzība

Koordinējošais RCC

Garā veidlapa
Lai sniegtu izsmeļošu vai aktuālu informāciju SAR operāciju laikā, pēc nepieciešamības jāizmanto šādas papildu sadaļas.
Negadījuma apraksts (fizisks apraksts, īpašnieks/fraktētājs, pārvadātā krava, brauciens no/uz, pārvadātās dzīvības glābšanas ierīces u. c.)

Laika apstākļi notikuma vietā (vējš, jūras/viļņošanās stāvoklis, gaisa/jūras temperatūra, redzamība, mākoņu sega/apakšējā robeža, barometriskais spiediens)

Sākotnējās veiktās darbības (no briesmās esošā ūdens vai gaisa transportlīdzekļa un RCC puses)

Meklēšanas rajons (atbilstoši RCC plānotajam)

Koordinējošie norādījumi (norīkotais OSC, iesaistītās vienības, sakari u. c.)
Turpmākie plāni

Papildu informācija/slēdziens (tostarp SAR operācijas izbeigšanas laiks)
1. piezīme. Visi SITREP par to pašu negadījumu secīgi jānumurē.
2. piezīme. Ja nepieciešama palīdzība no adresāta, pirmais SITREP jāsagatavo, izmantojot īso veidlapu, ja pārējā informācija vēl nav pieejama.
3. piezīme. Ja laiks atļauj, garo veidlapu var izmantot jau pirmajam SITREP vai tā papildināšanai.
4. piezīme. Nākamos SITREP jāsagatavo, līdzko ir iegūta cita būtiska informācija, jo īpaši par laika apstākļu izmaiņām notikuma vietā. Nav jāatkārto jau sniegtā informācija.
5. piezīme. Ilgstošu operāciju gadījumā apmēram ik pēc trim stundām pēc vajadzības jānosūta SITREP, informējot saņēmējus, ka operācijā nav izmaiņu, tādējādi apstiprinot, ka nekas nav palaists garām.
6. piezīme. Pēc incidenta beigām kā apstiprinājums jānosūta galīgais SITREP.
E pielikums
SAR instruktāžas un atskaites veidlapa
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Instruktāža
SAR

Datums

Meklēšanas ūdens vai gaisa transportlīdzekļa numurs ______________ vienība

Kapteinis

Izvērstāka informācija par briesmu vai ārkārtas situācijas būtību

Meklējamā objekta apraksts
Lidaparāta vai kuģošanas līdzekļa veids

Ūdens vai gaisa transportlīdzekļa numurs vai nosaukums

Garums 
Platums (spārnu plētums)

Cilvēku skaits uz borta

Pilns ūdens vai gaisa transportlīdzekļa apraksts, tostarp krāsa un marķējumi

Pazudušā ūdens vai gaisa transportlīdzekļa frekvences

Piešķirtie meklēšanas rajoni
Rajons

Meklēšanas veids

Augstums/redzamība 
Uzdevuma izpildīšanas laiks

Sākt meklēšanu (atrašanās vietā)

un ceļa līnijā (N-S) (E-W)

Frekvences

Koordinējošā iestāde
Lidaparāts

Virsūdens kuģi 
Citi

Progresa ziņojumi
Nodot 
ik pēc
stundām
ar iekļautu laika apstākļu ziņojumu ik pēc
stundām
Īpaši norādījumi
Atskaites sniegšana
SAR

Meklēšanas ūdens vai gaisa transportlīdzeklis
Datums

Izlidošanas vieta

Nosēšanās punkts

Atbrīvojums darba laikā
Laiks uzdevumā
Pēc uzdevuma
Nosēšanās

Faktiski pārmeklētais rajons

Meklēšanas veids
Augstums/redzamība

Apvidus vai jūras stāvoklis
Novērotāju skaits

Laika apstākļi meklēšanas rajonā (redzamība, vēja ātrums, maksimālā robeža u. c.)

Meklējamais objekts (atrodas) (atrašanās vietā)

Izdzīvojušo skaits un stāvoklis

Novērojumi un/vai citi ziņojumi

Telesakari (atzīmēt sakaru kvalitāti un/vai visas izmaiņas, kas atšķiras no instruktāžas)
Piezīmes (iekļaut visas meklēšanas laikā veiktās darbības, visas problēmas, kritiku, ierosinājumus)
Datums
Vārds, uzvārds

F pielikums
Pašu ārkārtas situācija
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Rīcības karšu piemēri
CILVĒKS AIZ BORTA (MOB)
PAPILDU INFORMĀCIJA IAMSAR ROKASGRĀMATAS III SĒJUMA 4. SADAĻĀ
	1. Rīcība uz klāja
• Atzīmēt atrašanās vietu (GNSS).
• Izmest MOB boju.
• Ieslēgt vispārējo trauksmes signālu.
• Sākt Viljamsona manevru (vai ko līdzīgu).
• Novietot novērotājus:
– priekšpusē abās pusēs;
– komandtilta spārnos (ar binokļiem);
– ja meklēšana ir ilga, nomainīt un motivēt novērotājos.
2. Sagatavošanās uz klāja
• Glābšanas riņķi ar gaismu un dūmiem.
• Dežūrlaiva un aprīkojums uzņemšanai.
• Tālruņa numura saņemšana no RCC.
3. Pārraide par briesmām, izmantojot VHF, MF/HF, Inmarsat
• Pāriet uz balss režīmu.
• Pārraidīt briesmu ziņojumu.
• 3 × pārraidīt “MAYDAY” signālu, 3 × pārraidīt kuģa nosaukumu.
• DTG (datuma un laika grupa).
• Briesmu veids, atrašanās vieta.
• Nepieciešamā palīdzība un papildu informācija.

	• Gaismas un dūmu signāls 
[image: image73.png]


.
Viljamsona manevrs
1. Strauji pagriezt stūri
(situācijā, kad nepieciešama “tūlītēja rīcība”, stūre jāgriež tikai negadījuma virzienā).
2. Pēc tam, kad novirze no sākotnējā kursa ir 600, strauji pagriezt stūri pretējā virzienā.
3. Kad līdz pretējam virzienam paliek 200, pagriezt stūri uz vidu, lai kuģis pagrieztos pretējā virzienā.
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IAMSAR ROKASGRĀMATA
RĪCĪBAS KARTES
Cilvēks aiz borta (MOB)
MEDICĪNISKĀ EVAKUĀCIJA (MEDEVAC) AR HELIKOPTERU
PAPILDU INFORMĀCIJA IAMSAR ROKASGRĀMATAS III SĒJUMA 4. SADAĻĀ
	Helikoptera palīdzības pieprasīšana
• Sazināties ar RCC, sniegt informāciju par kuģošanas līdzekli, norādīt tā nosaukumu, izsaukuma signālu un kontakttālruņus.
• Kuģošanas līdzekļa atrašanās vieta, ātrums un kurss.
• Vietējie laika apstākļi.
• Sniegt pēc iespējas izsmeļošāku medicīnisko informāciju, jo īpaši par cietušā mobilitāti.
• Norādīt nosēšanās vai vinčošanas vietu.
Cietušā sagatavošana pirms helikoptera ierašanās
• Atbilstoši medicīniskajai konsultācijai pārvietot cietušo tik tuvu helikoptera uzņemšanas vietai, cik to atļauj cietušā stāvoklis.
• Aktualizēt informāciju par izmantotajiem medikamentiem.
• Uzvilkt cietušajam glābšanas vesti un pievienot visu medicīnisko informāciju, citu būtisku informāciju un pasi, kā arī informāciju par izmantotajiem medikamentiem (bet ne bagāžu).
Kuģošanas līdzekļa sagatavošana
• Aktualizēt atrašanās vietu RCC un/vai helikopteram.
• Kurss un ātrums līdz satikšanās vietai.
• Frekvences saziņai ar helikopteru.
• Nostiprināt vai noņemt visus nenostiprinātos priekšmetus uzņemšanas vietā. Ja nepieciešams, noņemt (stieņa/stieples) antenas.
	• Izslēgt radiolokatorus uzņemšanas/nosēšanās laikā.
• Nodrošināt, lai vējš ir 300 uz kuģa kreisā borta, un saglabāt nemainīgu ātrumu helikoptera operācijas laikā.
• Sagatavot pārnēsājamu radio, lai no klāja varētu sazināties ar komandtiltu un helikopteru.
• Vērst pieejamo apgaismojumu uz uzņemšanas vietu, lai to izgaismotu. Nevērst ugunis pret helikopteru, jo tas negatīvi ietekmēs pilota redzamības lauku.
• Ja tiek nolaists helikoptera apkalpes loceklis, ievērot viņa norādījumus.
• Ja tā nenotiek, rīkoties šādi: ja cietušā novietošanas nolūkos glābšanas aprīkojums jāpārvieto prom no uzņemšanas vietas, noāķēt trosi un vilcējtauvu no glābšanas aprīkojuma un nolikt brīvo āķi uz klāja, lai helikopters to varētu paņemt. Nepiestiprināt pie sava kuģošanas līdzekļa ne brīvo āķi, ne vilcējtauvu.
• Kad cietušais ir droši novietots, dot signālu helikopteram ieņemt pozīciju un nolaist āķi. Pēc tam, kad āķis ir nonācis uz kuģošanas līdzekļa, atkal piestiprināt šo āķi un vilcējtauvu pie glābšanas aprīkojuma. Dot signālu vinčas operatoram, parādot augšup vērstu īkšķi, kad esat gatavs vinčošanai. Glābšanas aprīkojuma savākšanas laikā uzmanīt vilcējtauvu, lai nepieļautu tās šūpošanos. Tiekot līdz vilcējtauvas galam, viegli pārmest to pār kuģošanas līdzekļa sānu.
• Sagatavoties sviedlīnes operācijai.
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IAMSAR ROKASGRĀMATA
RĪCĪBAS KARTES
Medicīniskā evakuācija (MEDEVAC) ar helikopteru
MEDICO-MEDEVAC
Medicīniskā palīdzība vai evakuācija
PAPILDU INFORMĀCIJA IAMSAR ROKASGRĀMATAS III SĒJUMA 4. SADAĻĀ
	Medicīniskā palīdzība ir pieejama, izmantojot telemedicīniskā atbalsta dienestus (TMAS).
Inmarsat sistēma piedāvā divus īpašus pieejas kodus (SAC), kurus var izmantot medicīniskai konsultācijai vai medicīniskai palīdzībā jūrā
Kodu SAC32 izmanto medicīniskās konsultācijas saņemšanai.
Kodu SAC38 izmanto, kad ievainotā vai slimnieka stāvoklis uz kuģa klāja pamato medicīniskās palīdzības (evakuācijas uz krastu vai ārsta pakalpojumu uz klāja) nepieciešamību.
SAR dienesti var sniegt arī medicīnisko konsultāciju ar savu ārstu starpniecību vai
vienojoties ar TMAS.
Apsverot medicīnisko evakuāciju, ieguvumi jāvērtē, ņemot vērā šādām operācijām piemītošo apdraudējumu gan attiecībā pret personu, kurai nepieciešama palīdzība, gan pret glābšanas personālu. Medicīniskā evakuācija ar laivu var būt sarežģīta.
	Ja nepieciešama medicīniskā palīdzība, turpmāk norādītā informācija jānosūta RCC:
• kuģošanas līdzekļa atrašanās vieta, nosaukums, karogs, IMO numurs, radiosignāls un tālruņa numurs(-i);
• kuģa īpašnieks/operators un attiecīgā kontaktinformācija;
• cietušā vārds, uzvārds, vecums, dzimums, valstspiederība un valoda;
• cietušā elpošana, pulsa biežums, temperatūra un asinsspiediens;
• sāpju lokalizācija;
• slimības vai traumas būtība, tostarp redzams iemesls un saistītā vēsture;
• simptomi;
• visu izmantoto medikamentu veids, laiks, forma un daudzums;
• pēdējā reize, kad uzņemta pārtika;
• cietušā spēja ēst, dzert, staigāt vai tikt pārvietotam;
• ja noticis negadījums, jānorāda, kā tas noticis;
• vai kuģošanas līdzeklim ir pirmās palīdzības aptieciņa un vai uz klāja ir ārsts vai cita medicīniski apmācīta persona;
• vietējie laika apstākļi.
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IAMSAR ROKASGRĀMATA
RĪCĪBAS KARTES
MEDICO-MEDEVAC
G pielikums
Palīdzības sniegšana
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Rīcības karšu piemēri
PAMATA SAKARU PLĀNA STRUKTŪRA
PAPILDU INFORMĀCIJA IAMSAR ROKASGRĀMATAS III SĒJUMA 4. SADAĻĀ
OSC jānodrošina uzticamu sakaru uzturēšana notikuma vietā un jāuztur sakari ar visām SAR vienībām un RCC/SMC.
• Sakariem notikuma vietā jāpiešķir primārās un sekundārās frekvences.
• Ja SAR operācijā iesaistīti vairāki lidaparāti un OSC nespēj veikt lidaparātu koordinēšanu, lidojumu drošības nodrošināšanai jānorīko lidaparātu koordinators (ACO).
• Ja ir salīdzinoši maz reaģējošo vienību, sakarus var uzturēt vienā koordinējošā frekvencē, kas parasti ir VHF 16. kanāls briesmu gadījumos.
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IAMSAR ROKASGRĀMATA
RĪCĪBAS KARTES
Pamata sakaru plāna struktūra
KOORDINĒŠANA NOTIKUMA VIETĀ
PAPILDU INFORMĀCIJA IAMSAR ROKASGRĀMATAS III SĒJUMA 3. SADAĻĀ
Pienākumi, kurus RCC var uzticēt OSC atkarībā no vajadzībām un kvalifikācijas
• Koordinēt visu SAR vienību notikuma vietā operācijas.
• Saņemt no RCC meklēšanas rīcības plānu vai plānot meklēšanas vai glābšanas operāciju, ja plāns nav pieejams.
• Koordinēt sakarus notikuma vietā.
• Novērot citu iesaistīto vienību darbību.
• Nodrošināt drošu operāciju veikšanu.
• Sagatavot RCC periodiskus SITREP.
• Veikt precīzu uzskaiti par operācijas gaitu.
• Ieteikt RCC atbrīvot vienības, kuras vairs nav nepieciešamas.
• Informēt RCC par izdzīvojušo skaitu un vārdiem un uzvārdiem, kā arī norādīt infrastruktūru, uz kuras viņi atrodas.
• Nepieciešamības gadījumā pieprasīt RCC papildu palīdzību.
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IAMSAR ROKASGRĀMATA
RĪCĪBAS KARTES
Koordinēšana notikuma vietā
Kapteiņa kontrolsaraksts
CILVĒKU GLĀBŠANA ŪDENĪ
PAPILDU INFORMĀCIJA IR ATRODAMA MSC.1182/REV.1 (GLĀBŠANAS PAŅĒMIENU PAMĀCĪBĀ), IMO GLĀBŠANAS PAŅĒMIENU BROŠŪRĀ UN IAMSAR ROKASGRĀMATAS III SĒJUMA 2. SADAĻĀ.
CEĻĀ UZ INCIDENTA NOTIKUMA VIETU
• Izveidot sakarus ar glābšanas koordinācijas centru (RCC).
• Izveidot sakarus ar koordinatoru notikuma vietā (OSC), ja tāds ir iecelts.
• Pārlasīt kuģim specifisko glābšanas plānu.
• Izlasīt IMO glābšanas norādījumus Glābšanas paņēmienu brošūrā vai MSC apkārtrakstā (sk. iepriekš) un attiecīgajās IAMSAR rokasgrāmatas sadaļās.
• Pārbaudīt IMO norādījumus par izdzīvošanu aukstā ūdenī Brošūrā par izdzīvošanu aukstā ūdenī vai MSC 1185. apkārtrakstā (MSC.1/Circ.1185/Rev.1).
• Izvērtēt apstākļus notikuma vietā.
• Izvērtēt glābjamo cilvēku skaitu un veidu, kā arī to iespējamo stāvokli – tie var būt ievainoti un/vai nespējīgi.
• Izvērtēt, vai nepieciešams nolaist glābšanas peldlīdzekļus.
• Apsvērt labāko ielidošanas punktu kuģī, ievērojot pastāvošos apstākļus.
• Informēt RCC un/vai OSC par savu paredzēto glābšanas spēju.
• Instruēt apkalpi un visus pasažierus uz klāja.
• Sagatavot glābšanas aprīkojumu, tostarp kontroles un drošības pasākumus.
• Sagatavot papildu dzīvības glābšanas līdzekļus gadījumā, ja glābšanas laikā notiek negadījumi.
• Sagatavot uzņemšanas infrastruktūru izglābtajiem.
• Sagatavoties sniegt palīdzību pirms glābšanas vai tās vietā.
• Norīkot apkalpi:
° kuģa vadīšanai;
° vērošanas pienākumu veikšanai;
° glābšanai;
° izdzīvojušo aprūpei – šajā uzdevumā varētu palīdzēt pasažieri.
(turpinājums otrā pusē)
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IAMSAR ROKASGRĀMATA
RĪCĪBAS KARTES
Cilvēku glābšana ūdenī (priekšā)
Kapteiņa kontrolsaraksts
CILVĒKU GLĀBŠANA ŪDENĪ
PAPILDU INFORMĀCIJA IR ATRODAMA MSC.1/CIRC.1182/REV.1 (GLĀBŠANAS PAŅĒMIENU PAMĀCĪBĀ), IMO GLĀBŠANAS PAŅĒMIENU BROŠŪRĀ UN IAMSAR ROKASGRĀMATAS III SĒJUMA 2. SADAĻĀ.
• Cilvēki, kas atradušies ūdenī, ja vien iespējams, jāizceļ laukā horizontālā vai gandrīz horizontālā stāvoklī.
• Apkalpes loceklis, kurš ir aprīkots ar individuālajiem aizsardzības līdzekļiem, var nolaisties lejā ar ceļamierīci, lai palīdzētu tiem cilvēkiem, kas paši sev nespēj palīdzēt.
TUVOŠANĀS NOTIKUMA VIETAI
• Novietot novērotājus, kas ir kārtīgi instruēti un sazinās ar komandtiltu.
• Nodrošināt, lai glābšanas grupa ir gatavībā, kārtīgi instruēta, aprīkota ar individuālajiem aizsardzības līdzekļiem un sazinās ar komandtiltu.
• Novērtēt sava kuģa manevrējamību un glābšanas spēju pastāvošajos apstākļos.
• Sagatavoties glābšanas peldlīdzekļu nolaišanai, ja apstākļi to atļauj.
• Sagatavoties uzņemt ūdens vai gaisa transportlīdzekli un/vai arī cilvēkus.
• Pārdomāt labāko tuvošanos.
• Noteikt prioritātes.
• Informēt RCC un/vai OSC par savu ierašanos un spējām.
GLĀBŠANAS OPERĀCIJAS LAIKĀ
• Turpināt prioritāšu izvērtēšanu.
• Turpināt veikt riska novērtējumu, tostarp savu esošo glābšanas
spēju, vēl neizglābto cilvēku izredzes uz izdzīvošanu un citu
glābšanas resursu pieejamību.
• Turpināt informēt RCC un/vai OSC par operācijas gaitu un turpmāko spēju.
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IAMSAR ROKASGRĀMATA
RĪCĪBAS KARTES
Cilvēku glābšana ūdenī (aizmugurē)
H pielikums
SAR operācijas ar vairākiem lidaparātiem
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



Kontrolsaraksts SAR operācijām ar vairākiem lidaparātiem
Turpmākais kontrolsaraksts ir tikai vispārīgi norādījumi, kas doti kā piemērs. Ikviena SAR operācija ir atšķirīga, tāpēc ne visi turpmāk minētie punkti var būt nepieciešami, un sarakstu var nākties papildināt ar citiem punktiem. Dažus uzdevumus var veikt nevis norādītā infrastruktūra un vienības, bet gan cita infrastruktūra un vienības.
	NR. P. K.
	UZDEVUMS
	ACO
	SMC
	ATS
	SRU

	1.
	Izziņot avārijas stāvokli
	
	X
	
	

	2.
	Noteikt ACO nepieciešamību
	
	X
	
	X

	3.
	Norīkot un informēt ACO
	X
	X
	
	

	4.
	Informēt ATS vienības un noteikt SAR darbību rajonu
	X
	X
	X
	

	5.
	Noteikt lidaparātu un spējas
	X
	X
	
	

	6.
	Izstrādāt un izplatīt plānu
	X
	X
	
	X

	7.
	Noteikt sadarbību ar OSC
	X
	X
	
	

	8.
	Koordinēšana ar ATS
	X
	X
	X
	X

	9.
	Pārvaldīt lidaparātu darbības
	X
	X
	X
	

	10.
	Sazināties ar ACO pirms ielidošanas rajonā
	X
	
	
	X

	11.
	Izlidojot no rajona, sazināties ar ACO
	X
	
	
	X

	12.
	Uzraudzīt un atjaunināt notikuma vietas plānu
	X
	X
	
	

	13.
	Sniegt regulārus situācijas ziņojumus
	X
	X
	
	

	14.
	Pārvaldīt gaisā esošo SRU degvielu un skaitu
	X
	X
	X
	X

	15.
	Atstādināt vai atbrīvot ACO
	X
	X
	
	

	16.
	Atcelt/izbeigt SAR operāciju
	X
	X
	X
	X

	17.
	Atcelt SAR darbību rajonu
	X
	X
	X
	X


Piezīmes
1. Ar “X” apzīmēta nepieciešamā darbība vai informācijas saņemšana.
2. Šī kontrolsaraksta izpratnē “SRU” ir SAR operācijā iesaistīts lidaparāts.
Radiosakaru plāna piemērs
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	Example of an air comminocations plan for multiple aircraft SAR operations
	Gaisa sakaru plāna piemērs SAR operācijām ar vairākiem lidaparātiem

	Frequency designated by SMC/RCC
	SMC/RCC noteiktā frekvence

	VHF or another frequency designated by OSC
	VHF vai cita OSC noteiktā frekvence

	SCENE of SAR AIR TO AIR 123.1 MHz
	SAR GAISS GAISAM NOTIKUMA VIETĀ 123,1 MHz frekvencē

	VHF AM Ch 16 or Ch 6 SCENE of SAR
	SAR NOTIKUMA VIETĀ VHF AM 16. kanālā vai 6. kanālā

	ACO
	ACO

	SMC/RCC
	SMC/RCC

	TRANSPORT HELICOPTERS
	TRANSPORTA HELIKOPTERI

	SAR AIRCRAFT
	SAR LIDAPARĀTI

	OSC
	OSC

	PLATFORM VESSELS IN DISTRESS [OR RECEPTOR PLATFORMS]
	BRIESMĀS ESOŠIE PLATFORMAS KUĢOŠANAS LĪDZEKĻI [VAI UZTVERŠANAS PLATFORMAS]

	SURFACE VESSELS
	VIRSŪDENS KUĢI

	The images above are for illustration purposes only
	Iepriekšējie attēli ir paredzēti tikai ilustratīviem mērķiem.


ACO procedūras veidlapa. Masu glābšanas operācijas
	VISPĀRĪGA INFORMĀCIJA

	OPERĀCIJA
	

	ĀRKĀRTAS SITUĀCIJAS VIETA
	

	IDENTIFIKĀCIJA (VERSIJA)
	

	LAIKA ZONA
	

	ACO INFORMĀCIJA

	ACO FREKVENCE
	

	ACO TĀLR./E-PASTS
	

	MARŠRUTA PUNKTI

	ATSKAITES PUNKTS
	

	IZLIDOŠANAS PUNKTS
	

	GAIDĪŠANAS PUNKTS
	

	GAIDĪŠANAS PUNKTS
	

	GAIDĪŠANAS PUNKTS
	

	EVAKUĀCIJAS VIETA
	

	EVAKUĀCIJAS VIETA
	

	ATKĀRTOTA DEGVIELAS UZPILDE/APKALPES ATBALSTS
	

	AUGSTUMS

	MARŠRUTS/IELIDOŠANA
	

	GAIDĪŠANAS PUNKTS(-I)
	

	IZLIDOŠANAS PUNKTS
	

	MARŠRUTS/IZLIDOŠANAS RAJONS
	

	BRIESMU BŪTĪBA UN/VAI MEKLĒJAMIE OBJEKTI

	

	DROŠĪBAS REZUMĒJUMS

	“Gaisa koordinators sniegs tikai konsultatīvu informāciju. Jūs (lidaparāta kapteinis) vienmēr esat atbildīgs par sava lidaparāta drošību. Ja drošības iemeslu dēļ Jūs nespējat ievērot ACO dotos norādījumus, Jums par to mani (ACO) nekavējoties jāinformē.”


	ACO PROCEDŪRAS ATTĒLS

	

	NEVEIKSMĪGAS TUVOŠANĀS PROCEDŪRA

	

	OPERATĪVĀ INFORMĀCIJA

	

	SAKARU PLĀNS
	LAIKA APSTĀKĻI NOTIKUMA VIETĀ + QNH

	ACO 123 100
RCC/OSC KANĀLS
KUĢU KANĀLS
CITS
	VĒJŠ
REDZAMĪBA
MĀKOŅI
TEMPERATŪRA
QNH


Instruktāžas
ACO jānodrošina, lai SAR lidaparāts saņemtu šādu informāciju pēc reģistrācijas un pēc vajadzības.
	DROŠĪBAS REZUMĒJUMS
	Gaisa koordinators sniegs tikai konsultatīvu informāciju. Jūs vienmēr esat atbildīgs par sava lidaparāta drošību. Ja drošības iemeslu dēļ Jūs nespējat ievērot gaisa koordinatora dotos norādījumus, Jums par to mani nekavējoties jāinformē.

	QNH/AUGSTUMS
	Kurš atskaites punkts tiek izmantots kopīgam altimetra iestatījumam?

	ORGANIZĀCIJA NOTIKUMA VIETĀ
	Kurš pilda lidaparātu koordinatora pienākumus?
Kurš pilda koordinatora notikuma vietā pienākumus?
Kurš pilda SMC pienākumus?

	CITAS SRU
	Citas gaisa SRU notikuma vietā (izsaukuma signāls, atrašanās vieta, uzdevums)
Kuģi notikuma vietā (izsaukuma signāls, uzdevums)

	FREKVENČU PLĀNS
	Kādas frekvences SRU paredzēts izmantot un/vai novērot:
· koordinēšana ar citiem SAR lidaparātiem;
· koordinēšana ar OSC/kuģiem;
· pacelšanas frekvence;
· frekvence atpakaļceļam pēc operācijas.

	LAIKA APSTĀKĻI NOTIKUMA VIETĀ
	Lidojuma apstākļi notikuma vietā
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	MEKLĒŠANAS OPERĀCIJA
	
	MASU EVAKUĀCIJA

	MARŠRUTA PUNKTI
	Atrašanās vieta (kam):
· Ielidošanas punkts:
· Izlidošanas punkts
	
	PACĒLĀJA ATRAŠANĀS VIETA
	Pacēlāja atrašanās vieta

	SHĒMA
	Meklēšanas virzieni
Intervāls starp ceļa līnijām
	
	MARŠRUTA PUNKTI
	Atrašanās vieta/augstums (kam):
· atskaites punkts;
· gaidīšanas punkts;
· izlidošanas punkts.

	MEKLĒJAMIE OBJEKTI
	Primārais meklējamais objekts
Sekundārais meklējamais objekts
	
	EVAKUĀCIJAS VIETA
	Evakuācijas vietas atrašanās vieta/nosēšanas vieta pēc operācijas

	BLAKUSESOŠĀS SRU
	Ar SRU, kas darbojas tiešā tuvumā.
	
	
	

	DROŠĪBA NOTIKUMA VIETĀ
	Kādas drošības metodes ir īstenotas?
	
	
	


SAR lidaparātu ielidošanas un izlidošanas ziņojumi
Lidaparāta ielidošanas ziņojums
Pirms ielidošanas SAR darbību rajonā (kad līdz negadījuma vietai palicis vismaz 20 NM/10 minūšu lidojums) jāsniedz ielidošanas ziņojums ACO/RCC.
1. Izsaukuma signāls
2. Valstspiederība
3. Veids (norāda, vai tas ir fiksētu spārnu lidaparāts vai helikopters, un tā veidu);
4. Atrašanās vieta
5. Augstums un altimetra iestatījums
6. Paredzamais ierašanās laiks
7. Ilgizturība notikuma vietā
8. Piezīmes (konkrēts aprīkojums vai ierobežojumi)
9. POB (apkalpe, cits personāls)
Ielidošanas ziņojuma piemērs. “Gaisa koordinators, Lifeguard 901; viens Zviedrijas S-76 glābšanas helikopters; atrašanās vietā 25 NM no Ronebijas dienvidiem; 1 500 pēdas QNH 1013; ETA gaidīšanas punkts ziemeļos 1015Z; ilgizturība notikuma vietā 2 stundas; bez ierobežojumiem, uz borta 4 cilvēku apkalpe”
Lidaparāta izlidošanas ziņojums
Pirms izlidošanas no SAR darbību rajona jāsniedz izlidošanas ziņojums ACO/RCC.
1. Izsaukuma signāls
2. Cilvēku skaits uz borta (apkalpe, cits personāls, izglābtie)
3. Paredzamais ierašanās laiks galamērķī
4. Prasības galamērķī (degviela, medicīniskā aprūpe, pārtika u. c.)
5. Paredzamais ierašanās laiks atpakaļ operāciju rajonā
6. Piezīmes (piemēram, pacēlāja atrašanās vieta, laika apstākļi u. c.)
Izlidošanas ziņojuma piemērs. “Gaisa koordinators, Lifeguard 901; POB kopā 9, 4 locekļi un 5 izglābtie; ETA līdz EVAC 1230Z; pēc nosēšanās nepieciešama degviela; ETA atpakaļ rajonā 1430Z; pacēlāja atrašanās vieta 5535.9N 01659E”
Pilota informācijas lieta
	“GAISA KOORDINATORS” 123,100 MHz

	IELIDOŠANAS ZIŅOJUMS/20 NM pirms rajona sasniegšanas!

	1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
	Izsaukuma signāls
Valstspiederība
Veids (FIKSĒTU SPĀRNU LIDAPARĀTS/HELIKOPTERS UN VEIDS)
Atrašanās vieta
Augstums un altimetra iestatījums
ETA (NOTEIKTAIS PUNKTS VAI MEKLĒŠANAS RAJONS);
Ilgizturība notikuma vietā
Piezīmes (APRĪKOJUMS – IEROBEŽOJUMI)
POB (apkalpe, cits personāls)

	ZIŅOŠANA
· Norādīto punktu sasniegšana.
· Norādīto punktu pamešana.
· Operāciju uzsākšana (meklēšana, izmeklēšana meklēšanas laikā, tuvošanās virsmai/kuģim, neveiksmīga tuvošanās, pacelšana, nosēšanās u. c.).
· Operāciju pabeigšana, tostarp informācija par rezultātiem.
· Pašreizējā augstuma pamešana.
· 10 minūtes līdz celšanas operācijas vai meklēšanas pabeigšanai.
· 30 minūšu ilgizturība notikuma vietā, paredzamā degvielas uzpilde (atrašanās vietā).
· Izlidošanas ziņojums POB, ETA un prasības galamērķī, ETA atpakaļ operāciju rajonā un jebkādas piezīmes (pacēlāja atrašanās vieta un laika apstākļi).

	MEKLĒŠANAS OPERĀCIJA
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1. Vizuālā – bez ierobežojumiem, tikai satiksmes ziņojumi.
2. Plūsma – intervāls pēc plūsmas: ETA, CSP nodalīšana.
3. Koordinācijas zonas – parauga 1 NM katrā robežas pusē. Izsaukt blakus esošo helikopteru pirms ielidošanas koordinācijas zonā un 1 NM pirms izlidošanas.
4. Lidojumu aizlieguma zonas – neielidot buferzonās.


	PIEZĪME.
ACO sniedz tikai KONSULTATĪVU informāciju, lidaparātu kapteiņi ir atbildīgi par savu lidaparātu drošību.
Ja saņemtos norādījumus nav iespējams izpildīt, par to nekavējoties jāinformē ACO.


Piezīmes
 SHAPE  \* MERGEFORMAT 



PAMATA SAKARU PLĀNA STRUKTŪRA
PAPILDU INFORMĀCIJA IAMSAR ROKASGRĀMATAS III SĒJUMA 3. SADAĻĀ
OSC jānodrošina uzticamu sakaru uzturēšana notikuma vietā un jāuztur sakari ar visām SAR vienībām un RCC/SMC.
• Sakariem notikuma vietā jāpiešķir primārās un sekundārās frekvences.
• Ja SAR operācijā iesaistīti vairāki lidaparāti un OSC nespēj veikt lidaparātu koordinēšanu, lidojumu drošības nodrošināšanai jānorīko lidaparātu koordinators (ACO).
• Ja ir salīdzinoši maz reaģējošo vienību, sakarus var uzturēt vienā koordinējošā frekvencē, kas parasti ir VHF 16. kanāls briesmu gadījumos.
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IAMSAR ROKASGRĀMATA
RĪCĪBAS KARTES
KOORDINĒŠANA NOTIKUMA VIETĀ
PAPILDU INFORMĀCIJA IAMSAR ROKASGRĀMATAS III SĒJUMA 3. SADAĻĀ
Pienākumi, kurus RCC var uzticēt OSC atkarībā no vajadzībām un kvalifikācijas
• Koordinēt visu notikuma vietā esošo SAR vienību operācijas.
• Saņemt no RCC meklēšanas rīcības plānu vai plānot meklēšanas vai glābšanas operāciju, ja plāns nav pieejams.
• Koordinēt sakarus notikuma vietā.
• Novērot citu iesaistīto vienību darbību.
• Nodrošināt drošu operāciju veikšanu.
• Sagatavot RCC periodiskus SITREP.
• Veikt precīzu uzskaiti par operācijas gaitu.
• Ieteikt RCC atbrīvot vienības, kuras vairs nav nepieciešamas.
• Informēt RCC par izdzīvojušo skaitu un vārdiem un uzvārdiem, kā arī norādīt infrastruktūru, uz kuras viņi atrodas.
• Nepieciešamības gadījumā pieprasīt RCC papildu palīdzību.
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IAMSAR ROKASGRĀMATA
RĪCĪBAS KARTES
Kapteiņa kontrolsaraksts
CILVĒKU GLĀBŠANA ŪDENĪ
PAPILDU INFORMĀCIJA IR ATRODAMA MSC.1/CIRC.1182/REV.1 (GLĀBŠANAS PAŅĒMIENU PAMĀCĪBĀ), IMO GLĀBŠANAS PAŅĒMIENU BROŠŪRĀ UN IAMSAR ROKASGRĀMATAS III SĒJUMA 2. SADAĻĀ.
CEĻĀ UZ INCIDENTA NOTIKUMA VIETU
• Izveidot sakarus ar glābšanas koordinācijas centru (RCC).
• Izveidot sakarus ar koordinatoru notikuma vietā (OSC), ja tāds ir iecelts.
• Pārlasīt kuģa specifisko glābšanas plānu.
• Izlasīt IMO glābšanas norādījumus Glābšanas paņēmienu brošūrā vai MSC apkārtrakstā (sk. iepriekš) un attiecīgajās IAMSAR rokasgrāmatas sadaļās.
• Pārbaudīt IMO norādījumus par izdzīvošanu aukstā ūdenī Brošūrā par izdzīvošanu aukstā ūdenī vai MSC 1185. apkārtrakstā (MSC.1/Circ.1185/Rev.1).
• Izvērtēt apstākļus notikuma vietā.
• Izvērtēt glābjamo cilvēku skaitu un veidu, kā arī to iespējamo stāvokli – tie var būt ievainoti un/vai nespējīgi.
• Izvērtēt, vai nepieciešams nolaist glābšanas peldlīdzekļus.
• Apsvērt labāko ielidošanas punktu kuģī, ievērojot konkrētos apstākļus.
• Informēt RCC un/vai OSC par savu paredzēto glābšanas spēju.
• Instruēt apkalpi un visus pasažierus uz klāja.
• Sagatavot glābšanas aprīkojumu, tostarp kontroles un drošības pasākumus.
• Sagatavot papildu dzīvības glābšanas līdzekļus gadījumā, ja glābšanas laikā notiek negadījumi.
• Sagatavot uzņemšanas infrastruktūru izglābtajiem.
• Sagatavoties sniegt palīdzību pirms glābšanas vai tās vietā.
• Norīkot apkalpi:
° kuģa vadīšanai;
° vērošanas pienākumu veikšanai;
° glābšanai;
° izdzīvojušo aprūpei – šajā uzdevumā varētu palīdzēt pasažieri.
(turpinājums otrā pusē)
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IAMSAR ROKASGRĀMATA
RĪCĪBAS KARTES
Kapteiņa kontrolsaraksts
CILVĒKU GLĀBŠANA ŪDENĪ
PAPILDU INFORMĀCIJA IR ATRODAMA MSC.1/CIRC.1182/REV.1 (GLĀBŠANAS PAŅĒMIENU PAMĀCĪBĀ), IMO GLĀBŠANAS PAŅĒMIENU BROŠŪRĀ UN IAMSAR ROKASGRĀMATAS III SĒJUMA 2. SADAĻĀ.
• Cilvēki, kas atradušies ūdenī, ja vien iespējams, jāizceļ laukā horizontālā vai gandrīz horizontālā stāvoklī.
• Apkalpes loceklis, kurš ir aprīkots ar individuālajiem aizsardzības līdzekļiem, var nolaisties lejā ar ceļamierīci, lai palīdzētu tiem cilvēkiem, kas paši sev nespēj palīdzēt.
TUVOŠANĀS NOTIKUMA VIETAI
• Novietot novērotājus, kas ir kārtīgi instruēti un sazinās ar komandtiltu.
• Nodrošināt, lai glābšanas grupa ir gatavībā, kārtīgi instruēta, aprīkota ar individuālajiem aizsardzības līdzekļiem un sazinās ar komandtiltu.
• Novērtēt sava kuģa manevrējamību un glābšanas spēju pastāvošajos apstākļos.
• Sagatavoties glābšanas peldlīdzekļu nolaišanai, ja apstākļi to atļauj.
• Sagatavoties uzņemt ūdens vai gaisa transportlīdzekli un/vai arī cilvēkus.
• Pārdomāt labāko tuvošanos.
• Noteikt prioritātes.
• Informēt RCC un/vai OSC par savu ierašanos un spējām.
GLĀBŠANAS OPERĀCIJAS LAIKĀ
• Turpināt prioritāšu izvērtēšanu.
• Turpināt veikt riska novērtējumu, tostarp savu esošo glābšanas
spēju, vēl neizglābto cilvēku izredzes uz izdzīvošanu un citu glābšanas resursu pieejamību.
• Turpināt informēt RCC un/vai OSC par operācijas gaitu un turpmākajām spējām.
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IAMSAR ROKASGRĀMATA
RĪCĪBAS KARTES
CILVĒKS AIZ BORTA (MOB)
PAPILDU INFORMĀCIJA IAMSAR ROKASGRĀMATAS III SĒJUMA 4. SADAĻĀ
	1. Rīcība uz klāja
• Atzīmēt atrašanās vietu (GNSS).
• Izmest MOB boju.
• Ieslēgt vispārējo trauksmes signālu.
• Sākt Viljamsona manevru (vai ko līdzīgu).
• Novietot novērotājus:
– priekšpusē abās pusēs;
– komandtilta spārnos (ar binokļiem);
– ja meklēšana ir ilga, nomainīt un motivēt novērotājos.
2. Sagatavošanās uz klāja
• Glābšanas riņķi ar gaismu un dūmiem.
• Dežūrlaiva un aprīkojums uzņemšanai.
• Tālruņa numura saņemšana no RCC.
3. Pārraide par briesmām, izmantojot VHF, MF/HF, Inmarsat
• Pāriet uz balss režīmu.
• Pārraidīt briesmu ziņojumu.
• 3 × pārraidīt “MAYDAY” signālu, 3 × pārraidīt kuģa nosaukumu.
• DTG (datuma un laika grupa).
• Briesmu veids, atrašanās vieta.
• Nepieciešamā palīdzība un jebkāda
papildu informācija.

	• Gaismas un dūmu signāls
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.
Viljamsona manevrs
1. Strauji pagriezt stūri
(situācijā, kad nepieciešama “tūlītēja rīcība”, stūre jāgriež tikai negadījuma virzienā).
2. Pēc tam, kad novirze no sākotnējā kursa ir 600, strauji pagriezt stūri pretējā virzienā.
3. Kad līdz pretējam virzienam paliek 200, pagriezt stūri uz vidu, lai kuģis pagrieztos pretējā virzienā.
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IAMSAR ROKASGRĀMATA
RĪCĪBAS KARTES
MEDICĪNISKĀ EVAKUĀCIJA (MEDEVAC) AR HELIKOPTERU
PAPILDU INFORMĀCIJA IAMSAR ROKASGRĀMATAS III SĒJUMA 4. SADAĻĀ
	Helikoptera palīdzības pieprasīšana
• Sazināties ar RCC, sniegt informāciju par kuģošanas līdzekli, norādīt tā nosaukumu, izsaukuma signālu un kontakttālruņus.
• Kuģošanas līdzekļa atrašanās vieta, ātrums un kurss.
• Vietējie laika apstākļi.
• Sniegt pēc iespējas izsmeļošāku medicīnisko informāciju, jo īpaši par cietušā mobilitāti.
• Norādīt nosēšanās vai vinčošanas vietu.
Cietušā sagatavošana pirms helikoptera ierašanās
• Atbilstoši medicīniskajai konsultācijai pārvietot cietušo tik tuvu helikoptera uzņemšanas vietai, cik to atļauj cietušā stāvoklis.
• Aktualizēt informāciju par izmantotajiem medikamentiem.
• Uzvilkt cietušajam glābšanas vesti un pievienot visu medicīnisko informāciju, citu būtisku informāciju un pasi, kā arī informāciju par izmantotajiem medikamentiem (bet ne bagāžu).
Kuģošanas līdzekļa sagatavošana
• Aktualizēt atrašanās vietu RCC un/vai helikopteram.
• Kurss un ātrums līdz satikšanās vietai.
• Frekvences saziņai ar helikopteru.
• Nostiprināt vai noņemt visus nenostiprinātos priekšmetus uzņemšanas vietā. Ja nepieciešams, noņemt (stieņa/stieples) antenas.

	• Izslēgt radiolokatorus uzņemšanas/nosēšanās laikā.
• Nodrošināt, lai vējš ir 30 0 uz kuģa kreisā borta, un saglabāt nemainīgu ātrumu helikoptera operācijas laikā.
• Sagatavot pārnēsājamu radio, lai no klāja varētu sazināties ar komandtiltu un helikopteru.
• Vērst pieejamo apgaismojumu uz uzņemšanas vietu, lai to izgaismotu. Nevērst ugunis pret helikopteru, jo tas negatīvi ietekmēs pilota redzamības lauku.
• Ja tiek nolaists helikoptera apkalpes loceklis, ievērot viņa norādījumus.
• Ja tā nenotiek, rīkoties šādi: ja cietušā uzņemšanas nolūkos glābšanas aprīkojums jāpārvieto prom no uzņemšanas vietas, noāķēt trosi un vilcējtauvu no glābšanas aprīkojuma un nolikt brīvo āķi uz klāja, lai helikopters to varētu paņemt.
Nepiestiprināt pie sava kuģošanas līdzekļa ne brīvo āķi, ne vilcējtauvu.
• Kad cietušais ir droši novietots, dot signālu helikopteram ieņemt pozīciju un nolaist āķi. Pēc tam, kad āķis ir nonācis uz kuģošanas līdzekļa, atkal piestiprināt šo āķi un vilcējtauvu pie glābšanas aprīkojuma. Dot signālu vinčas operatoram, parādot augšup vērstu īkšķi, kad esat gatavs vinčošanai. Glābšanas aprīkojuma savākšanas laikā uzmanīt vilcējtauvu, lai nepieļautu tās šūpošanos. Tiekot līdz vilcējtauvas galam, viegli pārmest to pār kuģošanas līdzekļa sānu. 
• Sagatavoties sviedlīnes operācijai.
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IAMSAR ROKASGRĀMATA
RĪCĪBAS KARTES
MEDICO-MEDEVAC
Medicīniskā palīdzība vai evakuācija
PAPILDU INFORMĀCIJA IAMSAR ROKASGRĀMATAS III SĒJUMA 4. SADAĻĀ
	Medicīniskā palīdzība ir pieejama, izmantojot telemedicīniskā atbalsta dienestus (TMAS).
Inmarsat sistēma piedāvā divus īpašus pieejas kodus (SAC), kurus var izmantot medicīniskai konsultācijai vai medicīniskai palīdzībā jūrā.
Kodu SAC32 izmanto medicīniskās konsultācijas saņemšanai.
Kodu SAC38 izmanto, kad ievainotā vai slimnieka stāvoklis uz kuģa klāja pamato medicīniskās palīdzības (evakuācijas uz krastu vai ārsta pakalpojumu uz klāja) nepieciešamību.
SAR dienesti var sniegt arī medicīnisko konsultāciju ar savu ārstu starpniecību vai vienojoties ar TMAS. Apsverot medicīnisko evakuāciju, ieguvumi jāvērtē, ņemot vērā šādām operācijām piemītošo apdraudējumu gan attiecībā pret personu, kurai nepieciešama palīdzība, gan pret glābšanas personālu. Medicīniskā evakuācija ar laivu var būt sarežģīta.

	Ja nepieciešama medicīniskā palīdzība, turpmāk norādītā informācija jānosūta RCC:
• kuģošanas līdzekļa atrašanās vieta, nosaukums, karogs, IMO numurs, radiosignāls un tālruņa numurs(-i);
• kuģa īpašnieks/ekspluatants un attiecīgā kontaktinformācija;
• cietušā vārds, uzvārds, vecums, dzimums, valstspiederība un valoda;
• cietušā elpošana, pulsa biežums, temperatūra un asinsspiediens;
• sāpju lokalizācija;
• slimības vai traumas būtība, tostarp redzams iemesls un saistītā vēsture;
• simptomi;
• visu izmantoto medikamentu veids, laiks, forma un daudzums;
• pēdējā reize, kad uzņemta pārtika;
• cietušā spēja ēst, dzert, staigāt vai tikt pārvietotam;
• ja noticis negadījums, jānorāda, kā tas noticis;
• vai kuģošanas līdzeklim ir pirmās palīdzības aptieciņa un vai uz klāja ir ārsts vai cita medicīniski apmācīta persona;
• vietējie laika apstākļi.
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IAMSAR ROKASGRĀMATA
RĪCĪBAS KARTES
Sējumu “Mobilās vienības” ir paredzēts glabāt uz glābšanas vienību, lidaparātu un kuģošanas līdzekļu klāja, lai palīdzētu veikt meklēšanas, glābšanas vai notikuma vietas koordinatora funkciju un izskaidrot meklēšanas un glābšanas aspektus, kas attiecas uz pašu glābšanas vienību ārkārtas situācijām.
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* Which may include inland seas, lakes and waterways navigable by seagoing ships.


* See IMO publication, sales number IB946E.


* See IMO publication, sales number IC938E.


* NAVTEX service (coastal maritime safety information).
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